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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Hygienic travel cap

Brush head

Handle with soft grip

Power on/off button with battery charge indicator
Removable panel with replaceable stickers
Brushing mode button with mode lights

Charger

Panel

Sticker

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

TIOTMmMOO®>

Danger
- Keep the charger away from water. Do not place or store it over or
near water contained in a bathtub, washbasin, sink etc. Do not
immerse the charger in water or any other liquid. After cleaning, make
sure the charger is completely dry before you connect it to the mains.
- This appliance is not a toy. Check brush heads regularly for
cracks. Cracked brush heads may present a choke hazard.

Warning

- The mains cord cannot be replaced. If the mains cord is damaged,
discard the charger Always have the charger replaced with one of the
original type in order to avoid a hazard.

- If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush
handle and/or charger), stop using it.
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This appliance contains no serviceable parts. If the appliance is
damaged, contact the Consumer Care Centre in your country

(see chapter ‘Guarantee and service').

Do not use the charger outdoors or near heated surfaces.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months,
consult your dentist before you use the toothbrush.

Consult your dentist if excessive bleeding occurs after using this
toothbrush or if bleeding continues to occur after 1 week of use.

If you have medical concerns, consult your doctor before you use the
Sonicare.

The Sonicare toothbrush complies with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other implanted
device, contact your physician or the device manufacturer of the
implanted device prior to use.

This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and
tongue. Do not use it for any other purpose. Stop using the appliance
and contact your doctor if you experience any discomfort or pain.
Do not use other brush heads than the ones recommended by the
manufacturer.

If your toothpaste contains peroxide, baking soda or other
bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly clean the
brush head and the handle with soap and water after each use.
Otherwise the plastic may crack.

Do not clean brush heads, handle, charger, charger cover or
replaceable panels in the dishwasher or a microwave.
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Preparing for use

Applying the replaceable panel

The Sonicare For Kids comes with 1 replaceable panel.
Remove the adhesive backing from the panel.

Apply the panel to the white section on the front of the
handle (Fig. 2).

Note: Make sure you line up the cut-out areas on the panel with the buttons
on the front of the handle.

Apply your favorite sticker to the panel as shown on the sticker
sheet (Fig. 3).

Reapplying a panel that has been removed

Rinse the panel in warm water; you may also use a mild detergent
to clean it.

Let the panel air dry.
Reapply the panel to the white section on the front of the handle.
Attaching the brush head

Align the brush head so the bristles point in the same direction as
the front of the handle (Fig. 4).

Firmly press the brush head onto the metal shaft until it stops.
Note:There is a small gap between the brush head and the handle.

Charging the Sonicare

Put the mains plug of the charger in the wall socket.
Place the handle on the charger (Fig. 5).
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D The battery charge indicator in the power on/off button flashes to
indicate that the toothbrush is charging.

D When the Sonicare is fully charged, the battery charge
indicator stops flashing and remains on.

Note: If the battery charge of the Sonicare is low, you hear 3 beeps and the
battery charge indicator flashes rapidly for 30 seconds after the brushing cycle.

Note:To keep the battery fully charged at all times, you may keep the
Sonicare on the charger when not in use. When the battery is fully charged,
the charger uses a minimal amount of energy. It takes at least 24 hours to
fully charge the battery.

Using the Sonicare For Kids

Brushing instructions

For children under age 8, it is recommended that a parent or adult
caregiver perform toothbrushing.

Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle
towards the gumline (Fig. 6).

Press the power on/off button to switch on the Sonicare.

Apply light pressure to maximise Sonicare’s effectiveness and let
the Sonicare toothbrush do the brushing for you.

Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back
and forth motion so the longer bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout the brushing cycle.

Note:To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide the mouth
into 4 sections using the KidPacer feature (see chapter ‘Features’).

A Begin brushing in section 1 (outside top teeth) until a tune indicates it is
time to move to section 2 (inside top teeth). At the next tune, move to
section 3 (outside bottom teeth). The next tune indicates it is time to
move to section 4 (inside bottom teeth).The toothbrush automatically
switches off at end of the brushing cycle (Fig. 7).
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After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces of your teeth
and areas where staining occurs.You may also brush your tongue,
with the toothbrush switched on or off, as you prefer (Fig. 8).

The Sonicare For Kids is safe to use on:

- Braces (brush heads wear out sooner when used on braces)

- Dental restorations (fillings, crowns, veneers)

Brushing modes

The toothbrush automatically starts in the default high mode.

Press the brushing mode button to toggle between modes (Fig. 9).

D The green mode light indicates the selected mode.

- High mode: Full-strength mode designed for older/independent brushers.

- Low mode: Reduced power mode used for training and introducing
younger children to the sonic experience.

KidTimer

- The KidTimer plays a congratulatory tune at the end of the pre-
determined brushing time. Additionally, the KidTimer automatically
switches off the Sonicare when the brushing cycle is complete.

- When in high mode, the KidTimer is set at 2 minutes.

- When in low mode, the KidTimer is set at 1 minute and slowly increases
to 2 minutes over time. This slow increase in brushing time helps young
children reach the dentist recommended 2 minutes of brushing,

Note: Instruct your child to brush until they hear the congratulatory tune and
the toothbrush switches off.

KidPacer

The KidPacer uses a short series of tones to alert the brusher to move
to the next brushing quadrant of the mouth. This ensures that the teeth
get a thorough, overall clean, see section ‘Brushing instructions’ in chapter
‘Using the Sonicare For Kids'.
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Easy-start

- The Sonicare For Kids comes with the Easy-start feature activated.
- The Easy-start feature gently increases the power over the first
14 brushings.

Note: Each of the first 14 brushings must be at least 1 minute in length to
properly advance through the Easy-start ramp-up cycle.

Deactivating or activating the Easy-start feature
Attach the brush head to the handle.

Place the handle in the plugged-in charger.

- To deactivate Easy-start:

Press and hold the power on/off button for 2 seconds.You hear 1 beep
to indicate that the Easy-start feature has been deactivated.

- To activate Easy-start:

Press and hold the power on/off button for 2 seconds.You hear 2 beeps
to indicate that the Easy-start feature has been activated.

Note: Using the Easy-start feature beyond the initial ramp-up period is not
recommended and reduces Sonicare’s effectiveness in removing plaque.

Do not clean brush heads, handle, charger, charger cover or replaceable
panels in the dishwasher or a microwave.

Toothbrush handle

Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm
water (Fig. 10).

Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects,
as this may cause damage.

Use a damp cloth to wipe the entire surface of the handle.
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Brush head
Rinse the brush head and bristles after each use (Fig. 11).

Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection at least once a week with warm water.

Charger

Unplug the charger before you clean it.
Use a damp cloth to wipe the surface of the charger.

- If you are not going to use the Sonicare for an extended period of
time, unplug the charger, clean it and store it in a cool and dry place
away from direct sunlight.

- You can store a brush head on the brushing head holder at the back
of the charger.

Replacement

Brush head

- Replace Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal results.
- Use only Sonicare For Kids replacement brush heads.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at
the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 12).

- The built-in rechargeable battery contains substances that may pollute the
environment. Always remove the battery before you discard and hand in
the appliance at an official collection point. Dispose of the battery at an
official collection point for batteries. If you have trouble removing the
battery, you can also take the appliance to a Philips service centre. The staff
of this centre will remove the battery for you and will dispose of it in an
environmentally safe way (Fig. 13).
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Removing the rechargeable battery

Please note that this process is not reversible.

To remove the rechargeable battery, you need a flat-head (standard)
screwdriver. Observe basic safety precautions when you follow the
procedure below. Be sure to protect your eyes, hands, fingers and the
surface on which you work.

To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle
from the charger, switch on the Sonicare and let it run until it stops.
Repeat this step until you can no longer switch on the Sonicare.

Insert a screwdriver into the slot located in the bottom of the
handle and turn anticlockwise until you see a gap between the
bottom cap and the handle (Fig. 14).

Insert the screwdriver into the gap and pry the bottom cap out of
the handle (Fig. 15).

Hold the handle upside down and push down on the shaft to
release the internal components of the handle (Fig. 16).

Insert the screwdriver under the circuit board, next to the battery
connections, and twist to break the connections. Remove the
circuit board and pry the battery from the plastic carrier (Fig. 17).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.
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Guarantee restrictions

The terms of the international guarantee do not cover the following:

Brush heads

Replaceable panels

Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorised
repair

Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discolouration or fading

Replaceable stickers
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BbBeaeHue

[Mo3apaBAEHMA 3a BalaTa MoKyrnka U Aobpe aolwAm Bbs Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT rnpeaAaraHaTa oT Philips noaapbxkia,
perucTpupanTe NpoAyKTa cu Ha aapec www.philips.com/welcome.

O6wwo0 onucanue (pur. 1)

XurneHnyHo Kanade 3a MbTyBaHe

[AaBa Ha yeTKaTa

ApbXKa C MEKO NMOKpUTUE

ByToH 3a BkAlOUBaHE/M3KAIOUBAHE Ha 3aXpaHBaHETO C MHAMKATOP 3a
3apeXkaaHe Ha batepusTa

CMeHseM MaHeA CbC CMEHSIEMM CTUKEPU

ByTOH 3a pexuMm 3a yeTKaHe CbC CBETAVHHU MHAMKATOPU 33 pexuma
3apsiAHO YCTPOMCTBO

[NaHen

Crukep

Ba>kHo

HPGAM Aad M3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a I'IOTPE6MT€/\F| M IO 3aMa3eTe 34 CrpaBka B 6bAeLLle.

N w>

OnacHocT

- TlaseTe 3apAaHOTO YCTporcTBO OT Boaal He ro caaranTe 1 He ro
CbXPaHABANTE HaA WA BAV30 AO BOARA BbB BaHa, MMBKA U T.H.
He noTansaiTe 3apsaAHOTO BbB BOAA MAM KAaKBATO U Ad € ApYyra
TeuHocT. CAeA MOUMCTBAHE CE YBEPETE, Ye 3apAAHOTO YCTPOMCTBO €
HaIMBbAHO CYXO, MPEAM AQ TO BKAIOUMTE B EAEKTPUYECKATA MPEKA.

- To3u ypep He e urpauka. MposepsaBaiTe raaBuTe Ha
yeTKaTa peAOBHO 3a nyKHaTuHU. MyKHaTUTe rAaBu Ha
yeTKaTa MOXKe Aa Cb3AaAaT OMACHOCT OT 3aAaBsiHe.
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MpeaynpexkaeHue

- 3axpaHBalMAT KabeA He MoXxe Aa ce noamens.. [1py nospeaa B
KabeAa M3XBbPAETE 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO
BMHArM TPSOBa Ad CE 3aMEHS C TakoBa OT OPUMMHAAHKS TUM, 33 Aa Ce
n3berHe onacHoCT.

- [pekpaTeTe M3MOA3BAHETO Ha YPEAR, aKO € HaAMYHa KaKBaTO M Ad
61A0 MoBpeAa (B rAaBaTa Ha YeTKaTa, ApbKKaTa W/MAM 3apSAHOTO
YCTPOWCTBO).

- To3u ypea He pasnonara C 4acTu, KOMTO MOraT Ad Ce OBCAYKBAT.

[pvi MoBpeAa B ypeAa Ce CBbPIKETE C LIEHTbPA 32 OOCAY)KBaHE Ha
noTpebuTeAn BbB BallaTa CTpaHa (BupKkTe pasaen TapaHums 1 cepsus’).

- He u3noaseaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha OTKPUTO MAM BAK3O AO
FOPELLM MOBBPXHOCTY.

- To3u ypea He e npeaHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAOUMTEAHO
AeLa) C HaMaAeH! GUBUUECKI BB3MPUSTUA MAWU YMCTBEHW HEAB3W MAM
6€e3 OnuT 1 NO3HaHKA, aKo ca OCTaBeHK 6e3 HabaloaeHWe 1 He ca
MHCTPYKTMPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAxHaTa 6e3onacHoCT
AVILIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha YPeA.

- HarnexaaniTe aeliaTa, 3a Ad HE TV UIPasT C ypeaa.

BHumaHue

- AKO CTe NpeTbpreAr ornepauus no ycTHaTa KyxuHa MAV BeHUMTE
npe3 NocAeAHUTE 2 Mecela, NOChBETBANTE Ce CbC 3bbOAEKap, MpeAn
Aa M3MOA3BaTE YeTKaTa 3a 3b6MU.

- [MocbeeTBanTe ce ¢ Bawms 3bOOAEKAP, aKO CAEA M3MOA3BaHE Ha
yeTKaTa Ce MOsIBU MO-CMAHO KbPBEHE WAM aKo KbpBEHETO
MPOABAXKABA CAEA EAHOCEAMMYHA YNOTPEeDa.

- AKO VMMaTe MeAMLIMHCKN CbOBpaXKeHws, MPean Ad 13rNoA3BaTe
Sonicare, ce KOHCYATMPaITE C AeKap.

- YeTkaTa Sonicare cbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE 3a 6E30MacHOCT Ha
€AEKTPOMArHUTHUTE YCTPOMCTBA. AKO MMaTe MeNCMENKbp WA APYTO
MMMAGHTVPAHO YCTPOMCTBO, Mpean YNoTpeba ce KOHCYATVpaiTe C
BaLLIMA AEKap WAV C MPOU3BOAMTEAS Ha MMMAGHTMPAHOTO YCTPOMCTBO.

- To3u ypea e npeaHasHayeH 3a NMouncTBaHe Ha 3bOUTe, BEHUMTE U
e3vika. He ro 13noa3BaiTe 3a KakBUTO 1 Ad € APYTU LIEA.

AKO M3NUTBaTE KaKbBTO U Aa BUAO AMCKOMGOPT WA BOAKA,
CrpeTe Aa M3MOA3BATE YPEAA U CE KOHCYATMPAMTE C AeKap.
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- He u3noasgaiiTe Apyrv raaem 3a YeTKa, OCBEH MpenopbyYBaHNTE OT
MPOU3BOAMTEAS.

- AKO MacTaTa B 3a 3601 CbAbPXKA NMEPOKCMA, COAR 3a XAAD WAV ADYT
61KapOOHaT (4eCTO CpelliaHu B 130eABaLLMTE MacTH 3a 3b0M), CAEA BCSKa
ynoTpeba M3mMyBaliTe CTapaTEAHO rAaBaTa M APbXKKaTa Ha YeTKaTa CbC
canyH 1 BoAQ. B MpOTUBEH CAyMalt MAACTMacaTa MOXKE Ad CE HarlyKa.

- He nouwncTsaiTe raaBrTe Ha YeTKaTa, APBKKATA, 33PSAHOTO
YCTPOWCTBO, Karaka Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO MAW CMEHsIeMM
NaHeAV B CbAOMMSAHATA MalLMHA MAW B MUKPOBbAHOBA dypHa.

EAekTpoMarHnTHu usabusanma (EMF)

To3su ypea Ha Philips e B cboTBeTcTBME € HOpMaTKMBHATa Ypeaba v
BCUUKM AEMCTBALLM CTaHAAPTH, CBbP3aHM C M3AAraHeToO Ha
EAEKTPOMArHUTHU U3ABUBAHMS.

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

MocTaBAaHe Ha cMeHAEMUSA NaHEA

Sonicare For Kids ce npeaocTass ¢ 1 cmeHsiem naHea.
CeaaeTe camosaAenBalLus ce rppb oT naHeAa.
lMpukpeneTe naHeAa KbM 6sAaTa YaCT OTMPeA Ha ApbXKKaTa (¢ur. 2).

3aberexxkka: 3agbAKMMEAHO M3paBHEMEe M3PA3aHMME YACMU HA NAHEAd C
6ymoHume BbpXy npegHAama 4acm Ha gbbKKkama.

MocTaBeTe NMPeANOYMTaHMA OT BaC CTUKEP Ha MaHeAa, KakTo e
MOKa3aHO Ha AMCTa Ha CTuKepa (¢ur. 3).

nOBTOpHO noctaBsAHe Ha NpeMaxHaT NaHeA

M3nAakHeTe naHeAa B TorAa BOAQ; MOXE Aa U3MOA3BaATE CbULO
U A€K NEpUAEH MNMpenapaT 3a No4YnucTBaHe.

OcTaBeTe NaHeAa A2 Ce U3CYLLM Ha Bb3AYX.

HPMKPEI‘IeTe NMOBTOPHO MaHEAa KbM 6sAaTa vacT OTIMPEA Ha Apb>KKaTa.
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MocTaBAHe Ha rAaBaTa Ha yeTKaTa

MoapaBHeTe raaBaTa Ha YeTKaTa, KaTO HAaCO4YMTE KOCbMYeTaTa B
CblUaTa MOCOKA KaTo MpeAHaTa YacT Ha ApbXXKaTa (¢dur. 4).

HaTucHeTe cMAHO rAaBaTa Ha YeTkaTa BbpXY METaAHUs BaA, AOKATO
He cripe.

3abeAexxka: HaandHa e MaAka npoAyka Mexxgy rAaBama Ha Yyemkama u
gbwkkama.

3apeXxpaHe Ha Sonicare

BkaloueTe wenceaa Ha 3apAAHOTO )’CTPOﬁCTBO B KOHTaKTa.

MocTaBeTe ApbXKKaTa BbpXY 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO (pur. 5).

D MHauKaTopbT 32 3apexAaHe Ha 6aTepusTa Ha GyToHa 3a
BKAIOYBaHE/U3KAIOYBAHE MPUMMIBa, 32 A2 MHAMKMPA, Ye YeTKaTa 3a
3b6M ce 3apexAa.

D Korato yeTkara Sonicare e HarMbAHO 3apeAeHa, UHAMKATOPBT 3a
3apeXKAaHe Ha GaTepusiTa crvpa Aa MPUMMUIBa, KATO OCTaBa BKAIOYEH.

3abenexxka: [Mpu Hucbk 3apsg Ha 6amepusma Ha Sonicare e Yyeme
3 3ByKOBM CUIHAAG, @ MHGUKAMOPBM 3a 3apesxkgaHe Ha 6amepusma e
npumurea 6up30 B npogbaxkeHue Ha 30 CeKyHgU CAeg LIMKbAA Ha YEMKAHe.

3abenexxka: 3a ga noggbp>kame 6amepusma 3apegeHa no BCSKO BpeMe,
MoJKe ga He usKAlodsame Sonicare om 3apsigHomo, KOramo He ce
13n0A3Ba. [1pu nbAHO 3apexkgaHe Ha bamepusma 3apssgHOMO U3N0A3BA
MUHUMAAHO KOAMYeCmBo eHeprus. [TebAHomo 3apesxgaHe Ha 6amepusma
omHema noHe 24 vaca.

UanoazBaHe Ha Sonicare For Kids

UHCcTpyKu MM 3a YeTKaHe

3a Aetla Mo, 8-roAMlHa Bb3PacT € NPENOPBUNTEAHO POANTEA UAMU
Bb3PACTEH AETEMEAAY AA WM3BBPLUBA MMEHETO Ha 3bOUTE.

HaBAaxkHeTe KocbMueTaTa Ha YeTKaTa 3a 3b6M M CAOXKETe MaAKO
nacra 3a 3b6m.
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MocTaBeTe YeTKaTa 32 366U BbpPXY 3bOUTE MOA MAABK bIbA KbM
BeHuuTe (ur. 6).

HatucHeTe 6yToHa 32 BKAIOUBaHE/U3KAIOUBaHE, 32 A2 BKAIOUMTE
yeTKaTa Sonicare.

HaTucHeTe Aeko 3a MakcuMMaAHa eq)eKTMBHOCT Ha YeTkaTta Sonicare
M M NO3BOAETE Aa Ce CnpaBu C MMEHETO Ha 3b6MTe BMecTO Bac.

BHMMaTeAHO npemecTBaiiTe raaBaTa Ha YeTkata 6aBHO BbpXy 3bOUTE
C AEKM ABMXKEHUS HarpeA-Ha3aA, Taka Ye Mo-AbATMTE KOCbMYeTa A
AOCTUIHAT MPOCTPaHCTBaTa MexAy 3bbuTe. [poabAKeTe A
M3BbpLUBATE TOBA ABMXXEHME MO BPEME Ha LIEAUS LIMKbA Ha YeTKaHe.

3abeAexxka: 3a ga cme curypHu, 4e Yyemkame pasHoOMepHo B ycmHama
KyXuHa, pasnpegeAeme ycmama Ha 4 30HM ¢ noMoLuma Ha pyHKUMSMa
KidPacer (3. raasa “@yHKumm’”).

A 3anouHeTe ¢ MueHe Ha 3b6MTe B 30Ha 1 (BbHLUHATa CTpaHa Ha FrOpHUTE
3b61), AOKATO 3BYKOBMSAT CUTHAA HE YKarKe, Ye € Bpeme 3a NMpeMuHaBaHe
B 30Ha 2 (BbTpelUHaTa CTpaHa Ha ropHuTe 3b6M). [pu caeaBalLyms
3BYKOB CMIHaA NMpeMMHeTe B 30Ha 3 (BbHLUHATA CTPaHa Ha AOAHUTE
3b61). CAeABALLMAT 3BYKOB CUIHAA yKasBa, Ye € BpeMe 3a NMpemMnHaBaHe
B 30Ha 4 (BbTpelLHaTa CTpaHa Ha AOAHMTE 3b6M). HeTKaTa 3a 366U LLe
ce M3KAIOYM aBTOMATUYHO B Kpasi Ha LIMKbAQ Ha YeTKaHe (¢ur. 7).

CAea KaTo CTe 3aBbPLUMAM LIMKbAA Ha YETKaHe, MOXeTe A
OTAEAMTE AOTIBAHUTEAHO BPEMe, 32 A M34eTKaTe AbBKaTeAHaTa
MOBbPXHOCT Ha 3bOUTE CU U 0BAACTUTE, KbAETO Ce € MOSBUAO
oupeTsBaHe. Cblo MOXeTe Aa M34eTKaTe U e3MKa CH, C BKAIOHYEHa
WAM UBKAIOYEHA YEeTKa, KaKTo npeanounTtaTe (dur. 8).

YeTkaTa 3a 366K Sonicare For Kids e 6e3onacHa 3a 1M3noA3BaHe BbpXy:

- DbpekeTu (rAaBuTe ce M3HOCBAT NO-6BP30, KOraTO CE M3MOA3BAT
BbpXy OpexeTu)

- AeHTaAHM KOHCTPYKUMM (€CTETUYHO 3armbABaHE, KOPOHW, GaceTw)

Pe>kuMu Ha yeTkaHe

YeTKaTa 3a 361 aBTOMATUYHO Ce CTapTrpa B PEXKMM Ha BMCOKa
MOLLIHOCT Mo noApa36MpaHe.
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HaTtucHeTe 6yToHa Ha peXkrMMa 3a YeTKaHe 32 NMPEBKAIOYBaHE
MexAy pexkumute (dur. 9).

D 3eAeHMSAT CBETAMHEH MHAMKATOP yKasBa U3BPaHUs PeXuM.

- Pexxum Ha Brcoka MOWHOCT: Pex<nmM Ha mbAHa MOLLHOCT,
npeAHasHayeH 3a NMo-Bb3pacTHW/HE3ABUCKMMM NMOTPEOUTEAN Ha
yeTKaTa 3a 3b0u.

- Pexum Ha Hmcka MoLHOCT: PeXxiM Ha HamaAeHa MOLLIHOCT, KOMTO ce
13MOA3Ba 3a OOyYeHMe 1 3ano3HaBaHe Ha Mo-MaAKUTe Aella C
M3MOA3BAHETO Ha 3BYKOBW BMOPALMM.

KidTimer

- KidTimer n3nbAHsABa MO3APaBUTEAGH CUMHAA B Kpas Ha
NpeABapUTEAHO 3aAaAEHOTO Bpeme 3a YeTkaHe. OcseH ToBa
KidTimer aBToMaTn4HO M3KAIOYBA YeTKaTa Sonicare Npu 3aBbpluBaHe
Ha LIMKbAA Ha YeTKaHe.

- B pexunm Ha Brncoka MowwHocT KidTimer e HacTpoeH Ha 2 MUHYTH.

- B pexxum Ha Hmcka mowHocT KidTimer e HacTpoeH Ha T MuHYTa,
KaTo 6aBHO Ce yBeAMYaBa AO 2 MUHYTM C BpemeTo. baBHOTO
YBEAMYEHME Ha BPEMETO 3a YeTKaHe Momara Ha MarkuTe Aelia Ad
AOCTUIHAT MperopbyBaHaTa OT 3bOOAEKAPHTE MPOABAKUTEAHOCT Ha
YETKAHETO OT 2 MUHYTU.

3abeaexxka: MIHcmpykmuparime gememo c1 ga M3noA3Ba Yemkamd,
goKamo He dye N03gpaBMMeAHNS CUTHAA M HEMKAMA He Ce U3KAIOYM.

KidPacer

KidPacer nsnoasea kpaTku cepum OT TOHOBE, 32 Aa M3BECTU MOTPEOUTEAS
Ha YeTKaTa Aa NMPEMMHE Ha CAeABaLLIATa 30Ha 3a YeTKaHe B yCTHaTa
KyxuHa. ToBa rapaHTupa, Ye 3b1Te Lie ca OOCTOMHO W LUSAOCTHO
MOUNCTEHN — BXK. pasaeA ‘VIHCTpyKLmM 3a yeTKkaHe' B raasa

“3noassaHe Ha Sonicare For Kids'".

Easy-start

- Sonicare 3a aella ce NPeAOCTaBs C aKTWBMpaHa GyHKUMA Easy-start.
- OyHkumsTa Easy-start BHUMATEAHO YBEAMYABA MOLLHOCTTA MpU
nbpamTe 14 ceaHca Ha M3NOA3BaHE Ha YeTKaTa
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3abenexxka: Bcekn egun om nvpsume 14 ceanca mpsbsa ga 6vge ¢
NpogbAXKMMEAHOCM Hak-MaAKo 1 MuHyma, 3a ga ce npeMmHe NPasUAHO
npes LeAns LUMKbA Ha ¢yHkumama Easy-start.

Ae3aKkTuBUpaHe MAM akTUBUpPaHe Ha ¢pyHKuuaTa Easy-start
MpuKpeneTe raaBaTa Ha YeTKaTa KbM ApPbKKaTa.

MocTaBeTe ApbXKKaTa Ha BKAIOYEHOTO B KOHTaKTa 3apsAHO
YCTPOWMCTBO.

- AesakTvBupaHe Ha Easy-start:

HaTucHeTe 1 3aApbKTe OyTOHa 3a BKAIOYBAHE /M3KAIOUBAHE 3a

2 cekyHam. LLle uyeTe 1 3ByKOB CMrHaa, KOETO O3HaYaBa, Ye GyHKLMATA

Easy-start e ae3akTvBMpaHa.

- AkTvBMpaHe Ha Easy-start:

HaTucHeTe 1 3aapbiTe ByTOHA 3a BKAIOUBAHE/M3KAIOUBAHE 33 2 CEKYHAM.

LLle uyeTe 2 3BYKOBM CHrHaAa, KOETO O3HauaBa, Ye PpyHKUmATa Easy-start e

aKTViBMpaHa.

3abeaexxka: He ce npenopwvysa ¢yHkumama Easy-start ga ce n3noAssa
M3BbH HAYGAHMSI NePUOg, Mbii KAMO HAMAASIBA epeKMUBHOCMMA HA
yemkama Sonicare npu omcmpaHsBaHe 3b6HAMA NAAKA.

Mouucreane

He nouncrBaiTe raaBuTE Ha YeTKaTa, APbXKKaTa,

3apSIAHOTO YCTPOWCTBO, Karnaka Ha 3apsiAHOTO

YCTPOWMCTBO MAM CMEHAEMU MaHEAU B CbAOMMSAAHATA MalMHA UAK B
MMKPOBbAHOBA $ypHa.

Ap'b)KKa. Ha yeTKaTa 3a 3bbu

CBgaAeTe raaBata Ha YeTKaTa M U3MAAKHeTe 06AACTTa OKOAO
MeTaAHMs BaA C TornAa Boaa (¢ur. 10).

He HaTuckanTe FYMEHOTO YNAbTHEHUE HAa METAaAHUA BAA C OCTPU
NpeAMeTH, TbM KaToO TOBa MOXE Aa Fo NOBpEAN.

M3noAsBaiiTe BAQXKHA Kbpra, 32 A2 M3ObpLUETE LisiAaTa MOBbPXHOCT
Ha ApbXKKaTa.
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lAaBa Ha yeTKaTa

M3naakBaiTe raaBata Ha YeTKaTa M KOCbMYeTaTa i CAeA BCSAKa
ynotpe6a (¢pur. 11).

[MoHe BEAHBXX CEAMUYHO CBaAAMTE rAaBaTa Ha YeTKaTa OT
APbXKaTa M U3MAAKBalTe C TOMAQ BOAA MSICTOTO, KbAETO FAaBaTa
ce CbeAMHSIBA C APbXKKaTa.

3apAAHO YCTPOMCTBO

M3KAIOUBalTE 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO, MPEAM AQ MPUCTBIUTE KbM
MOYUCTBAHETO My.

M3noAsBaiiTe BAaXKHa Kbpra, 32 A2 U36bpLUeTe MOBbPXHOCTTA Ha
3apSAHOTO YCTPOMCTBO.

CbxpaHeHue

- AKO HsMa Ad M3MOA3BaTE Sonicare 3a NMPOABAKUTEAEH MEPUOA OT
BPEME, M3KAIOHETE 3apAAHOTO yCTpO\;ICTBO, MoYncTeTe ro n ro
CbXDaHﬂBaPITe Ha XAQAHO U CyXO MACTO AaAe€d OT MpAKa CAbHYEBa
CBETAMHA.

Morke Ad CbXpaHABaTE NaBUTE Ha YE€TKATa 3a 301 B AbpPXada 3a
FAaBM Ha YE€TKAaTa B 3aAHATA YacCT Ha 3apAAHOTO )’CTPOI;\CTBO.

lAaBa Ha yeTKaTa

- 3a aamnocTuraTe ONTUMaAHK PE3YATATH, CMEHANTE rAaBMTe Sonicare
Ha BCeKu 3 Mecella.
- /I3noA3BanTe camo pe3epBHM rAasm 3a YeTkaTa Sonicare For Kids.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpasi Ha CpoKa Ha eKCrAoaTaLms He M3XBbPAATE YpeAd 3aeAHO
C HOPMaAHUTE BUTOBK OTMaAbLM, @ O MPeAANTE B OdULIMAAEH MYHKT
3a CbbyMpaHe, KbAETO Aa ObAe PeLMKAMPaH. [ 1o TO3m HaumH Bue
nomarate 3a Ora3sBaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa (ur. 12).
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- BrpaaeHaTa akyMyAaTOpHa OaTepus CbAbpP)Ka BELLECTBA, KOWTO MOXKE
Ad 3aMbPCAT OKOAHaTa cpeaa. HenpemeHHo v3BaaeTe baTepusTa,
MPEAV Ad U3XBBPAUTE YPEAR MAM AR FO MPEAAAETE B OdULIMANEH
MyHKT 3a cbbupare. [peaaiiTe baTepuaTa B OPULMAAEH MYHKT 32
cbbupare Ha baTepyn. AKO MMaTe MPOBAEMM MpK M3BAXKAAHE Ha
6aTepuATa, MOXKETE AQ 3aHECETE YPEARA B CEPBM3EH LIEHTBP Ha
Philips. Tam cAy»uUTeAWTE Lie M3BaAaT baTepusTa u LUEe A U3XBLPAST
MO HauMH, OrasBall, OKoAHaTa cpeaa (dur. 13).

M3Ba.)KAaHe Ha aKyMyAaTOpHaTa 6aTepm|

MmainTe npeABMA, Ye TO3M MpoLLEC € HeobpaTUM.

3a Aa M3BaAWTE Mpe3apexaaeMaTa 6aTepus, TpsbBa Aa pasnoAarate ¢
MAOCKa (CTaHAapTHa) OTBepTKa.

CnasBaiTe OCHOBHWTE MepKM 3a 6e30MacHOCT NMpu cAeABaHe Ha
NocoYeHaTa Mo-AOAY MPOLIEAYPA. 33ABAKMUTEAHO MA3eTe OUMTE,
pbLETE U MPBCTUTE CU, KaKTO U MOBBbPXHOCTTA, BbPXY KOSTO paboTuTe.

3a Aa M3TOLLUMTE HAMbAHO Mpe3apeskAaemarta 6aTepus, CBaAeTe
APbKKaTa OT 3apsIAHOTO YCTPOMCTBO, BKAIOYETE HYeTKaTa 3a 3661
Sonicare u s ocTaBeTe Aa paboTu, AOKaTO He cripe.
MoeTapsiiTe Tasu CTbMKa, AOKATO BEYE HE MOKETE A2 BKAIOYUTE
yeTKaTa Sonicare.

MbXxHeTe oTBepTKa B CAOTa, KOWTO Ce HaMMpa B AOAHATa YacT Ha
APbXKaTa, U 51 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA
CTPEAKa, AOKAaTO He BUAMTE Pa3CTOSHMETO MEXAY AOAHMSA Kamak M
ApbXKata (¢ur. 14).

MbxHeTe OTBEPTKa B OTBOPA M C HEMHA MOMOLL, OTAEAGTE Karaka
Ha AbHOTO OT ApbxKata (¢pur. 15).

OO6bpHeTe APbXKKaTa C AbHOTO Harope U HaTUCHETe HaAOAY
MeTaAHaTa oc, 32 A2 OCBOGOAMTE KOMMOHEHTUTE BbTPE B
ApbXKata (¢ur. 16).

MbXxHeTe oTBepTKaTa MoA MeyvaTHaTa MAaTKa, B 6AU30CT A0
aKyMyAaTOPHUTE BPb3KM, U 3aBbPTETE, 32 Ad CHYMUTE BPb3KUTE.
CBsaAeTe MAaTKaTa u u3BaaseTe 6aTepusaTa OT NAACTMAcoBaTa
ocHoBa ($ur. 17).
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FapaHLMA U cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CEpPBM3HO OOCAY>KBaHE MAV MHGOPMALIMS MAK
nmaTe npobaem, noceTeTe yeb carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.
com mAn ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06CcAy»KBaHe Ha NOTpebuTeAn Ha
Philips BbB BalaTa AbprkaBa (TeAePOHHMS My HOMEP Lie HamepuTe B
MEXAYHapOAHaTa rapaHUMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa AbpPXKaBa HAMa
LleHTbp 3a 0b6cAy»KBaHe Ha MOTPebUTEAN, OObPHETE Ce KbM MECTHMS
ToproseL Ha ypeamn Ha Philips.

ViMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxeHHoro Coto3a npuHMMaeT
NpeTeH3nn NoTpeduTeAel B CAyUasX, MPEAYCMOTPEHHbIX 3akoHom PO
«O zawmTe npas notpeduTeaen» 07.02.1992 N 2300-1», B oTHOLIEHMM
ToBapa, NprobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Poccnrickon Meaepaumm.

Mo BOMpOCaM rapaHTUIMHOTO OOCAYXKMBAHWA OOPATUTECH MO MECTY
nprobpeTeHms ToBapa. CpoK CAYXKObI M3AEAMSA 1 TOA C AATbl MPOAAXKM.
Bcio AOMOAHUTEABHYIO MHPOPMALIMIO Bbl MOXETE MNOAYUUTL B
VIHdOpMaLWMIOHHOM LieHTpe Mo TeAepOoHaMm:

+8 820 0011 0068 (6ecnaTHbI 380HOK Ha TeppuTopun PB, B T.u.

C MOBMABHbBIX TeAedOHOB)

OrpaHuyeHUs Ha rapaHumaTa

YCAOBUSATA Ha MEXKAYHAPOAHATA rapaHLMs He 0OXBalLAT CAEAHOTO:

- [AaBu Ha ueTKaTa

- CmeHsemn naHeAn

- [loBpean, MpUUMHEHN OT HemnpasWAHa ynoTpeba, U3MoA3BaHe He Mo
npeAHasHadeHve, HEBPEKHOCT, HarpaBeH! MPOMEHU MAK
HEOTOPW3MPaH PEMOHT.

- HopMaaHOTO M3HOCBaHE, BKAIOUATEAHO OTUYMBaHE, M3APACKBaHE,
M3TbpKBaHe, 0besLBeTABaHE NAN M3DAEAHSBaHE.

- CMeHsemmn CTvKepw
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Gratulujeme védm k zakoupenf vyrobku a vitdme vas ve svété Philips.
Abyste mohll plné vyuzit podpory, kterou spolecnost Philips poskytuje,
zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Hygienickd cestovn( krytka

Hlava kartdcku

Mékka rukojet’

Vypina¢ s kontrolkou nabijen( baterie
Odnimatelny panel s vyménitelnymi nalepkami
Tlacitko rezimu cisténi s kontrolkami rezimd
Nabfjecka

Panel

Samolepka

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucf poufzitf.

TIOTMmMOO®>

Nebezpedi

- Chrarite nabijecku pred kontaktem s vodou. Nepoklddejte ani
neskladujte ji v blizkosti vody, napriklad u vany s napusténou vodou,
umyvadla, dezu apod. Neponorujte nabijecku do vody ani jiné
kapaliny. Po ¢istén( se ujistéte, Ze je nabijecka Uplné suchd. Teprve poté
ji zapojte do sité.

- Tento pristroj neni hrac¢ka. Pravidelné kontrolujte, zda na
hlavé kartacku nejsou praskliny.V pripadé prasklé hlava
karta¢ku muze hrozit nebezpedi uduseni.

Varovani

- Napdjeci kabel nelze vyménit. Je-li napdjeci kabel poskozen, nabijecku
zlikvidujte.VZdy nechte nabijecku vyménit za origindnf typ, aby bylo
pouzivani pristroje bezpecné.

- Pokud dojde k jakémukoli poskozent pristroje (hlavy kartadcku,
rukojeti kartdcku nebo nabijecky), prestarite jej pouzivat.
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- Tento pristroj neobsahuje Zddné soucdsti, které by vyzadovaly ddrzbu.
Pokud dojde k jeho poskozenf, obratte se na stredisko péce
o zakazniky ve vasi zemi (viz kapitola ,,Zdruka a servis").

- Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko horkych povrchd.

- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpoveédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

- Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci zubu ¢i ddsnf,
poradte se pred pouzitim zubniho kartdcku se svym zubnim Iékarem.

- Pokud po pouzitf kartdcku dochdzf k vyraznému krvaceni nebo pokud
krvaceni neustava po 1 tydnu pouzivani, obratte se na svého zubniho lékare.

- Méte-li zdravotni pochybnosti, obrat'te se pred pouzitim pristroje
Sonicare na svého lékare.

- Zubnf kartdcek Sonicare splfiuje bezpe¢nostni standardy pro
elektromagnetickd zarizeni. Pokud méte kardiostimuldtor nebo jiné
implantované zaffzenf, pfed pouzitim se poradte s Iékarfem nebo
s vyrobcem implantovaného zarizen.

- Tento pristroj je uréen pouze k Cisténf zubd, dasnf a jazyka.
Nepouzivejte jej k zddnym jinym uceldm. Pokud je vdm pouZzivan(
neprfjemné nebo mdte pocity bolesti, ihned pristroj prestarite
pouzivat a obratte se na svého Iékare.

- Nepouzivejte jiné hlavy kartdcku nez ty, které jsou doporuceny vyrobcem.

- Pokud pouzivdte zubnf pastu s peroxidem, jedlou sodou nebo jinymi
bikarbondty (bé€zné se vyskytuji v bélicich zubnich pastdch), po
kazdém pouziti dikladné ocistéte hlavu kartdcku a rukojet’ mydlem a
vodou. Jinak by mohl plast prasknout.

- Hlavy kartdcku, rukojet, nabijecku, kryt nabfjecky ani vyménitelné
panely necistéte v mycce nddobi ani mikrovinné troubg.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vSem platnym normdm a predpistiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.
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Priprava k pouziti

Pouziti vyménitelného panelu

Soudasti vyrobku Sonicare For Kids je 1 vyménitelny panel.

Sejméte z panelu lepici folii.

Nasad'te panel na bilou ¢éast na predni strané rukojeti (Obr. 2).

Pozndmka: Dbejte na to, aby otvory v panelu presné dosedly na tlacitka na

predni asti rukojeti.

Poutzijte svou oblibenou nalepku na panel, jak je zobrazeno na listu
s nalepkou (Obr. 3).

Nasazeni panelu, ktery byl odstranén

Oplachnéte panel teplou vodou. K ocisténi mlzete pouzit také
jemny distici pripravek.

Nechte panel oschnout.

Nasad'te panel znovu na bilou ¢ast na predni strané rukojeti.

Nasazeni hlavy kartacku

Nasad'te hlavu kartacku tak, aby stétiny byly natocené stejnym
smérem jako predni strana rukojeti (Obr. 4).

Hlavu kartacku pevné zasunte na kovovou hridel, dokud se nezarazi.
Pozndmka: Mezi hlavou kartacku a rukojeti je mald mezera.

Nabijeni pFistroje Sonicare

Zapoijte zastréku nabijecky do sitové zésuvky.

Postavte rukojet’ na nabijecku (Obr. 5).

D Kontrolka nabijeni baterie ve vypina¢i blikd.To znamen4, Ze se
kartacek nabiji.

D Kdyz je kartacek Sonicare pIné nabity, kontrolka nabijeni baterie
prestane blikat a sviti trvale.



28 CESTINA

Pozndmka: KdyZ je baterie kartacku Sonicare témé¥ vybitd, ozvou se po cyklu

cisténi 3 pipnuti a kontrolka nabijeni baterie bude po dobu 30 sekund rychle blikat.

Pozndmka:Aby byla baterie vZdy pIné nabitd, miiZete nepouZivany kartacek
Sonicare ponechat v nabijecce. KdyZ je baterie plné nabitd, spotfebovdvd
nabijecka jen minimum energie. Uplné nabiti baterie trva minimdlné 24 hodin.

Pouzivani kartaéku Sonicare For Kids

Pokyny pro ¢isténi zubt

U déti do 8 let doporucujeme, aby cisténi zubd provadél rodi¢ nebo jind
dospéld osoba.

Navlhcete Stétiny a naneste na né malé mnozstvi zubni pasty.

Prilozte Stétiny k zubim pod mirnym Ghlem smérem
k dasnim (Obr. 6).

Stisknutim vypinace zapnéte kartacek Sonicare.

Abyste dosahli maximalni ucinnosti kartacku Sonicare, mirné na néj
tlacte a nechte jej, aby zuby Cistil za vas.

Il Jemné pohybuijte hlavou karticku po zubech kratkymi pohyby sem a
tam, aby se delsi Stétiny dostaly mezi zuby. Timto pohybem
pokracujte po cely cyklus cisténi.

Pozndmka: Abyste rovnomérné vycistili vSechny zuby, rozdeélte usta na 4 casti
pomoci funkce KidPacer (viz kapitola Funkce).

A Zacnéte s Cisténim v Easti 1 (horni zuby z vnéjsku), dokud zvukové
znameni neoznami, Ze je Cas prejit na ¢ast 2 (horni zuby zevnitr).
Pri dal$im zvukovém znameni prejdéte na cast 3 (spodni zuby
z vnéjsku). Dalsi zvukové znameni oznami, Ze je Cas prejit na cast
4 (spodni zuby zevnitr). Na konci cyklu Cisténi se kartacek
automaticky vypne (Obr. 7).

Po dokonéeni cyklu ¢isténi muzete stravit dalsi ¢as Cisténim
zvykacich ploch zubU a mist, kde se vyskytuji skvrny. MizZete také
Cistit jazyk, a to se zapnutym nebo vypnutym kartackem podle toho,
co vam vice vyhovuje (Obr. 8).
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Kartdcek Sonicare For Kids mUzete bezpecné pouzivat k ¢istént:

rovnatek (pri pouziti k Cisténi rovndtek se hlavy kartackd rychleji
opotrebovavaji)
opravnych dentdlnich materidld (vyplnf, korunek, fazet)

Rezimy c&isténi

Kartdcek se automaticky spusti ve vychozim vysokém rezimu.

Mezi rezimy mizete prepinat stisknutim tlacitka rezimd (Obr. 9).

Zelena kontrolka rezimu ukazuje, ktery rezim je zvoleny.

Vysoky rezim: Rezim s maximalnim vykonem urceny pro starsi déti,
které si zuby Cistf samy.

Nizky rezim: Rezim se snizenym vykonem vhodny k uceni détf,

jak sonicky kartdcek pouzivat.

KidTimer

Funkce KidTimer prehraje na konci predem definované doby cistén(
pochvalnou melodii. Kromé toho funkce KidTimer kartdcek Sonicare
po skoncenfi cyklu ¢isténf automaticky vypne.

Ve vysokém rezimu je funkce KidTimer nastavend na 2 minuty.

V nizkém rezimu je funkce KidTimer nastavend na 1 minutu a pomalu
se casem prodluzuje na 2 minuty. Toto pomalé prodluzovani doby
cisténf pomdha malym détem Iépe dosdhnout 2 minut cisténf
doporucenych zubnimi lékari.

Pozndmka: Naucte déti, aby si zuby cistily, dokud nezazni pochvalnd melodie
a kartacek se nevypne.

KidPacer

Funkce KidPacer pouziva krdtkou melodii k upozornéni, aby se pri cisténf
preslo na dal3f kvadrant Ust. To zajistl dikladné a celkové vycisténi zubl — viz
¢ast Pokyny pro cisténi zubl v kapitole Pouzivani kartacku Sonicare For Kids.
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Snadny zadatek

- Kartacek Sonicare For Kids je dodédvén s aktivovanou funkei pro
snadny zacdtek.
- Funkce pro snadny zacatek b&hem prvnich 14 cisténi mirné zvysuje vykon.

Pozndmka:Abyste cyklem postupného zvySovani vykonu radné postupovali,
musi kaZzdé z prvnich 14 Cisténi trvat alespori 1 minutu.

Deaktivace nebo aktivace funkce pro snadny zacatek
Nasad'te hlavu kartacku na rukojet’.

Umistéte rukojet’ na zapojenou nabijecku.

- Deaktivace funkce pro snadny zacdtek:

Stisknéte a podrzte vypinac¢ na 2 sekundy. Ozve se 1 pipnuti na znamen,
Ze funkce pro snadny zacdtek byla deaktivovana.

- Aktivace funkce pro snadny zacdtek:

Stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy. Ozvou se 2 pipnuti na znameni,
ze funkce pro snadny zacdtek byla aktivovédna.

Pozndmka: PouZivani funkce pro snadny zacatek po pocatecnim obdobi
postupného zvySovdni vykonu se nedoporucuje a sniZuje ucinnost kartacku
Sonicare pfi odstrariovani zubniho povlaku.

Hlavy kartacku, rukojet’, nabijecku, kryt nabijecky ani vyménitelné
panely necistéte v mycce nadobi ani mikrovinné troubé.

Rukojet’ kartacku

Sundejte hlavu kartdcku a kovovou hridel oplachnéte teplou
vodou (Obr. 10).

Netlacte na gumové tésnéni na kovové hrideli ostrymi predméty. Mohli
byste ho poskodit.

Cely povrch rukojeti otrete vlhkym hadrikem.
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Hlava kartaéku

Hlavu kartacku a stétiny oplachnéte po kazdém pouziti (Obr. 11).

Alespon jednou za tyden vyjméte hlavu kartacku z rukojeti a
oplachnéte konektor hlavy kartacku teplou vodou.

Nabijecka

Pfed ¢isté&nim nabije¢ku odpojte ze sité.

Povrch nabijecky otrete vlhkym hadrikem.

Skladovani

- Pokud kartacek Sonicare nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte
nabfiecku ze sit&, ocistéte ji a uloZte na chladném a suchém miste
mimo dosah slunecnich paprskd.

- Hlavu kartacku mizete skladovat v drzdku na hlavu kartdcku na zadnf
stran& nabijecky.

Hlava karta¢ku

- Hlavy kartd¢ku Sonicare vymériujte kazdé 3 mésice. Tak dosdhnete
optimdlnich vysledkd.
- Pouzivejte pouze nahradni hlavy kartdcku Sonicare For Kids.

Zivotni prostFedi

- Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundlntho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. PomUzete tim
chrénit Zivotn( prostredi (Obr. 12).

- Vestavéna baterie obsahuje ldtky, které mohou skodit Zivotnimu prostredt.
Pred vyhozenim pristroje nebo odevzddnim na oficidinim sbérném misté
z n§j vzdy vyjméte baterii. Baterie odevzdejte na oficidlnim sbémém
misté pro baterie. Nedari-li se vdm baterii vyjmout, mlZzete pristroj zanést
do servisniho centra spolecnosti Philips. Zaméstnanci centra baterii
vyjmou a zajistf jeji bezpecnou likvidaci (Obr. 13).
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Vyjmuti baterie

Upozornujeme vas, Ze tento postup je nevratny.

K vyjmuti dobijeci baterie potrebujete plochy (standardni) Sroubovak.
Pri provddéni nize popsaného postupu dodrzujte zdkladni bezpecnostnf
opatrent. Chrarte si oci, ruce, prsty a povrch, na kterém pracujete.

Aby se dobijeci baterie zcela vybila, sejméte rukojet’ z nabijecky,
zapnéte kartacek Sonicare a nechte jej v provozu, dokud se
nezastavi. Opakujte tento krok tak dlouho, az zubni kartacek
Sonicare nelze zapnout.

Zasunte Sroubovak do drazky na spodni strané rukojeti a otacejte
Y p | |
proti sméru hodinovych ruéi¢ek, dokud mezi spodnim vickem a
rukojeti neuvidite mezeru (Obr. 14).

Do mezery zasuiite Sroubovak a pac¢enim uvolnéte spodni vicko
z rukojeti (Obr. 15).

Drzte rukojet’ dnem vzhUru a stisknutim hridele uvolnéte vnitrni
soucasti rukojeti (Obr. 16).

Zasunite Sroubovak pod desticku s plosnymi spoji vedle konektort
baterie a otocenim konektory preruste.Vyjméte desticku
s plosSnymi spoji a pac¢enim uvolnéte baterii z plastového
drzaku (Obr. 17).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webové stranky spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, obrat'te se na
mistntho dodavatele vyrobkd Philips.
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Omezeni zaruky

Podminky mezindrodnf zdruky se nevztahuji na ndsledujict:

Néhradnf kartacky

Vyménitelné panely

Poskozen( zplsobené nespravnym pouZzitim, imysiné poskozent,
zanedbanf, zmény nebo neopravnéné opravy

Obvyklé opotrebeni, napriklad nastipnuti, poskrdbdni, odrent,
odbarveni nebo vyblednutf

Vyménitelné ndlepky
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit! Philipsi tootetoe
paremaks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

A Hugieeniline reisivutlar

B Harjapea

C  Pehme haardekohaga kdepide

D Aku laadimise mdrgutulega toitenupp

E Vahetatavate kleebistega eemaldatav paneel
F Margutuledega harjamisreziimi nupp

G Laadija

H Paneel

| Kleebis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke laadijat marjaks. Arge kasutage seda vett tiis vanni,
kraanikausi vms lahedal v&i kohal. Arge kastke laadijat vette vm
vedeliku sisse. Parast laadija puhastamist veenduge, et see oleks
elektrivorku lllitamise ajal tdiesti kuiv.

- Seade ei ole midnguasi. Kontrollige korrapiraselt,
et harjapead ei oleks pragunenud. Pragunenud
harjapeadega vo6ib kaasneda lambumisoht.

Hoiatus

- Toitejuhet ei ole vdimalik asendada. Kui toitejuhe on kahjustada
saanud, ei tohi seda enam kasutada.Vahetage laadija ohtlike
olukordade véltimiseks alati originaalse vastu vilja.

- Kui seade (harjapea, kiepide ja/voi laadija) on kahjustatud,
|Bpetage selle kasutamine.
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- Sellel seadmel ei ole hooldatavaid osi. Kui seade on kahjustatud,
p&6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (vt ptk
,,Garantii ja hooldus").

- Arge kasutage laadijat ues ega kuumade pindade liheduses.

- Seda seadet ei tohi kasutada fUusilise, meele- voi vaimse hdirega isikud
ega ka ebapiisavate kogemuste v3i teadmistega isikud (kaasa arvatud
lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid
seadme kasutamise juures valvab v&i on neid selleks juhendanud.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

Ettevaatust

- Kui teil on olnud viimase kahe kuu jooksul suuddne véi igemete
operatsioon, pidage enne hambaharja kasutamist hambaarstiga néu.

- V&tke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil tekib pédrast hambaharja
kasutamist liigne verejooks v3i kui veritsemine jdtkub pdrast esimest
kasutusnddalat.

- Kui teil on meditsiinilisi kiisimusi, votke enne Sonicare'i hambaharja
kasutama hakkamist Uhendust oma arstiga.

- Sonicare’i hambahari vastab elektromagnetilistele seadmetele kehtestatud
ohutusstandarditele. Juhul kui te kasutate stidamestimulaatorit véi monda
muud meditsiinilist seadet, vStke enne hambaharja kasutamist Ghendust
oma arsti vai siirdatud seadme tootjaga.

- Kéesolev seade on mdeldud Uksnes hammaste, igemete ja keele
puhastamiseks. Arge kasutage seda tihelgi muul otstarbel.

Kui hambaharja kasutamine on ebamugav voi valulik, |dpetage selle
kasutamine ja votke Uhendust oma hambaarstiga.

- Kasutage ainult neid harjapdid, mida tootja soovitab.

- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi, soodat voi muid
vesinikkarbonaate (mida kasutatakse sageli valgendavates
hambapastades), puhastage harjapead ja kdepidet seebi ja veega iga
kasutuskorra jarel.Vastasel juhul voib plastkest praguneda.

- Arge puhastage harjapiid, kiepidet, laadijat, laadija Gimbrist ega
vahetatavaid paneele ndudepesumasinas voi mikrolaineahjus.

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.
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Kasutamiseks valmistumine

Vahetatava paneeli pealepanek

Lastele mdeldud Sonicare'i komplekti kuulub Uks vahetatav paneel.
Eemaldage paneelilt kleepriba.
Pange paneel kiepideme esikiiljel oleva valge osa peale (Jn 2).

Madrkus.Veenduge, et paigaldate viljaldigatud osad paneelil kédepideme
esikiiljel olevate nuppude jrgi.

Pange oma lemmikkleebis paneeli peale, nagu on niidatud
kleebiselehel (Jn 3).

Eemaldatud paneeli tagasipanek

Loputage paneeli soojas vees; selle puhastamiseks voib kasutada
ornatoimelist puhastusainet.

Laske paneelil hu kies kuivada.
Pange paneel kiepideme esikiiljel oleva valge osa kiilge tagasi.

Harjapea kinnitamine

Pange harjapea kohakuti kaepideme esikiiljega iihes suunas
osutavate harjastega (Jn 4).

Vajutage harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni see kinnitub.
Madrkus. Harjapea ja kdepideme vahele jddb vdike vahe.

Sonicare’i laadimine

Pange laadija pistik seinakontakti.

Asetage kiepide laadijale (Jn 5).

D Toitenupul olev aku laadimise margutuli vilgub, ndidates,
et hambahari laeb.

D  Kui Sonicare’i hambahari on tiis laetud, I6petab aku laadimise
margutuli vilkumise ja jaab polema.
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Madrkus. Kui Sonicare’i hambahari aku on tiihi, kuulete kolme piiksatust ja
aku laadimise mdrgutuli vilgub harjamistsiikli jirel 30 sekundit kiiresti.

Markus. Aku tdieliku laetuse tagamiseks vaite Sonicare’i mittekasutamise ajal
laadijas hoida. Kui aku on tdis laetud, kasutab laadija minimaalselt energiat.
Aku tdislaadimiseks kulub vdhemalt 24 tundi.

Lastele moeldud Sonicare’i kasutamine

Harjamisjuhised

Alla 8-aastaste laste puhul on soovitatay, et nende hambaid harjaks
lapsevanem voi tdiskasvanud hooldaja.

Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile vaike kogus
hambapastat.

Pange harjased vastu hambaid nii, et need jadksid igemete suhtes
vaikse nurga alla (Jn 6).

Sonicare’i sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu.

Sonicare’i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks vajutage kergelt
ja laske sel enda eest harjata.

Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi lle hammaste, et pikemad
harjased ulatuksid hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamise jooksul.

Markus. Uhtlase harjamise tagamiseks jaotage suu Kidpaceri funktsiooni abil
neljaks osaks (vt peatiikki ,,Omadused®).

A Alustage harjamist esimesest osast (iilemiste hammaste viliskiilg)
kuni helitoon annab marku, et on aeg liikuda teise ossa (iilemiste
hammaste sisekiilg). Jargmise helitooni korral liikuge kolmandasse
ossa (alumiste hammaste viliskiilg). Seejarel annab helitoon marku,
et on aeg liikuda neljandasse ossa (alumiste hammaste sisekiilg).
Hambabhari lilitub harjamistsiikli I6pus automaatselt vilja (Jn 7).

Parast harjamistsikli Iopetamist voite lisaks ule harjata hammaste
malumispinnad ja tumedamad alad. Samuti voite harjata keelt,
vastavalt soovile sisse voi vilja liilitatud hambaharjaga (Jn 8).
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Lastele mdeldud Sonicare sobib kasutamiseks:
- breketitel (harjapead kuluvad breketitel kasutamisel kiiremini);
- hambaparandustel (plommid, kroonid, laminaadid).

Harjamisreziimid

Hambahari kdivitub automaatselt vaikimisi valitud kdrges reziimis.

Reziimi vahetamiseks vajutage harjamisreziimi nuppu (Jn 9).

D Roheline margutuli nditab valitud reziimi.

- Kérge reziim: vanematele/iseseisvatele harjajatele mdeldud
tdisvoimsusega reziim.

- Madal reziim: vdiksema véimsusega reziim harjutamiseks ja
noorematele lastele Sonicare'i kogemuse tutvustamiseks.

KidTimer

- KidTimer esitab eelnevalt kindlaks mddratud harjamisaja [5pus
dnnitlustooni. Lisaks ltlitab KidTimer Sonicare'i harjamiststkli I5ppedes
automaatselt vilja.

- Kdrges reziimis on KidTimer seatud kahele minutile.

- Madalas reziimis on KidTimer seatud thele minutile ja ajapikku suureneb
see aeglaselt kahe minutini. Selline harjamisaja aeglane suurenemine aitab
lastel jSuda hambaarstide soovitatud kaheminutilise harjamiseni.

Markus. Opetage oma last harjama seni, kuni kostub Gnnitlustoon ja
hambahari liilitub vilja.

KidPacer

KidPacer kasutab lUhikest tooniseeriat, mis annab teile marku hambaharja
ligutamiseks jargmisesse suuveerandisse. See tagab hammaste p&hjaliku
Uldpuhastuse, vt peatikis , Lastele mdeldud Sonicare'i kasutamine' jaotist
,Harjamisjuhised".
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Easy-start

- Lastele mbeldud Sonicare’il on Easy-start-funktsioon aktiveeritud.
- Easy-start-funktsioon suurendab &rnalt véimsust esimese
14 harjamiskorra jooksul.

Markus. Easy-starti voimsuse suurendamise tsiikli ldbimiseks peab iga
harjamiskord neljateistkiimnest kestma vdhemalt iihe minuti.

Easy-start-funktsiooni vilja- v6i sisseliilitamine
Kinnitage harjapea kaepideme kiilge.

Asetage kiepide vooluvorku iihendatud laadijasse.

- Easy-starti vdljaltlitamiseks:

vajutage ja hoidke toitenuppu kaks sekundit all. Uks piiksatus annab marku,
et Easy-start-funktsioon on vdlja lulitatud.

- Easy-starti sisselllitamiseks:

vajutage ja hoidke toitenuppu kaks sekundit all. Kaks piiksatust annab
marku, et Easy-start-funktsioon on sisse lulitatud.

Madrkus. Easy-starti funktsiooni kasutamise jdtkamine pdrast algset
harjutamisperioodi pole soovitatav ja vdhendab Sonicare’i véimekust
hambakatu eemaldamisel.

Arge puhastage harjapiid, kiepidet, laadijat, laadija imbrist ega
vahetatavaid paneele néudepesumasinas voi mikrolaineahjus.

Hambaharja kdepide

Eemaldage harjapea ja loputage metallist vart sooja veega (Jn 10).

Arge vajutage metallvarre kummitihendile terava esemega, kuna see
voib tihendit kahjustada.

Kasutage kiepideme pinna piihkimiseks niisket lappi.
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Harjapea

Loputage harjapead ja harjaseid parast iga kasutamist (Jn 11).

Votke vahemalt kord nadalas harjapea kaepideme kiiljest lahti ja
loputage lihenduskohta sooja veega.

Laadija

Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate seda puhastama.

Kasutage laadija pinna piihkimiseks niisket lappi.

Hoiundamine

- Kui te ei kavatse Sonicare'i pikemat aega kasutada, eemaldage laadija
seinakontaktist, puhastage see ning pange hoiule jahedasse ja kuiva
kohta, eemale otsesest pdikesevalgusest.

- Harjapead voite hoida laadija tagakdljel olevas harjapeade hoidikus.

Osade vahetamine

Harjapea

- Parima tulemuse saamiseks vahetage Sonicare'i harjapead iga 3 kuu jarel.
- Kasutage Uksnes lastele mdeldud Sonicare'i varuharjapéid.

- Seadme kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise
olmeprigi hulgas, vaid viige see ringlussevotuks ametlikku
kogumispunkti. Nii toimides aitate hoida loodust (Jn 12).

- Seadmesse sisseehitatud laetav aku sisaldab aineid, mis voivad
keskkonda saastada. Enne seadme kasutusest k&rvaldamist ja ametlikku
kogumispunkti viimist eemaldage alati seadmest akud. Akud tuleb
utiliseerimiseks viia ametlikku akude kogumispunkti. Kui teil ei dnnestu
akut ise eemaldada, v&ite seadme Philipsi hoolduskeskusesse viia,
kus aku eemaldatakse ja keskkonda kahjustamata utiliseeritakse (Jn 13).
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Akupatarei eemaldamine

Pange tihele, et see protsess on poordumatu.

Laetava aku eemaldamiseks vajate lapiku peaga (tavalist) kruvikeerajat.
Jargige allkirjeldatud toimingu ldbiviimisel elementaarseid ohutusndudeid.
Arge unustage kaitsta oma silmi, kési, sdrmi ja téotamiseks kasutatavat pinda.

Laetava aku tdielikuks tiihjendamiseks votke kaepide laadijast,
pange Sonicare tdole ja laske sel kuni seiskumiseni tootada.
Korrake seda toimingut seni, kuni Sonicare’i ei ole enam voimalik
sisse lilitada.

Pange kruvikeeraja kiaepideme allosas olevasse pilusse ja keerake
seda vastupaeva, kuni naete pohjas oleva katte ja kaepideme vahel
vahet (Jn 14).

Pange kruvikeeraja sellesse vahesse ja kangutage pohjas olev kate
kaepideme kiiljest lahti (Jn 15).

Hoidke kaepidet pohi iilevalpool ning liikake volli allapoole, et
kaepideme sees olevad komponendid sellest vilja kukuksid (Jn 16).

Sisestage kruvikeeraja triikkplaadi alla akulihenduste korvale ja
poorake seda, et iihendused katkestada. Eemaldage triikkplaat ja
kangutage aku plastkandurist vilja (Jn 17).

Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust voi teavet, kiilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com v&i p&orduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusse (telefoninumbri leiate tUlemaailmselt
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p6&rduge
Philipsi kohaliku muUgiesindaja poole.
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Garantiipiirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

- Harjapead

- Vahetatavad paneelid

- Kahju, mille pdhjuseks on seadme vddr véi halb kasutamine,
hooldamata jatmine, kohandamine v&i lubamatu parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
h&drdumine, vdrvimuutused vai luitumine.

- Vahetatavad kleebised



II

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
web-stranici www.philips.com/welcome.

Opci opis (SI. 1)

Higijenska kapica za putovanja

Glava cetkice

Meka rucka

Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje s indikatorom punjenja baterije
Odvojiva ploca s naljepnicama koje se mogu zamijeniti

Gumb nacina Cetkanja s indikatorom nacina rada

Punjac

Ploca

Naljepnica

Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

TIOTMmMOO®>

Opasnost

- Punjac drZite dalje od vode. Nemojte ga stavljati ili spremati iznad ili
blizu vode u kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Punja¢ nemojte uranjati u
vodu ili neku drugu tekucinu. Nakon cis¢enja provjerite je li punjac
potpuno suh prije nego Sto ga ukopcate u napajanje.

- Ovaj aparat nije igracka. Redovito provjeravajte jesu li se
na glavama ¢&etkice stvorile napukline. Ispucale glave za
cetkice mogu predstavljati opasnost od gusenja.
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Upozorenje

- Kabel za napajanje ne moZe se zamijeniti. Ako se kabel za napajanje
osteti, bacite punjac. Punja¢ obavezno zamijenite originalnim kako
biste izbjegli potencijalno opasne situacije.

- Ako je aparat na bilo koji nacin ostec¢en (AirFloss mlaznica, drska i/ili
punjac), prestanite ga upotrebljavati.

- Ovaj aparat ne sadrzi dijelove koje korisnik moZze popraviti. Ako se
aparat osteti, kontaktirajte centar za korisnicku podrsku u svojoj drzavi
(pogledajte poglavije “Jamstvo i podrska™).

- Punja¢ nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu zagrijanih povrsina.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u uporabu aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

Oprez

- Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte
se sa stomatologom prije uporabe Cetkice za zube.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno krvarite nakon uporabe
Cetkice za zube ili ako se krvarenje nastavi i nakon jednog tjedna uporabe.

- Ako vas brinu zdravstvene posljedice, obratite se svom lijecniku prije

?orabe Cetkice Sonicare.

etkica za zube Sonicare sukladna je sigurnosnim standardima za
elektromagnetske uredaje. Ako imate srcani stimulator ili drugi
implantirani uredaj, obratite se svom lije¢niku ili proizvodacu
implantiranog uredaja prije uporabe Cetkice.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo cis¢enju zuba, desni i jezika.
Nemojte ga koristiti za druge svrhe. Prestanite koristiti aparat i
obratite se lije¢niku ako osjetite nelagodu ili bol.

- Koristite samo glave Cetkice koje preporucuje proizvodac.

- Ako vasa pasta za zube sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili drugi
bikarbonat (uobicajeno u pastama za izbjeljivanje), temeljito operite
glavu Cetkice i drsku sapunom i vodom nakon svakog koristenja.

U protivnom bi plastika mogla puknuti.

- Ne distite glave Cetkice, drsku, punja¢, navlaku za punjac ili zamjenjive

ploce u stroju za pranje posuda ili mikrovalnoj pecnici.



HRVATSKI 45

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ti¢u izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Priprema za uporabu

Postavljanje odvojive ploce

Cetkica Sonicare For Kids isporu¢uje se s 1 odvojivom plocom.
Uklonite ljepljivi sloj sa straznje strane ploce.
Plo¢u postavite na bijeli dio na prednjoj strani dr3ke (SI. 2).

Napomena: Pazite da izrezani dijelovi ploce budu poravnati s gumbima na
prednjoj strani drske.

Omiljenu naljepnicu postavite na odvojivu plocu kako je prikazano
na naljepnici (SI. 3).

Ponovno postavljanje odvojive ploce

Isperite plocu u toploj vodi; mozete koristiti blagi deterdzent kako
biste je odistili.

Ostavite plocu da se osusi na zraku.

Ponovno postavite plocu na bijeli dio na prednjoj strani drske.

Pric¢vrscivanje glave cetkice

Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu okrenuta u istom
smjeru kao prednja strana drske (SI. 4).

Glavu &etkice évrsto pritiscite prema dolje na metalnu osovinu sve
dok se ne zaustavi.

Napomena: Izmedu glave Cetkice i drske nalazi se mali procjep.
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Punjenje cetkice Sonicare

Utikac punjaca ukopcajte u zidnu uticnicu.

Stavite drsku na punjac (SI. 5).

D Indikator punjenja baterije na gumbu za ukljuéivanje/iskljuéivanje
treperi Sto znaci da se Cetkica za zube puni.

D Kada se Sonicare potpuno napuni, indikator punjenja
baterije prestat ¢e treperiti i svijetlit ce.

Napomena:Ako je razina napunjenosti baterije Cetkice Sonicare niska,
cut Cete 3 zvucha signala i indikator punjenja baterija bljeskat ¢e 30 sekundi
nakon ciklusa pranja zuba.

Napomena: Kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku,
moZete drZati Sonicare na punjacu dok je ne koristite. Kada se baterija
potpuno napuni, punjac koristi minimalnu potrosnju energije. Potrebna su
najmanje 24 sata da se baterija potpuno napuni.

Koristenje cetkice Sonicare For Kids

Upute za cetkanje

Za djecu mladu od 8 godina preporucuje se da djetetu zube pere roditelj
ili odrasli njegovatel].

Smo¢ite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

Postavite vlakna éetkice na zube pod blagim kutom prema rubu
desni (SI. 6).

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili
etkicu Sonicare.

Blago pritisnite kako biste osigurali najvecu ucinkovitost cetkice
Sonicare i Cetkanje prepustite Cetkici Sonicare.

Glavu Eetkice polako i njezno pomicite preko zuba u malim pokretima
naprijed i natrag kako bi dulja vlakna mogla dosegnuti podrucje izmedu
zuba. Nastavite taj pokret tijekom cijelog ciklusa cetkanja.
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Napomena: Kako biste ravnomjerno iscetkali cijela usta, podijelite usta u
4 dijela pomocu znacajke KidPacer (pogledajte poglavije “Znacajke” ).

A Pranje zubi zapocnite u odjeljku 1 (vanjska strana gornjih zuba)
signal ne oznaci vrijeme prelaska na odjeljak 2 (unutarnja strana
gornjih zuba). Nakon sljedeceg signala prijedite na odjeljak
3 (vanjska strana donjih zuba). Sljededi signal oznacava vrijeme
prelaska na odjeljak 4 (unutarnja strana donijih zuba). Cetkica
se automatski iskljucuje na kraju ciklusa pranja zuba (SI. 7).

Nakon sSto dovrsite ciklus cetkanja mozete provesti dodatno
vrijeme Cetkajuci povrsine zubi za Zvakanje i podrucja na kojima
nastaju mrlje. Mozete i Cetkati jezik, s ukljucenom ili iskljuc¢enom
Cetkicom, kako zelite (SI. 8).

Cetkica Sonicare moZe se sigurno koristiti na:

- ortodontskim aparati¢ima (glave Cetkice brze ce se istrositi ako se
koriste na ortodontskim aparati¢ima)

- materijalima koji se koriste u stomatologiji (plombama, krunicama,
navlakama)

Nacini cetkanja

47

Cetkica automatski zapocinje s radom u zadanom brzem nacinu rada.

Pritisnite gumb nacina Cetkanja za prebacivanje izmedu nacina rada (SI. 9).

D Zeleni indikator nacina rada naznaduje odabrani nacin rada.

- Brzi nacin rada: nacin rada punom snagom dizajniran za stariju djecu,

t}. djecu koja samostalno peru zube.
- Sporiji nacin rada: smanjena potrosnja energije za ucenje |
upoznavanje manje djece sa Cetkicom za zube.
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KidTimer

- KidTimer reproducira melodiju na kraju prethodno postavljenog
vremena Cetkanja zuba. Osim toga, KidTimer automatski iskljucuje
Sonicare kada ciklus cetkanja zavrsi.

- Kada Cetkica radi u brzom nacinu rada, KidTimer je postavijen na
2 minute.

- Kada Cetkica radi u sporom nacinu rada, KidTimer je postavljen na
1 minutu i postepeno se produljuje do 2 minute. Ovo sporo
produljivanje vremena Cetkanja pomaze maloj djeci dosezanje
2 minute Cetkanja koje preporucuju stomatolozi.

Napomena: Uputite dijete da Cetka zube dok ne cuje melodiju i dok se
Cetkica ne iskljuci.
KidPacer

KidPacer kratim serijama zvukova upozorava dijete da je vrijeme za
prelazak na sljededi kvadrant usta. Time se osigurava temeljito, potpuno
Cis¢enje zubi; pogledajte odjeljak “Upute za Cetkanje” u poglaviju
“Koristenje Cetkice Sonicare For Kids".

Easy-start

- Cetkica Sonicare For Kids isporucuje se s aktiviranom znacajkom
Easy-start.

- Znacajka Easy-start omogucava njezno povecavanje snage tijekom
prvih 14 cetkanja.

Napomena: Svako od prvih 14 Cetkanja mora trajati najmanje 1 minutu
kako bi se ispravno napredovalo kroz ciklus prilagodbe u znacajci Easy-start.

Deaktiviranje ili aktiviranje znacajke Easy-start
Priévrstite glavu &etkice na drsku.

Stavite drSku u punjac prikljucen na napajanje.

- Deaktiviranje znacajke Easy-start:

pritisnite i zadr¥ite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde. Cut ¢ete
1 zvucni signal koji naznacuje da je znacajka Easy-start deaktivirana.
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- Aktiviranje znacajke Easy-start:
pritisnite i zadr¥ite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde. Cut cete
2 zvucna signala koji naznacuju da je znacajka Easy-start aktivirana.

Napomena: Koristenje znacajke Easy-start izvan pocetnog razdoblja
prilagodbe ne preporucuje se i smanjuje ucinkovitost Cetkice Sonicare u
uklanjanju naslaga.

Ne Cistite glave Cetkice, drsku, punjac, navlaku za punjaé ili odvojivu
plocu u stroju za pranje posuda ili mikrovalnoj pecnici.

Drska cetkice za zube

Odbvoijite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu toplom vodom (SI.10).

Nemojte koristiti oStre predmete za guranje gumene brtve na metalnu
osovinu jer to moze prouzroditi oStecenja.

Koristite vlaznu krpu kako biste obrisali cijelu povrsinu drske.

Glava ¢etkice

Glavu cetkice i vlakna isperite nakon svakog koristenja (SI. 11).

Odbvojite glavu Cetkice od drike i mjesto spajanja glave Cetkice
operite toplom vodom barem jednom tjedno.

Punjac

Iskopcajte punjac prije ¢iS¢enja.

Pomocu vlazne krpe obrisite povrsinu punjaca.

- Ako Sonicare necete koristiti duze vrijeme, iskopcajte punjac, ocistite ga
i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravne sunceve svjetlosti.

- Glavu cetkice mozete postaviti na drzac glave Cetkice na straznjoj
strani punjaca.
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Zamjena dijelova

Glava cetkice

- Glave Cetkice Sonicare mijenjajte svaka 3 mjeseca kako biste postigli
optimalne rezultate.
- Koristite samo Sonicare For Kids zamjenske glave za Cetkice.

Zastita okolisa

- Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno
odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti o¢uvanju okolisa (SI.12).

- Ugradena baterija s mogu¢nos¢u punjenja sadrzi tvari Stetne za okolis.
Uvijek izvadite bateriju prije odlaganja aparata u otpad i predaje na
sluzbenom mjestu za sakupljanje otpada. Bateriju predajte na
sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Ako imate problema prilikom
vadenja baterije, mozete odnijeti aparat u ovlasteni Philips servisni
centar, gdje ¢e izvaditi bateriju umjesto vas i odloZiti je na ekoloski
prihvatljivom odlagalistu (SI.13).

Vadenje punjive baterije

Imajte na umu da nakon ovog postupka aparat ne mozete vratiti u
prvotno stanje.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, trebate odvijac s plosnatom glavom
(standardni). Pratite osnovne mjere opreza prilikom izvodenja postupaka
opisanog u nastavku. Obavezno zastitite odj, ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite drsku iz
punjaca, ukljucite Cetkicu Sonicare i ostavite je da radi dok se ne
zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se etkica Sonicare viSe ne
moze ukljuciti.

Umetnite odvija¢ u utor smjesten na donjem dijelu drske i okrenite
suprotno od smjera kazaljke na satu dok se izmedu donjeg
poklopca i drske ne pojavi razmak (SI. 14).
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Umetnite odvija¢ u razmak i podignite donji poklopac iz
drske (SI. 15).

Drzite drsku naopako i gurajte osovinu kako biste odvojili
unutarnje komponente drske (SI. 16).

Umetnite odvijac ispod ploce sa sklopom, pokraj prikljucaka
baterije, i zavrnite kako biste odvojili veze. Uklonite plocu sa
sklopom i izvadite bateriju iz plasticnog nosaca (SI. 17).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Ogranicenja jamstva

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- Glave Cetkice

- Odvojive ploce

- Ogstecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom brigom,
izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje i trosenje, ukljucuju¢i okrhnuda, ogrebotine,
abrazije, promjenu boje ili blijedenje

- Zamjenjive naljepnice



Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips dltal biztosftott teljes kord
tamogatashoz regisztrdlja termékét a wwwiphilips.com/welcome oldalon

Altalanos leiras (abra 1)

Higiénikus utazdtok

Fogkefefej

Csuszdsmentes markolattal elldtott fogantyu

Be-/kikapcsoldé gomb az akkumuldtor toltésének jelzéfényével
Cserélhetd panel cserélhetd matricakkal

Fogmosasi izemmadd gomb az lzemmddok jelz&fényével
Toltd

Panel

Matrica

A késziilék elsé haszndlata el&tt Figyelmesen olvassa el a haszndlati
Utmutatot, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

TIOTMmMmMOO®>

Vigyazat!

- Tartsa a toltét viztél tavol. Ne helyezze és ne tdrolja vizzel teli
flrdékad, mosddkagyld, mosogatd stb. folott vagy kozelében.
Ne meritse a tolt&t vizbe vagy mds folyadékba. A tisztitdst
kdvetéen ellendrizze, hogy a toltd teljesen megszdradt-e, és csak
ezutdn csatlakoztassa a hdldzathoz.

- Ez a késziilék nem jaték. Rendszeresen vizsgalja at a
fogkefefejeket az esetleges repedések miatt. A megrepedt
fogkefefej miatt fulladasveszély allhat fenn.

Figyelmeztetés

- A hdldzati kdbel nem cserélhetd. Sériilése esetén a toltéegység nem
haszndlhatd. A kockdzatok elkerilése érdekében mindig eredeti
tipustira cseréltesse ki.

- Ne haszndlja tovabb, ha a készulék barmilyen mdédon kdrosodott
(fogkefefej, fogkefenyél és/vagy toltd).
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A készilék nem tartalmaz javithatd alkatrészeket. Ha a készilék
meghibdsodott, Iépjen kapcsolatba az adott orszdgban miikadd
vevészolgdlattal (ldsd a , JStéllds és szerviz” ciml fejezetet).

Ne haszndlja a toltéegységet szabadtéren vagy felmelegedett fellletek
kozelében.

A késziilék haszndlatat nem javasoljuk csokkent fizikai, érzékelési,

szellemi képességekkel rendelkezd, tapasztalatlan vagy kellé ismerettel
nem rendelkezd személyeknek (beleértve a gyermekeket is), csak a
biztonsagukért felelés személy felvildgositdsa utan, feltigyelet mellett.
Vigydzzon, hogy gyermekek ne jétsszanak a készulékkel.

Figyelmeztetés!

Ha az elmdlt 2 hdnapban szdjsebészeti m(tétje volt, elébb kérje ki
fogorvosa tandcsdt, miel&tt a késziiléket haszndlnd.

Forduljon fogorvoséhoz, ha a fogkefe haszndlata sordn tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés 1 heti haszndlat utdan sem szlnik.

Ha egészségligyi aggdlya mertl fel, forduljon orvosdahoz a Sonicare
fogkefe haszndlata el&tt.

A Sonicare fogkefe megfelel az elektromégneses eszkdzokre
vonatkozd biztonsdgi szabvényoknak. Ha szfvritmus-szabdlyozdja vagy
egyéb beépitett gydgydszati eszkdze van, haszndlat elétt forduljon
kezel6orvosdhoz vagy a gydgyaszati eszkdz gydrtdjdhoz.

A késziiléket a fogak, az iny és a nyelv tisztitdsdra tervezték.

Ne haszndlja mas célokra. Kellemetlen érzés vagy fajdalom esetén ne
haszndlja tovdbb a készlléket, és keresse fel orvosat.

Csak a gydrtd dltal ajénlott fogkefefejjel haszndlja a késztiléket.

Ha a fogkrémje peroxidot, szédabikarbdénat vagy mds bikarbondtot
(hidrogén-karbondtot) tartalmaz (fehérfté fogkrémeknél jellemzd),
minden egyes haszndlat utdn alaposan tisztitsa meg a fogkefe fejét és
nyelét szappanos vizzel a mlanyag repedezésének elkerlilésére.

A fogkefefejeket, nyelet, tolt&t, t61td fedblapjdt, illetve a cserélhetd
paneleket ne tisztitsa mosogatdgépben vagy mikrohulldmu stitében.

Elektromagneses mezé6k (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromdgneses terekre érvényes dsszes
vonatkozé szabvanynak és el&irdsnak megfelel.
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Elokészités a hasznalatra

A cserélhet6 panel felhelyezése

A Sonicare For Kids termékhez 1 db cserélheté panel tartozik.
Tévolitsa el az dntapadé panel védséfélidjat.

Helyezze a panelt a fogkefe nyelének ellilsé felén lévé fehér
részre (abra 2).

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy megfeleléen odaigazitsa a panel kivagott
részeit a nyél eliilsé felén taldlhaté gombokhoz.

A matricalapon lathaté moédon helyezze kedvenc matricajat a
panelre (abra 3).

Eltavolitott panel visszahelyezése

Oblitse le a panelt meleg vizzel; a tisztitashoz enyhe mosogatoszert
is hasznalhat.

Hagyja a levegén megszaradni a panelt.
Helyezze vissza a panelt a fogkefe nyelének eliilsé felén 1évé fehér részre.

A fogkefefej felhelyezése

A fogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a nyél eliilsé felével
megegyezd iranyba mutassanak (abra 4).

Hatarozott mozdulattal nyomja a fogkefefejet a fém tengelyre iitkdzésig.
Megjegyzés:Van egy kis rés a fogkefefej és a nyél kozott.

A Sonicare toltése

Csatlakoztassa a toltéegység csatlakozddugdjat a fali aljzatba.

Helyezze a nyelet a toltéegységre (abra 5).

D A be-/kikapcsold gombon taldlhatd, az akkumulator toltését jelzé
fény villogassal jelzi, hogy a fogkefe aktualisan toltédik.

D Ha a Sonicare teljesen fel van tdltve, az akkumulator toltésének
jelzéfénye nem villog tovabb, hanem folyamatosan vilagit.
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Megjegyzés: Ha a Sonicare akkumuldtordnak toltéttségi szintje alacsony,
a fogmosasi ciklus befejeztével 3 sipolds hallhaté, és az akkumuldtor toltését
jelzé fény 30 mdsodpercig gyorsan villog.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy a Sonicare akkumuldtora mindig teljesen
fel legyen téltve, tarolja a haszndlaton kiviili Sonicare késziiléket a tolton.
Ha az akkumuldtor teljesen fel van téltve, a t6lté csak minimdlis energiat
fogyaszt. Az akkumuldtor teljes feltéltése legaldbb 24 érat vesz igénybe.

A Sonicare For Kids hasznalata

Utasitasok fogmosashoz

8 éven aluli gyermekek esetén javasoljuk, hogy szilé vagy feln&tt
gondviselé hajtsa végre a fogmosdst.

Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.

Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz Ggy, hogy az kissé a foginy
széle felé ddljon (abra 6).

A be- és kikapcsolé gombbal kapcsolja be a Sonicare késziiléket.

Enyhe nyomassal érheti el a Sonicare fogkefe maximalis
hatékonysagat. Hagyja, hogy a Sonicare fogkefe dolgozzon On helyett.

Finom el@re-hatra mozdulatokkal lassan mozgassa a fogkefefejet a
fogain, hogy a hosszabb sorték a fogak kozé is bejussanak. Folytassa
ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosds egyenletes legyen a szdjiireg minden
részén, ossza fel a szdjiireget 4 részre a KidPacer funkciéval (ldsd a
,,Funkcidk” cimii fejezetet).

A Kezdje a fogmosast az 1. résszel (felsé fogsor kiilsé része), amig
hangjelzés nem jelzi, hogy ideje folytatnia a 2. résszel (felsé fogsor
belsé része).Az Ujabb hangjelzést kovetden folytassa a 3.
résszel (alsé fogsor kiilsé része), majd végiil az utolsé hangjelzéskor
haladjon tovabb a 4. részre (als6 fogsor belsé része). A fogkefe a
fogmosasi ciklus végeztével automatikusan kikapcsol (abra 7).
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A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi id6t tolthet a fogak
ragofeliileteinek és a foltos felliletek mosasaval. Tetszés szerint
nyelvét is megmoshatja a fogkefe be-ki kapcsolasaval (abra 8).

Biztonsdgosan haszndlhatja a Sonicare For Kids fogkefét:

- Fogszabélyozdn (ebben az esetben a fogkefe sortéi hamarabb elkopnak)

- Fogdszati pétldasokon (tdmés, korona, héj)

Fogmosasi lizemmaodok

A fogkefe automatikusan az alapértelmezett magas fokozatu
Gzemmddban indul.

A fogmosasi lizemmdd gomb megnyomasaval valthat az
lizemmodok kozott (abra 9).

D A zdld izemmodjelzé fény jelzi a kivélasztott izemmodot.

- Magas fokozatd mdd: teljes erdsségli izemmad idésebbek/a
készlléket dndlléan haszndldk részére.

- Alacsony fokozatd Uzemmdd: csdkkentett erésségli izemmadd a
kisebb gyerekek fogmosdsra tanftdsdhoz, illetve a Sonicare készilékhez
valé szoktatdsdhoz.

KidTimer id6zité

- AKidTimer idézité hangjelzéssel gratuldl a sikeres fogmosashoz az
elézetesen meghatdrozott fogmosdsi idétartam végén. Ezen kivil a
KidTimer idézfté a fogmosdsi ciklus végén automatikusan kikapcsolja a
Sonicare késziiléket.

- Magas fokozatl izemmaddban a KidTimer idézfté 2 percre van bedllitva.

- Alacsony fokozatd Uzemmddban a KidTimer idézité 1 percre van
bedllitva, idével pedig lassan 2 percre mddosul a bedllitott idStartam.

A fogmosdsi idStartam lassu, fokozatos névelése segit a kisgyermekeknél
elémi a fogorvosok altal javasolt 2 perces fogmosdsi idét.

Megjegyzés: Kérje meg gyermekét, hogy addig mossa a fogat, amig nem
hallja a gratuldaciés hangjelzést, és a fogkefe ki nem kapcsol.
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KidPacer segéd

A KidPacer segéd révid hangjelzések sorozatdval Figyelmezteti a
fogmosdst végzdt, hogy haladjon tovadbb a szdjlireg soron kévetkezd
fogmosdsi negyedére. Ez elésegfti a fogak alapos, minden részletre
kiterjedd tisztitdsdt; ldsd az ,,Utasftdsok fogmosdshoz” cim( részt
kovetkezé fejezetben: ,, A Sonicare For Kids haszndlata”.

Easy-start program

- A Sonicare For Kids késziiléknél alapértelmezetten be van kapcsolva
az Easy-start program funkcio.

- Az Easy-start program dvatosan noveli az erésséget az elsé
14 fogmosds sordn.

Megjegyzés:Az elsé 14 fogmosdsnak legaldbb 1 perc hosszusagtnak kell
lennie az Easy-start program szoktatdsi ciklusdnak hatékony végrehajtasdhoz.

Az Easy-start program be-, illetve kikapcsolasa
Csatlakoztassa a fogkefefejet a nyélre.

Helyezze a nyelet a halézati aljzathoz csatlakoztatott tdltSegységre.
- Az Easy-start bevezeté program kikapcsoldsa:

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot

2 masodpercig. Egy hangjelzés hallhatd, amely jelzi, hogy az Easy-start
program kikapcsolt.

- Az Easy-start program bekapcsoldsa:

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot

2 mdsodpercig. 2 hangjelzés hallhatd, amely jelzi, hogy az Easy-start
program bekapcsott.

Megjegyzés:Az Egyszerii bevezeté program haszndlata nem ajanlott a
kezdeti szoktatdsi ciklust kovetben, és csokkenti a Sonicare hatékonysagat a
lepedék eltavolitasaban.
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A fogkefefejeket, nyelet, toltdt, toltd feddlapjat, illetve a cserélhetd
paneleket ne tisztitsa mosogatdgépben vagy mikrohullamu siitSben.

Fogkefe nyele

Tavolitsa el a fogkefefejet, majd oblitse le a fém tengely teriiletét
meleg vizzel (abra 10).

Ne nyomja meg a fém tengelyen 1évé gumitomitést éles targyakkal,
mivel azzal sériilést okozhat.

A nyél egészének megtisztitasahoz hasznaljon nedves torlékendét.

Fogkefefej

Oblitse le a fogkefefejet és a sortéket minden egyes hasznalat
utan (abra 11).

Hetente legaldbb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a nyélrdl, és a
fogkefefej csatlakozasat oblitse le meleg vizzel.

Tolté

Tisztitas elétt huzza ki a tolté halézati dugdjat a fali aljzatbol.

A tolt6 feliiletének megtisztitasihoz hasznaljon enyhén nedves
torléruhat.

Tarolas

- Ha hosszabb ideig nem haszndlja a Sonicare fogkefét, hiizza ki a tottét,
tisztitsa meg, majd tegye hlvos, szdraz, kozvetlen napfénytdl védett helyre.
- Tdrolhat egy fogkefefejet a toltdegység hdtsd részén 1évé fogkefefej-tartdn.
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Csere

Fogkefefej

- Hdromhavonta cserélje a Sonicare fogkefefejeket a megfeleld
eredmény elérése érdekében.
- Kizédrdlag a Sonicare For Kids késziilékhez valé fogkefefejet hasznaljon.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé vlt késziiléket szelektfv hulladékként kell kezelni.
Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosité gyljtéhelyen adja le, fgy hozzdjarul a
kornyezet védelméhez (dbra 12).

- A beépitett akkumuldtor kdrnyezetszennyezé anyagokat tartalmaz.
A készUlék hivatalos gy(jtdhelyen leaddsa elStt vagy leselejtezésekor
tdvolitsa el beléle az akkumuldtort. Az akkumuldtort hivatalos
akkumuldtorgyijté helyen adja le. Ha az akkumuldtor eltdvolitdsa
gondot okozna, elviheti késziilékét valamelyik Philips szervizbe s,
ahol eltdvolitjdk és kdrnyezetkimélé mddon kiselejtezik az
akkumuldtort (dbra 13).

Az akkumulator eltavolitasa

Ne feledje, hogy ez a folyamat nem fordithaté vissza.

Az akkumuldtor eftavolitdsahoz lapos fejli (normdl) csavarhizdra lesz szlksége.
Tartsa be az alapvetd dvintézkedéseket az aldbbi Iépések kdvetésekor
Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a munkafelllet védelmérdl.

Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a nyelet a toltSegységrol,
kapcsolja be a Sonicare fogkefét, és miikodtesse mindaddig, amig az
magatol le nem all. Ismételje meg ezt a |épést mindaddig, amig mar nem
tudja bekapcsolni a Sonicare késziiléket.

Helyezzen csavarh(zot a nyél aljan 1évé résbe, és forgassa el
az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba, amig rést nem lat az also
fedél és a nyél kozott (abra 14).

Helyezze a csavarhUzot a résbe, majd feszegesse le az alsé fedelet a
nyélrdl (abra 15).
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Tartsa a fogkefenyelet fejjel lefelé, és nyomja be a tengelyt a nyél
belsé alkatrészeinek kioldasahoz (abra 16).

Helyezze be a csavarhizot az aramkori lap ala, az akkumulator
érintkezdi mellé, majd az érintkezés megszakitasahoz csavarja el.
Tavolitsa el az aramkori lapot, és emelje fel az akkumulatort a
miianyag tartérél (abra 17).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma
merult fel, litogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com),

vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatdhoz (a telefonszamot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mikodik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kdvetkezd

alkatrészekre:

- Fogkefefejek

- Cserélhetd panelek

- Helytelen haszndlatbdl, rongdldsbdl, gondatlansdgbdl, mddositasbdl
vagy jogosulatlan karbantartdsbdl adédé kar

- Normdlis elhaszndlddds, letdrés, karcolds, kopds, elszinezédés vagy
szinvesztés

- Cserélhetd matricak
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OHIMAI CaTbIN aAybIHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 xoHe Philips komnaHusAcbiHa
koww keAaiHi3! Philips koMnaHmsach! yCbiHATbIH KOAAQYABI TOABIFEIMEH
nanaanaHy yLiH eHiMal www.philips.com/welcome Be6-TopabbiHaa
TIPKEHI3.

XKaanb! cunarrama (Cyper |)

[UreHaAbIK OA Kakmarbi

LLleTka 6achbil

KyMcak ycTarbiwbl 6ap can

BaTapes 3apsiabl MHAVKaTOPBI Bap Kocy/eLwipy TyimMec
AybICTBIPBIAATBIH XancblpMaAapbl 6ap aAbiHOaAbl TakTa
Pexxim Wamaapbl 6ap LeTkameH Tasaray pexumMi
3apsaTarbil

TakTa

AKancslpma

K¥Pa/\Abl KOAAaHAP aAAblHAA OCbl HYCKayAbl MYKMAT OKbIM WbIFbIHbI3,
OHbl HoAaLLaKTa KOAAAHY YLLIiH caKTan KoMblHbI3.

—TIOTMOUO®>

KayinTi »xaraanaap

- 3apsATaFbilUTbI CyAaH aAbIC YcTaHbi3. OHbl CyFa TOAbI BaHHaHbIH,
pakoBMHAHbIH, T.C.C. YCTIHE He »aHblHa KoloFa He BoAMaca cakTayra
OOAMaNABI. 3apSAATaFbILITHI CyFa Hemece 6acka CyMblKTbikka OaTbipyFa
H60oAMaNABI. Ta3araraHHaH KeMiH, TOK Ke3iHe XaAFap aAAbHAA
3aPAATAFBILUTBIH TOABIK KypFaFaHblH TEKCEPIHI3

- BYA KYPbIAFbl OMbIHLUBIK eMec. LlleTka 6acTapbiHbIH,
)>KapblAFaH-)KapblAMaraHbIH YHEMIi TeKkcepin
oTbIpbiHbI3. LlleTka 6acTapbiHbIH, XXapbIAy CaAAapbIiHaH
TYHLUbIFbIN KaAybl MYMKiH.

A6anAaHbI3!

- KyaT cbiMbiH aybicTbipyFa 6oAManabl. KyaT cbiMbl 3akbiMAarFaH GOACa,
3apSATaFbILLTEl TacTaHpi3. Kayin-kaTtep 60AMay YLLiH, 3apsATarFbILTEI
TYMHYCKa 3apAATaFbILINEH aAMACTbIPbIHBI3.
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- KypbiaFbl kaHaaaa 6ip oAMeH 3akbiMaanca (LieTka 6achl, cabbl
XOHE/HEMECe 3apAATaFbILL), OHbl MalAAAGHYABI TOKTATbIHbI3.

- Bya KypbiAFblAa XeHAEAETIH BoALekTep oK. KypbIAFEI 3aKbIMAAACE,
EAIHI3AETT TYTBIHYLLBIAGPABI KOAARY OPTaAblFbiHa XabapAachiHpI3
(«Keninaik >aHe KoAAdy» TapayblH KapaHbi3).

- 3apAATaFbILUTLI AaAaAd HEMeECE KbisFaH OeTTEPAIH XaHbIHAA MalAAAHOAHDI3.

- KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH, KaAaFaAaybIHCbI3 HEMECE KYPBIAFBIHbI
nanAaAaHy HYCKayAapbIHCbI3, GH3MKAABIK KIHE OMARY KabIAETI
LIEKTEYAI, CE3IMTaAABIFbl TOMEH, COHARM-aK BiAIMI MeH Taxipubeci a3
aAaMAap (COHbIH, iiHAE Baranap) OYA KYPBIAFBIHBI KOAAaHOAYb! KEPEK.

- BananapablH kypaameH oMHamayblH KaaaFaAaFaH KeH.

EckepTy

- Tic weTKacbiH KOAAGHaP aAABIHAQ, erep Ci3 2 alt WamacbiHAA XaK
cyiekke, 6ETIHI3re Hemece TiC eTiHe onepalms xacaraH 6OACaHbI3,
ASpirepiHi3beH KeHeCiHi3.

- Erep ocbl Tic weTkaHbl KOAAQHFAH COH LUAMaAaH ThIC KaHay OPbIH aAca,
Hemece | anTa nanpanaHFaH COH KaHay xanFaca bepce,

Tic ASpirepiHi3beH KeHeciHi3.

- Erep cizae MeamumHabik npobaemanap 6oAca, Sonicare KypbIAFbICHIH
naAaAaHap aAAbHAG ASpirepiHizbeH KeHeciHi3.

- Sonicare Tic WeTKaCbl SAEKTPOMArHUTTIK KYPbIAFbIAAPFa apHaAFaH
Kayincisalk cTaHAapTTapblHa Calikec keaeal. Erep cizae
KapAMOCTUMYAATOP Hemece 6acka MMMAAHTTBIK KyPbIAFbIAGP BOACa,
naAaAaHap aAAbIHAR ASPIrepiHiare Hemece UMMAGHT KYPbIAFbICHIH
eHAIpYyLLire xabapAacbiHbI3.

- ByA KypbiaFbl Tek TiCTep, Kbi3blA MEKTEP MEH TIAAI Ta3arayFa apHaAFaH.
KaHaal aa 6ip 6acka MakcaTTa KOAAaHYFa BOAMaMABI.

KoAalcbizaplk Hemece ayblpCblHy CE3IHCEHI3, KYPbIAFBIHBI KOAAGHYADI
TOKTaTbIM, ASpirepre xabapAacbiHpi3.

- OHAIPYLWIHIH yCbiHFaH WieTka HacbiHaH 6acka LieTka 6acTapbiH
KOAAaHYFa BOAMAMABI.

- Tic nacTaHbi3AbIH, KypambIHAA MEPOKCHMA, aC COAACH! Hemece Hacka
O1KapOOHAT (SAETTE aFapTKbILW TiC MacTaAapblHAG Ko Ke3AeCeAl)
60ACa, 9p KOAAAHFaHHAH KeMiH WeTka 6ackl MeH TYTKaHbl CabblHAbI
CYMEH MYKMAT Ta3aAaHbi3. DMTNece, NAACTUK LUbITbIHAYbI MYMKIH.
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- LlleTka 6acTapbiH, cabblH, 3apSATAFbILITEI, 3aPAATAFBILLTHIH, KaObIHbIH
HEMeCe aybICTbIPbIAATbIH TaKTaAapbIH bIABIC XKYaTbiH MallMHaAd
HEMECE KbICKa TOAKbIHABI MELLTE Tasarayra GoAManAbI.

DAEKTPOMarHuTTiK epicrep (OMO)

Ocbl Philips Kypaabl SA€KTPOMarHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apAbiK
KOAAQHBICTaFbl CTaHAAPTTAPp MEH EPEXEAEpPre COMKEC KEACAI.

ManaaAaHyra AaMbiHAQY

AybICTbIPbIAATBIH TaKTaHbl 6€KiTy

Bananapra apHanraH Sonicare KypbIAFbICHI | aybICTBIPBIAATBIH TaKTaMeH KEAEAI.
Il TaxrapaH xabbicaTbiH 6ETiH aAbIHbI3.
CanTbiH, aAAbIHAAFBI aK Benikke TakTaHbl HekiTiHi3 (CypeT 2).

Eckepmne. Takmaga KeciAreH »xepAepiH canmbiH, dAgbIHGaFbl
my/iMeAepMeH MypaAGHFaHbIHA KO3 XeMmKI3iHi3.

»Kancblpma napakiuacbiHAa KOPCETIATEHAEN, YHaFaH XarncbipMaHbl
TakTara 6ekiTiHi3 (CypeT 3).

AAbIHFaH TaKTaHbl OpHbIHa 6ekiTy

Il TakTarbl XbiAbI CyMeH LWalibiHbi3; OHbl Ta3aAdy YLLiH KyMCcaK
Tasanay KypaAblH MaAaAaHyblHbI3Fa GOAADI.

TaKTaHb! KenTipiHi3.
CanTblH, aAABIHAAFBI @K BOAIKKe TakTaHbl OpHbIHa BEKITIHI3.

LlleTka 6acbiH >XaAFay

Il LLeTka GacoiH KbIALWBIKTap cabbiHbIH arabiMeH bipaeit GarbiTTa
TypaTbiH eTin TyparaHei3 (CypeT 4).

MeTaan TyTKara LeTka 6acbiH KaTTbl 6acbin KiprisiHis.

Eckepmne. LLlemka 6acbi MeH cabbiHbIH, apacbiHga KillKeHMa caHbiAdy 6ap.
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Sonicare KYpbIAFbICbIH 3apsATay

“ 3apHATanILLITbIH SAEKTP awlacbiH Ka6prFa poO3€eTKachbliHa KOCbIHbI3.

TyTKaHbl 3apsATarbilka konbiHbI3 (CypeT 5).

D Kocy/ewipy TyiMeciHaeri 6aTapes 3apsiabIHBIH MHAVKATOPbI
XbIMBIABIKTAr, LUETKAHbBIH, 3aPSATaAbIN XaTKaHbiH BiAAIPEAI.

D Sonicare ToAbIK 3apsATaAFaHAR, 6aTapes 3apsAAbIHbIH MHAMKATOPSI
XbIMBIABIKTAYbIH TOKTATbIM, KaHbIN TYpaAbl.

Eckepmne. Erep Sonicare KypbiAFbICbiHbIH 6amapes 3apsgbl a3 6oAca,
3 gbibbicmbiK beAri ecmucis oHe 6amapes 3apAgbIHbIK UHGUKAMOpbI
masaaay UMKAbIHAH KeiiH 30 ceKyHg XKbIAGaM XbiNbIAbIKMAkghbI.

Eckepmne. BapAbik yakbimma 6amapesHbl MOAbIK 3apsigbIMeH Ycmay YLuiH
NangaaHbiAMai mypraqga Sonicare KypbIAFbICbIH 3dPSgMAFbILLKA KOKOFA

6oAagbl. Bamapes MoAbIK 3apsgMAAFaHga, 3apsagmarbill SAeKmp KyambiH eme a3
nargaaaHagbl. bamapesHbIH MOAbIK 3apsgmanybiHa kemiHge 24 caram kemegi.

BaAaAapra apHaAFaH Sonicare KYpbIAFbICbIH NaAaAaH

LlileTkaMeH Ta3aAay TypaAbl HYcKayAap

XKacol 8-re xeTnereH 6aranapAbIH TiCiH aTa-aHackl HeMece epecek
KYTYLiCi Ta3aAaFaHbl ab3aA.

“ Kbl/\U_IbIKTapAbI Cyaar, TiC MacTacbiHbIH a3raHa MGALUepiH XafblHbI3.

LLleTKa KbIAWBIKTAPBIH KbI3bIA MEKKE asFaHTai OypbilneH KeAETIHAEM
eTin Ticke xakpiHAATbIHBI3 (CypeT 6).

Sonicare KypbIAFBICHIH KOCY YLLIH KOCY/eLWwipy TynMeciH 6acbiHbI3.

Sonicare TUIMAIAIMH 6apbiHLLa apTThIPY YLLIH aKbipbiH 6ackim,
Sonicare LeTKacbIHbIH, ©3iHe Ta3aAaTbIHbI3.

KbIALBIKTapbl TICTEPAIH apacbiHAR TOAbIFbIPAK KipYi YLUIH LeTKaHbl
TicTe opi-6epi akblpbiH KO3FaATbIHbI3. Ta3aAdy LIMKAbIHAG OCbIHAAM
KO3FaAbICTbI KaAFACTbIPbIHbI3.

Eckepmne. aybi3 KybICbIH MOAbIK MasdAdy YiwiH, aybisgbi KidPacer
MyMKiHgirimeH 4 6eAikke 60Kz («MymkiHgikmep» mapaybiH KapaHpi3).
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A | -6enikTen (YCTiH TicTEpAIH CbIpTHI) 6acTar, ayeH olHaraHAR
2-6enikke (YCTiHM TiCTepaiH iLi) KelwiHi3. Keaeci ayeH KesiHae
3-6enikKke (aCTbIHFbI TICTEPAIH CbIPTbI) aybiCbiHbI3. Keaeci ayeH
4-6enikke (aCTbIHFbI TICTEPAIH iLi) aybICATbIH KE3 EKEHIH KOPCETEAI.
LLleTka aBTOMATTbI TYPAE Ta3aray LMKAbIHbIH COHbIHAR
eweai (Cypet 7).

LeTKaMeH TasaAay LMKAIH askTaFaHHaH KeWiH, KaAraH
YaKbITTbl TICTEPAIH LWaliHay BETTepiH XaHe AaKTap naiaa 6oAaTbiH
ariMaKTapAbl LLeTKaMeH TasaAayFa xymcayra 6oaaabl. CoHaan-ak,
KanacaHbl3, LLEeTKa KOCYAbl HEMECE SLLIPYAI Ke3Ae LeTKaMeH TIAAI
Tasanayra 6onaabl (CypeT 8).

Bananapra apHaArFaH Sonicare KypbIAFBICbIH TOMEHAETIAEpre Kayinci3

nanaanaHyra 6oAaAbl:

- Tic Ty3eriw nAacTUHaAap (Tic Ty3eril NAACTUHaAAPFa KOAAAHFaHAR
weTka 6acTapbl TE3ipek TO3aAbl)

- Tic kaamblHa KeATipriwTepi (nAoMbanap, kKopoHKaAap, BEHMPAEP)

LlleTkaMeH TazaAay pexxuMmaepi

LLleTka aBTOMATThI TYPAE SAEMKI KOFapPFbl PEXMMAE ICKE KOCbIAADI.

Il Pexiimaepai aybICTbIPY VLM LETKaMeH Ta3aAay PEXUMIHIH TyHMeCiH
6acbiHbi3 (CypeT 9).

D KacbiA pexum LWwambl TaHAAAFaH PEXMMAI KOPCETEA].

- JKoFapFbl PeXyM: YAKEH/TaYeACi3 Ta3aAayLUblAAPFa apHaAFaH TOAbBIK
KYLUTi PEXIM.

- TeMeHri pexum: AbIOBICTBIK PEXMMIe xac Bararapabl YPETY xoHe
TaHbICTLIPY YLUIH MafAAAHBIAATBIH a3 KyaTThbl PEXMM.

KidTimer

- KidTimer kypblAfbiCbIHAH aAAbIH aAa BEATIAEHTeH TasaAay YaKbITbIHbIH,
COHbIHAA KYTTbIKTay 9yeHi oiHaTbiAaabl. OFaH KOCbIMLUA, Ta3aAay
UMKAbI askTanFaHAg, KidTimer dyHKLmachl Sonicare KypbIAFbICHIH
aBTOMATThl TYPAE SLipeAl.

- XKoraprbl pexmmae KidTimer ¢yHKUMACH 2 MUHYTKa KOMBIAFaH.
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- Temenri pexumae KidTimer | MUHYTKa KOMbIAFaH oHE YaKbIT eTe
2 MUHYTKa eceAl. Tasanay yakbITbIHAGFbI MyHAQM 6asty ciM xxac Garanapra
Tic Aopirepi keHec 6epreH 2 MUHYTTbIK Ta3aAdyFa XeTyre KOMEKTECEAI.

Eckepmne. baaanbizra Kymmbikmay ayeHi ecmiAreHiue masadygbl
YApemiHi3, 0gaH KeuiH Lemka ewwin Kaaage.

KidPacer

KidPacer Ta3anaylubiFa aybl3ablH KEAECH Ta3araHaTbIH TOPTTEH-0Ip
BeniriHe eTyre eckepTy YLIH KbiCKa AbIObICTBIK BeAriAepAl MariAaAaHaAbI.
OA TicTepAIH YKbINTbI, TOABIK Ta3aAaHyblHa KeMiAAIK Bepeai;

«bananapra apHarFaH Sonicare KypbIAFBICbIH MariAaAaHY> TapayblHbIH
«Tazanay HyckayAapbl» OOAIMIH KapaHpi3.

OHaMm icke Kocy

- Bananapra apHaaraH Sonicare weTkacbiHaa Easy-start (Orait 6acTay)
MYMKIHAITT KOCYABI KEAEAI.

- Easy-start (OHan 6acTay) MyMKiHAIM aAFawkel |4 peT TasararaHHaH
KEMiH KyaTblH kebenTeA|.

Eckepmne. Easy-start (Oxasi 6acmay) MyMKiHGIriHiH, bIAGamgbiKkmb!
apmmbipy LMKAbI apKblAbl gypbiC emy yLiH, aArawkbl |4 pem mazaaay
Y3AKMbIFbIHbIH 9PKaKCbiChl KeMikge | MuHYm 6OAybl Kepek.

Easy-start (OHai 6acTay) MyMKiHAIriH ewlipy Hemece Kocy
Il LLleTkarbii GacbiH cabbiHa KUMIHI3.

CanTbl 3AeKTP TOrblHa KOCYAbl 3aPSATaFbILIKA KOMbIHbI3.

- Easy-start (OHart 6acTay) MyMKIHAIMH ©LWipy YLUiH:

KoCy/ewwipy TYMMECIH 2 cekyHa acbin Typbipi3. Easy-start (OHait 6acTay)
MYMKIHAIFIHIH, ©LWipiAreHiH BIAAIPETIH | AbIObICTbIK OEATiHI ecTuCi3.

- Easy-start (OHart 6acTay) MyMKIHAIMH KOCY YLUIH:

KoCy/ewwipy TyMMeCIH 2 cekyHa Hacbin TypbiHpi3. Easy-start (OHait 6acTay)
MYMKIHAIMHIH KOCbIAFaHbIH BIAAIPETIH 2 ABIOBICTBIK OEATiHI €CTUCI3.

Eckepmne. oHa¥i icke Kocy MyMKIHgiriH 6acmankbi bIAGamMgbiKmbl
apmmbipy Ke3eHiHeH KeMiH nalgaaaHy ycbiHbIAMAaKgbl, 6y Sonicare
LLIeMKACbIHbIK, KAAgblK Kabammbl kemipy muimgiAiriH memeHgemegi.
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LLleTka 6acTapbiH, CabblH, 3apAATaAFbILITHI, 3aPAATAFbILLTbIH aOblHbIH
HeMece ayblCTbIPblAATbIH TaKTaAapblH bIABIC XYaTblH MallMHaAd Hemece
KblCKa TOAKbIHABI MeLTe TasaAayra OOAMaADI.

LlleTka cabbl

W LLleTka 6achiH aAbiHbI3 XaHE MeTaaA BIAIK aliMaFbiH XbiAbl CyMeH
waibiHei3 (Cypet 10).

MeTaAA DIAIKTErT pe3eHKe ThIFbI3AAFbLILITHI YLLKIP 3aTTapMeH GacrnaHbi3,
cebebi OyA 3aKbIMAAYbI MYMKIH.

CanTbiH 6YKiA OETIH CYPTY YLIH bIAFAAABI LLYOEPEKTi NManaaraHbIHbI3.

LlleTka 6achbl

Il ©p raiinanaryaar KeliH wwieTka 6acbiH xaHe KbIALbIKTapAB! WalibiHbiz (CypeT | 1),

LLleTka HacblH TyTKaaaH aXbIpaThbim, kKeMiHAE anTackbiHa 6ip peT weTka
6acblHbIH, )XaAFaHaTbIH XEPIH XbIAbI CYMeH LLaibin TYPbIHbI3.

3apsaATarbiLl

“ Tazaramac 6¥prH 3aPAATAFbILWLTBI TOKTaH aXXblPaTbIHbI3.

3apAATaFbILUTBIH BETIH CYPTY YLIH bIAFaA Wybepek nanAaAaHbIHbI3.

- Erep Sonicare y3ak yakbIT nanaaraHbIAManiTbiH BOACa,
3apPAATAFbILITbI AKbIPATBIM, OHbl Ta3aAaHbI3, OAAH KEMIH KYH CoyAec
TIKeAEI TYCNeWTIH CankbiH Spi KYPFaK KepAe CaKkTaHbl3.

- LleTka 6acbiH 3apAATaFbILTHIH ApThblHAAFbI YCTaybILLITa CakTayFa HOAaABI.

AybICTbIpY

LlleTKka 6achbl

- HoTuxenep oHTanAbl 6oy yLiH, Sonicare LeTka 6acTapbiH 3 an
CablH aybICTbIPLIN TYPbIHbI3.

- Baaanapra apHaaraH Sonicare KypbIAFBICBIHBIH, AybICTBIPBIAATBIH LLETKA
6acTapbiH FaHa NanAaAaHbIHbI3,
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- )KapamAbIAbIK Mep3iMi asKTarFaHA], KYPaAAbI TYPMBICTBIK KOKbICMEH
bipre TacTamaHpi3. KaiiTta eHAMTIH apHalbl XKHAY OpHbIHa
TancoIpbiHbI3. ByA opekeT KoplLuaraH OpTaHbl cakTayFa CenTiriH
Turiseai (Cypet 12).

- KipicTipiAreH KkalTa 3apsaTaraTbiH 6aTapesAapAbiH KypamblHAa
KOPpLUaFaH OpTaHbl AaCTalTbIH 3aTTap Oap. Kypaaabl apHarbl XKiuHay
OpHbIHa eTki3bec BypbiH, 6aTapesAapbiH aAbiHbI3. baTapesHbl apHaiibl
6aTapesinap XKUHaMTbIH OpblHFa ©TKI3IHi3. Erep 6aTapesHbl any kesiHae
KUbIHABIK TyCa, KypaAabl Philips Kbi3MeT kepceTy opTaAbiFbiHa anapyra
60naabl. OpTanblk Kbi3MeTKepAepi GaTapesHbl aAbiM, KOpLLaFaH opTara
Kayinci3 »oameH xosabl (CypeT |13).

KaiTa 3apAATaAaTbiH 6aTapesAapAbl aAy

ByA npoLieaypaHbl KaTapy MYMKIH eMeCTiriH ecKepiHi3.

KalTa 3apsaTaraTbiH GaTapesHb! WbiFapy YLUiH KaAnak 6acTbl (CTaHAAPTTHI)
Oyparbill kepek. TeMeHAEr MpoLieAypaHbl OpbIHAAFaH Ke3Ae Heri3ri
Kayinci3alK LWaparapbiH YCTaHbIHbI3. Ke3iHi3Al, KOAAAPBIHBI3AB,
CayCaKTapbIHbI3AbI oHE KOAAGHbBIABIN OTbIPFaH BETTI KOpFayAbl YMbITMaHbI3.

Wl Kaima 3apaaTanaTbii GaTapesrapabiH 3apAAbIH Taybicy YLiH canTbl
3apAATaFbILITaH aXblpaTbif, Sonicare WeTKackbH KOChIHbI3 A,
OHbl TOKTaFaHLLa XYMbIC ICTETIM KOMbIHbI3. Sonicare LeTKacbiH Koca
aAMal KaAFaHLa OCbl KaAAMADI KalTaAaHbI3.

ByparbiliThl canTbiH apTbIHAGFbLI YsFa CaAbir, TOMEHT KaArak neH
CanTbiH apacbiHaH CaHpIAQY KOPIHTEHLLE COAFa Kapai
OypaHpi3 (CypeT 14).

BypaFbIlTbl CaHblAQYFa CaAbIM, CarTaH TOMEHTT KaANaKTbl KeTepi
awbiHp3 (CypeT 15).

TyTKaHbl TOHKEPIN YCTaHbI3 A3, TYTKaHbIH iWiHAET OOALIEKTEPAI
6ocaTy yuwiH 6iaikTi 6acsiHp3 (CypeT 16).

BaTapes KOCbIAbIMAAPBIHBIH XaHblHAA 6acrna NAaTaCbIHbIH, aCTbiHa
OypaybILLThI CaAbiM, KOCBIALIMAAPABI Y3y YLUiH OypaHbI3.
BacbiAFaH cxeMaHbl anbiHbI3 xoHe GaTapesHbl MAACTHK YCTaFbIlUTaH
woirapbiHpi3 (CypeT 17).
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KeniAaik xoHe KbI3MeT KepceTy

KbI3MeT kepceTy »yMbICTapbl, aknapaTt KaxeT 60ACa Hemece LWelliAMereH
Macene 6oAca, Philips komnaHmsceiHbiH www.philips.com Beb-TopabbiH
KapaHbi3 Hemece eniHiaeri Philips TyTbIHYLWbIAAPABI KOAAQY OPTaAbIFbiHa
xabapAacbiHbI3 (TeACPOH HOMIPIH AYHMEXYSIAIK KEMIAAIK KiTarnlacbiHaH
Tabyra 60AaAbl). EAiHI3AE TYTbIHYLIBIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbl GOAMaFaH
xaraanaa, xepriaikTi Philips aAvaepiHe xabapaacbiHpi3.

KasakcTaH PecnybAnkacbiHAA CaTbin aAblHFaH Tayapra KaTbICTbl
LWaFbIMAAPAbI KaOBIAAMTBIH 3aHAbl TyAFa: «Duannc KasaxcraH»

AKLIC MaHac kelueci, 32A, 503-keHce, 050008, AAmaTbl Karacl,

KasakcTaH lOp. AvLIO MpyHKMaIoLLEe MPETEH3MM B OTHOLLEHMM TOBAPa,
nprobpeTeHHoro Ha Tepputopum Pecriybankmn Kasaxctan: TOO «Duannc
KasaxctaH» yaMaHaca, 32A oduc 503 050008 AamaTsl, KasaxcTaH

Keninaik GOMbIHLLA KbIBMET KOPCETY KOHIHAETT CypaKTapFa »ayarn aAy YLiH
TayapAbl CaTbiN aAFaH Xepre XabapAacbiHbI3. OHIMHIH XapaMAbIAbIK MEP3iMi
CaTbIN arFaH KyHHeH 6acTan | »blA. bapAblk kocbiMia aknapatTsl 8 75 |

65 01 23 TenedoHbIHa KOHbIPAY LLAAY apKblAbl AKMApaT OPTaAblFbiHaH aAyFa
60naab! (CTaumoHapAbIK TeaedoH apkbiAbl KasakcTaH Pecriybavkacei
ayMarblHa KOHpIpay LaAy TeriH). [1o Bompocam rapaHTUIMHOrO 0BCAYK1BaHMA
obpaTuTech No MecTy nprobpeTeHus Toapa. Cpok cAyKObl 3peans | roa
C AQTbl MPOAAXM. BCIo AOMOAHUTEABHYIO MHGOPMALIMIO MOXHO MOAYYNTL B
VHdopMaLmoHHOM LieHTpe no TeaedoHy 8 75 || 65 0123 (becnaaTHbin
380HOK Ha TeppuTopun PK co cTaupoHapHbix TereboHOB)

KeniAaik wiekreyAepi

XanblkapaAblk KEMIAAIK WapTTapbl KeAeCi BOALIEKTEPAI KAMTbIMANADI:

- LleTka 6acTapebi.

- AybICTbIPbIAATBIH TaKTarap

- MakcaTchi3 manaanaHy, acbipa nariaaAaHy, HEMKYPaMABIAbIK, EHMIBIATEH,

- e3repicTep HeMeCe PYKCaTChi3 XeHAeY cebenTepiHeH TyblHAAFaH 3aKbIMAap

- KaabinTbl TO3Y, COHbIH, IWIHAE XapblAY, CEIPbIAY, MYXXIAY, TYCTIH ©3repyi
Hemece TyCCi3AeHY

- AYbICTBIPBIAATbIH Kancbipmaap



lvadas

Sveikiname jsigijus gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips” svetaing! Jei norite
pasinaudoti ,,Philips” siloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

A Higieniskas kelioninis dangtelis

B Sepetélio galvute

C  Speciali minksta rankena

D Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas su baterijos jkrovos
indikatoriumi

E  Nuimamas skydelis su kei¢iamais lipdukais

F Valymo rezimo mygtukas su reZzimo lemputémis

G Kroviklis

H  Skydelis

| Lipdukas

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova
ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Kroviklj laikykite kuo toliau nuo vandens. Nedékite ir nelaikykite jo po
ar $alia vandens pripiltos vonios ar praustuvés. Nemerkite kroviklio |
vandenj ar kitokj skystj. Nuvale sitikinkite, kad kroviklis yra visiSkai
sausas, ir tik tada junkite jj prie maitinimo tinklo.

- Sis prietaisas néra zaislas. Reguliariai tikrinkite, ar
Sepetélio galvutés nejtriike. Jei Sepetélio galvuté jtriikusi,
ja galima uzspringti.
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Ispéjimas

Maitinimo laidas nekeiciamas. Jei maitinimo laidas paZeistas, turite iSmesti
prietaisa. Norédami iSvengti pavojaus, visada kroviklj keiskite originaliu.
Jei pazeista kokia nors prietaiso dalis (Sepetélio galvuté, danty
Sepetélio rankenélé ir (arba) kroviklis), jo nenaudokite.

Siame prietaise néra jokiy detaliy, kurioms reikéty techninés
prieziliros. Jei prietaisas yra sugadintas, kreipkités | klienty aptarnavimo
centra savo 3alyje (Zr skyriy ,,Garantija ir techniné priezitra").
Nenaudokite kroviklio lauke arba netoli jkaitusiy pavirsiy.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
priziri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.
Priziarekite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Démesio

Jei per pastaruosius 2 ménesius jums buvo atlikta burnos ertmés arba
danteny operacija, pries naudodamiesi danty Sepetéliu, pasitarkite su
savo odontologu.

Jei Ssivalius dantis Siuo Sepetéliu pradeda stipriai kraujuoti arba jei
kraujavimas tesiasi panaudojus 1 savaitg, pasikonsultuokite su odontologu.
Jei jums kilo klausimy, prie$ naudodamiesi ,,Sonicare",
pasikonsultuokite su gydytoju.

,Sonicare" danty Sepetélis atitinka saugos standartus dél elektronikos
prietaisy. Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas prietaisas,
prie$ naudodamiesi pasikonsultuokite su savo gydytoju ar implantuoto
prietaiso gamintoju.

Sis prietaisas skirtas tik dantims, dantenoms ir liezuviui valyti.
Nenaudokite jo kitais tikslais. Pajute skausma ar bet kokj nepatoguma,
nebenaudokite prietaiso ir pasitarkite su odontologu.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas Sepetéliy galvutes.

Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios sodos ar kito bikarbonato
(daznos balinamosios danty pastos sudedamosios dalies), kiekvieng
karta panaudoje kruopsdiai isplaukite Sepetélio galvute ir rankenéle
muilu ir vandeniu. Kitaip plastikas gali jtrokti.

Nedékite Sepetélio galvuciy, rankenéliy, krovikliy, krovikliy stovy arba
keic¢iamy skydy | indaplove arba mikrobangy krosnele.
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Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Paruosimas naudojimui

Keic¢iamojo skydo uzdéjimas

,Sonicare' vaikams pateikiamas su 1 keiciamu skydu.
Pasalinkite nuo skydo lipnia plévele.
Uzdékite skyda ant baltos dalies rankenélés priekyje (Pav. 2).

Pastaba. Tinkamai islygiuokite skydo iSpjovas ir rankenélés priekinéje dalyje
esancius mygtukus.

Ant skydo uzklijuokite savo mégstamiausig lipduka, kaip tai parodyta
lipduky lape (Pav. 3).

Nuimto skydo uzdéjimas
ISskalaukite skyda Siltu vandeniu.Valydami galite naudoti ir Svelny valiklj.
Leiskite skydui nudziiti.
IS naujo uzdékite skyda ant baltos dalies rankenélés priekyje.

Sepetélio galvutés uzdéjimas

ISlygiuokite taip, kad $epetélio galvutés Sereliai biity toje pacioje
puséje, kaip ir priekiné rankenélés dalis (Pav. 4).

Stipriai spauskite Sepetélio galvute ant metalinio velenélio, kol ji uzsifiksuos.

Pastaba.Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés yra mazas tarpelis.
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,,Sonicare‘ krovimas

|kiskite kroviklio maitinimo kiStuka j sieninj elektros lizda.

Rankenéle uzdékite ant kroviklio (Pav. 5).

D Mirksintis maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtuko baterijos jkrovos
indikatorius informuoja apie vykstantj danty Sepetélio krovima.

D Visiskai jkrovus ,,Sonicare®, baterijos jkrovos indikatorius nustoja
mirkséti ir lieka Sviesti.

Pastaba. Jei ,,Sonicare* baterija baigia iSsikrauti, pasibaigus valymo ciklui
iSgirsite 3 pypteléjimus ir baterijos jkrovos indikatorius greitai mirksés

30 sekundZiy.

Pastaba. Kad baterija visada baty jkrauta, nenaudojamq ,,Sonicare* galite
laikyti kroviklyje. Jei baterija jkrauta, kroviklis suvartoja maZiausiq energijos
kieki. Baterija jkraunama maZiausiai per 24 valandas.

»Sonicare‘ vaikams naudojimas

Danty valymo nurodymai

Rekomenduojama, kad jaunesniems nei 8 mety vaikams dantis valyty tévai
arba suauge prizidrintys asmenys.

Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty pastos.

Danty Sepetélio Serelius laikykite atsuktus j dantis, pasuke nedideliu
kampu j dantenas (Pav. 6).

Jjunkite prietaisa paspausdami ,,Sonicare* jjungimo / iSjungimo
mygtuka.

Svelniai spustelékite, kad ,,Sonicare* danty 3epetélis veikty kuo
efektyviau ir leiskite ,,Sonicare valyti uz jus.

Létai judinkite Sepetélio galvute danty pavirsiumi mazais judesiais
pirmyn ir atgal, kad ilgesni Sereliai pasiekty tarpdancius.
Valydami teskite Siuos judesius visg laika.

Pastaba. Norédami sitikinti, kad tolygiai iSvaléte visus dantis, padalykite burnq
i 4 dalis naudodami ,,KidPacer* funkcijq (Zr. skyriy ,,Savybés®).
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A Valykite 1 dalj (virSutiniy danty iSorinj pavirsiy), kol signalas jspés,
kad jau laikas pereiti prie 2 dalies (virSutiniy danty vidinio
pavirsiaus).Vél pasigirdus signalui, pereikite prie 3 dalies (apatiniy
danty iSorinio pavirsiaus). Kitas signalas reiskia, kad laikas pereiti
prie 4 dalies (apatiniy danty vidinio pavirsiaus). Pasibaigus valymo
ciklui, danty Sepetélis iSsijungia savaime (Pav. 7).

Kai baigsite valymo cikla, skirkite papildomo laiko ir nuvalykite
kramtomajj danty pavirsiy bei vietas, kur kaupiasi apnasos. Taip pat
jjungtu ar iSjungtu Sepetéliu — kaip jums labiau patinka — galite
nuvalyti liezuvj (Pav. 8).

,Sonicare' vaikams saugu naudoti:

- kabéms (valant kabes, Sepetélio galvutés greiciau susidévi)

- danty rekonstrukcijoms (plomboms, karinéléms, apvalkalams)

Danty valymo rezimai

Jjlungtas danty Sepetélis savaime veikia numatytuoju aukstu rezimu.

Norédami perjungti rezima, paspauskite valymo rezimo mygtuka (Pav. 9).

D Zalias rezimo indikatorius parodo pasirinkta rezima.

- Aukstas rezimas.Viso pajégumo rezimas, skirtas vyresniems /
savarankiskiems vaikams.

- Zemas rezimas. Sumazinto pajégumo rezimas, skirtas mokyti ir
supazindinti vaikus su ,,Sonic".

,,KidTimer

- KidTimer" sugroja pasveikinimo melodija, kai pasibaigia i§ anksto
nustatytas valymo laikas. Be to, kai pasibaigia valymo ciklas, ,KidTimer*
savaime igjungia ,,Sonicare".

- Naudojant auksta rezima, , KidTimer" nustatytas 2 minutéms.

- Naudojant Zema rezima, , KidTimer* nustatytas 1 minutei ir laikui bégant jis
létai pakyla iki 2 minuciy. Sis létas valymo laiko ilginimas padeda maziems
vaikams jprasti valyti dantis 2 minutes, kaip rekomenduoja odontologali.

Pastaba. Paaikinkite vaikui, kad dantys turi bati valomi, kol pasigirs
pasveikinimo melodija ir danty Sepetélis iSsijungs.
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,,KidPacer*

,KidPacer" naudoja trumpy tony serija, kad [spéty dantis valantj asmenj
pereiti prie kitos dalies valymo.Tai padeda uztikrinti, kad visi dantys bty
kruopiciai ir 3variai idvalyti. Zr. dalj , Danty valymo nurodymai*, skyriuje
,Sonicare' vaikams naudojimas.

Lengva pradzia

-, Sonicare" vaikams pateikiamas su jjungta lengvos pradzios funkcija
,Easy-start".

- Easy-start” funkcija palaipsniui didina galia per pirmuosius
14 naudojimuy.

Pastaba. Kiekvienas i§ pirmyjy 14 valymy turi trukti maZiausiai 1 minute,
kad biity padaryta atitinkama pazanga naudojant ,,Easy-start* funkcijq.

»Easy-start‘ funkcijos iSjungimas arba jjungimas
Pritvirtinkite Sepetélio galvute prie rankenélés.

|statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

- Easy-start” iS§jungimas:

paspauskite ir laikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka 2 sekundes. I3girsite

1 pypteléjima, kuris nurodo, kad , Easy-start" funkcija iSjungta.
,Easy-start” jjungimas:

paspauskite ir laikykite jjungimo / iS§jungimo mygtuka 2 sekundes. I3girsite

2 pypteléjimus, kurie nurodo, kad , Easy-start™ funkcija jjungta.

Pastaba. Toliau lengvo valymo funkcijos naudoti nerekomenduojama, nes
sumazéja ,,Sonicare* efektyvumas Salinti apnasas.

Nedékite sepetélio galvuciy, rankenéliy, krovikliy, krovikliy
stovy arba kei¢iamy skydy j indaplove arba mikrobangy krosnele.
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Danty Sepetélio rankenélé

Nuimkite Sepetélio galvute ir nuskalaukite plota apie metalinj
velenélj Siltu vandeniu (Pav. 10).

Nespauskite metalinio velenélio guminio tarpiklio naudodami astrius
daiktus, nes galite jj sugadinti.

Drégna Sluoste nuvalykite visa rankenélés pavirsiy.

Sepetélio galvuté

I$skalaukite $epetélio galvute ir Serelius kiekvieng karta
panaudoje (Pav. 11).

Nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenélés ir Siltame vandenyje
iSskalaukite galvutés jungtj bent karta per savaite.

Kroviklis

Prie$ valydami prietaisa, iSjunkite jj i§ elektros tinklo.

Drégna sluoste nuvalykite kroviklio pavirsiy.

- Jei neketinate naudoti ,,Sonicare" ilgesn; laika, atjunkite jj nuo kroviklio,
nuvalykite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje, kurios nesiekty
tiesioginiai saulés spinduliai.

- Sepetélio galvute laikykite ant $epetélio galvutes laikiklio,
esancio kroviklio gale.

Sepetélio galvuté

- Kad gerai iSsivalytuméte dantis, keiskite ,,Sonicare"” Sepetélio
galvutes kas 3 ménesius.

- Naudokite tik kei¢iamas ,,Sonicare" vaikams Sepetélio galvutes.
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- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj  oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 12).

- |détoje, jkraunamoje baterijoje yra medziagy, kurios gali tersti aplinka.
Pries iSmesdami prietaisa arba atiduodami j surinkimo punkta,
butinai iSimkite baterijas. Jas atiduokite | oficialy baterijy surinkimo
punkta. Jei baterijos iSimti nepavyksta, prietaisg galite nunesti j ,,Philips*
techninés priezilros centrg. Centro darbuotojai iSims baterijas ir iSmes
jas netersdami aplinkos (Pav. 13).

Pakartotinai jkraunamy baterijy iS$émimas

Atminkite, kad Sis veiksmas negrjztamas.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés plokscio (standartinio)
atsuktuvo. Atlikdami toliau nurodytus veiksmus, laikykités pagrindiniy saugos
taisykliy. BUtinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir pavirsiy, ant kurio dirbsite.

Jei norite iSeikvoti bet kokios jkrovos jkraunamg akumuliatoriy, iStraukite
rankenéle i$ kroviklio, jjunkite ,,Sonicare” ir palaukite, kol jis nustos veikti.
Kartokite §j veiksma, kol ,,Sonicare* nebejsijungs.

|statykite atsuktuva j anga rankenélés apacioje ir sukite pries
laikrodzio rodykle, kol tarp apatinio dangtelio ir rankenélés
pamatysite tarpelj (Pav. 14).

|statykite atsuktuva j anga ir atidarykite apatinj rankenélés
dangtelj (Pav. 15).

Apverskite rankenélg ir pastumkite Zemyn velenélj, kad galétuméte
atlaisvinti rankenélés vidines dalis (Pav. 16).

|statykite atsuktuva po elektros grandinés plokste prie baterijos
jungCiy ir pasukite, kad nutrauktuméte laidus. ISimkite elektros
grandinés plokste ir iStraukite baterija i$ plastikinio
laikiklio (Pav. 17).



78 LIETUVISKAI

Garantija ir techniné priezitira

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo
problema, apsilankykite ,,Philips svetainéje adresu www.philips.com arba
susisiekite su jasy Salyje esanciu ,,Philips" pagalbos vartotojams centru

(jo telefono numerj rasite pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei jsy 3alyje
néra pagalbos vartotojams centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

Garantijos apribojimai

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepetéliy galvutéms;

- kei¢iamiems skydeliams

- Apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerdpestingumo, keitimo ar neteiséto taisymo

- |prastam nusidévéjimui: nuskilimams, jprézimams, nusitrynimams,
spalvos pakitimui ar isblukimui

- kei¢iamiems lipdukams



Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registrgjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Higiénisks celojumu vacins

Sukas uzgalis

Rokturis ar mikstu rokturi

leslégSanas/izslégsanas poga ar akumulatora uzlades indikatoru
Nonemams panelis ar mainamam uzlimém

Tiridanas rezZima poga ar reZima lampinu

Ladetajs

Panelis

Uzlime

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

TIOTMmMOO®>

Briesmas

- Sargiet ladétaju no Gdens! Nenovietojiet un neglabajiet to virs vai pie
vannas, mazgajamas blodas, izlietnes u. tml. vietam, kas pilditas ar tdeni.
Neiegremdéjiet ladétaju ddent vai cita skidruma. Péc tirisanas
parliecinieties, ka ladétajs ir pilniba izzuvis, pirms to pievienot stravai.

- Siierice nav rotallieta. Regulari parbaudiet zobu birstes
uzgalus, vai tajos nav plaisu. leplaisajusi uzgali var radit
nosmaksanas risku.
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Bridinajums!

- Stravas vadu nevar nomainit. Ja stravas vads ir bojats, atbrivojieties no
ladétaja. Vienmér nomainiet 1adétaju pret originala tipa ladétaju,
lai novérstu bistamibu.

- Jakada ierices detala (zobu birstes uzgalis, rokturis un/vai ladétajs)
ir bojata, partrauciet to lietot.

- Sajaiericé nav ietvertas detalas, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja ierice
ir bojata, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valstt
(skatiet nodalu “Garantija un apkope”).

- Neizmantojiet ladétaju arpus telpam vai karstu virsmu tuvuma.

- Soierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskier,
manu vai garigiem trauc&umiem vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav vinus 1pasi
apmadijusi So ierici izmantot.

- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.
levéribai

- Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai smaganu
operacijas, pirms ierices lietosanas konsultéjieties ar zobarstu.

- Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc zobu sukas lietosanas sakas intensiva
asinosana vai ja asinosana turpinas péc 1 nedélu ilgas lietosanas.

- Jajums radusas Saubas, pirms Sonicare lietoSanas konsultéjieties ar arstu.

- Sonicare zobu birste atbilst elektromagnétisko iericu drosibas
standartiem. Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta ierice,
pirms lietoSanas konsultéjieties ar arstu vai implantétas ierices razotaju.

- Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles tirisanai.
Neizmantojiet to citiem nolUkiem. Partrauciet lietot ierici un
sazinieties ar arstu, ja rodas diskomforts vai sapes.

- Lietojiet tikai razotaja ieteiktos sukas uzgalus.

- JajOsu zobu pastas sastava ir Udenraza parskabe, cepama soda vai cits
bikarbonats (biezi sastopams balinosajas zobu pastas), ripigi iztiriet
sukas uzgali ar ziepém un TUdeni péc katras lietoSanas reizes.

Citadi plastmasa var saplaisat.

- Nemazgajiet zobu birstes uzgalus, rokturi, ladétaju, ladétaja vacinu vai

manamos panelus trauku mazgasanas masina vai mikrovilnu krasnr.
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Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Sagatavosana lietosanai

Mainama panela uzliksana

Sonicare For Kids komplekta ir 1 mainams panelis.

Nonemiet lipigo lenti no panela.

Uzlieciet paneli baltaja laukuma roktura priekSpusé (Zim. 2).

Piezime. Noteikti salagojiet panela izgrieztds vietas ar pogam roktura priekSpuse.

Uzlimgjiet savu iecienito uzlimi uz panela, ka paradits uzlimju lapa (Zim. 3).
Nonemta panela uzliksana

Noskalojiet paneli silta tident, varat arT izmantot saudzigu tiriSanas lidzekli.

Laujiet panelim nozut.

Uzlieciet paneli baltaja laukuma roktura priekspuse.

Sukas uzgala uzlik§8ana

Salagojiet birstes uzgali, lai sari bltu vérsti taja pasa virziena,
kada versta roktura priekSpuse (Zim. 4).

Stingri uzspiediet birstes uzgali uz metala varpstas, idz tas atduras.
Piezime. Paliek neliela atstarpe starp birstes uzgali un rokturi.

Sonicare uzlade

Pievienojiet ladetaja kontaktdaksu sienas ligzda.

Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja (Zim. 5).

D Baterijas uzlades indikators iesl./izsl. poga mirgo, lai noraditu,
ka zobu birste tiek uzladeta.

D Kad Sonicare ir pilniba uzladéta, baterijas uzlades indikators
partrauc mirgot un paliek iedegts.
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Piezime. Ja Sonicare ir zems baterijas uzlades imenis, atskan 3 pikstieni un
baterijas uzlades indikators strauji mirgo 30 sekundes péc tiriSanas cikla.

Piezime. Lai baterija vienmér bitu pilniba uzladéta, varat atstat Sonicare uz
ladetaja, kad to nelietojat. Kad baterija ir pilniba uzladéta, ladétajs izmanto

minimalu energijas daudzumu. Lai pilniba uzladetu bateriju, nepiecieSamas

vismaz 24 stundas.

Sonicare For Kids izmantosana

Zobu tiriSanas noradijumi

Bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, zobu tirisanu ieteicams veikt vienam no
vecakiem vai pieaugusam pieskatitajam.

Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela lenk virziena uz
smaganu [iniju (Zim. 6).

Nospiediet ieslegSanas/izslegsanas pogu, lai ieslegtu Sonicare

Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Sonicare efektivitati, un laujiet
Sonicare zobu birstei tirit zobus jlsu vieta.

Saudzigi virziet birstes uzgali lenam gar zobiem ar nelielu kustibu uz
prieksu un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp zobiem.
Turpiniet So kustibu visa sava zobu tiriSanas cikla.

Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tiriSanu, sadaliet muti 4 sekcijas,
izmantojot KidPacer funkciju (skatiet nodalu “Funkcijas”).

A Saciet tirisanu ar 1. sekciju (arpus augszobiem), lidz signals norada,
ka pienacis laiks pariet uz 2. sekciju (augszobu iekspusg). Pec
nakama signala parejiet uz 3. sekciju (arpus apakszobiem).
Nakamais signals norada, ka pienacis laiks pariet uz 4. sekciju
(apakszobu iekspus€). Pec tirisanas cikla beigam zobu birste
automatiski izsledzas (Zim. 7).
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Kad esat pabeidzis tirisanas ciklu, varat veltit papildu laiku, lai
notiritu zobu kos|asanas virsmas un apgabalus, kur rodas aplikums.
Varat art notirit méli, izmantojot ieslégtu vai izslegtu zobu birsti pec
savas velesanas (Zim. 8).

Sonicare For Kids var drosi lietot ar:

- Skavam (sukas uzgali nolietojas atrak, ja tiek izmantoti uz skavam)

- Zobu restauracijas materialiem (plombam, kronisiem, plaksnitém)

Zobu tirisanas rezZimi

Zobu birste automatiski sak darbibu nokluséjuma augstas intens. reZima.

Nospiediet tiriSanas rezima pogu, lai parslegtos starp
rezimiem (Zim. 9).
D Zala reZima lampina norada izveléto rezimu.
- Augstas intens. rezims: pilnas jaudas rezims vecakiem/patstavigiem lietotajiem.
- Zemas intens. reZims: samazinatas jaudas rezims tiek izmantots
apmacibai un mazaku bérnu iepazistinasanai ar Sonic pieredzi.

KidTimer

.

- KidTimer ieprieks iestatita tiriSanas laika beigas atskano priecigu
melodiju. Turklat Kid Timer automatiski izsledz Sonicare, kad tiriSanas
cikls ir pabeigts.

- Darbojoties ar augstas intens. rezimu, KidTimer ir iestatits uz 2 minGtém.

- Darbojoties ar zemas intens. rezimu, KidTimer ir iestatits uz 1 minGti
un l&nam pieaug lidz 2 minGtém. Sis pakapeniskais tifanas laika
pieaugums palidz mazakiem bérniem tirit zobus zobarstu ieteikto
2 minGd8u laika periodu.

Piezime. Noradiet bérniem tirit zobus, lidz atskan prieciga melodija un zobu
birste izsledzas.
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KidPacer

KidPacer atskano Tsu signalu sériju, lai informétu lietotaju, ka japariet uz nakamo
mutes sekciju. Tadéjadi tiek nodrosinata rlpiga zobu iztirisana, skatiet sadalu
“Sonicare For Kids lietoSana™.

Easy-start

- Sonicare For Kids tiek piegadata ar aktiviz€tu Easy-start funkciju.
- Easy-start funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 firisanas reizu laika.

Piezime. Katrai no pirmajam 14 tiriSanas reizém jabat vismaz 1 minati garai,
lai pareizi virzitos cauri Easy-start pielagoSanas ciklam.

Easy-start funkcijas deaktivizésana vai aktivizésana
Piestipriniet birstes uzgali uz roktura.

lelieciet rokturi ladetaja, kas pieslegts pie stravas.

- Lai deaktivizétu Easy-start:

nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu.
Atskan 1 pikstiens, kas norada, ka Easy-start funkcija ir deaktivizéta.

- Lai aktivizétu Easy-start:

nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu.
Atskan 2 pikstieni, kas norada, ka Easy-start funkcija ir aktivizéta.

Piezime. Izmantot Easy-start funkciju péc pielagosanas perioda nav ieteicams
un samazina Sonicare efektivitati aplikuma likvidésana.

Tirisana

Nemazgajiet zobu birstes uzgalus, rokturi, ladetaju, ladetaja vacinu vai manamos
panelus trauku mazgasanas masina un nesterilizgjiet tos mikrovilnu krasni.

Zobu birstes rokturis

Nonemiet birstes uzgali un noskalojiet metala varpstas zonu ar siltu
Udeni (Zim. 10).

Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas ar asiem priekSmetiem,
jo varat radit bojajumus.

Izmantojiet mitru dranu, lai noslaucitu visu roktura virsmu.
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Sukas uzgalis

Noskalojiet birstes uzgali un sarus péc katras lietosanas
reizes (Zim. 11).

Nonemiet birstes uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedgla
noskalojiet birstes uzgala savienojumu.

Ladatajs

Pirms ladétaja tiriSanas atvienojiet to no stravas.

Izmantojiet mitru dranu, lai noslaucitu ladetaja virsmu.

Uzglabasana

- Janegrasaties izmantot Sonicare ilgaku laika periodu, atvienojiet
ladétaju, notiriet to un uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav
paklauta tiesas saules gaismas iedarbibai.

- Varat uzglabat birstes uzgali ipadi tam paredzéta turekll ladétaja
aizmuguré.

Rezerves dalas

Sukas uzgalis

- Nomainiet Sonicare sukas uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai ieglitu
optimalus rezultatus.
- Izmantojiet tikai Sonicare For Kids rezerves birstes uzgalus.

Vide

- Pécierices darbmiza beigam neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida palidzésit saudzét vidi (Zim.12).

- lebtvéta akumulatoru baterija satur vielas, kas var piesamot vidi.
Pirms baterijas izmesanas vai nodosanas oficiala savaksanas punkta vienmér
iznemiet to. Bateriju nododiet oficiala bateriju savakSanas punkta. Ja baterijas
iznemsana sagada gritibas, dodieties ar $o ierici uz Philips tehniskas apkopes
centru, kur bateriju iznems un atbrivosies no ta videi drosa veida (Zim. 13).
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Atkartoti uzladejama akumulatora iznemsana

Ludzu, nemiet vera, ka Sis process ir neatgriezenisks.

Lai iznemtu akumulatoru, nepiecieSams plakangala (standarta) skrivgriezis.
levérojiet pamata piesardzibas pasakumus, veicot talak noradrto
procediru. Noteikti aizsargdjiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

Lai pilniba iztukSotu akumulatoru, nonemiet rokturi no [adétaja,
iesledziet Sonicare un laujiet tai darboties, lidz ta izsledzas.
Atkartojiet So darbibu, [idz vairs nevarat ieslegt Sonicare.

levietojiet skriivgriezi atvere roktura apaksa un pagrieziet pretgji
pulkstenraditaju virzienam, lidz redzat atstarpi starp apaksejo vacinu
un rokturi (Zim. 14).

levietojiet rokturi atvere un izvelciet apak3gjo vacinu no
roktura (Zim. 15).

Turiet rokturi otradi un uzspiediet uz varpstas, lai atbrivotu roktura
ieksejos komponentus (Zim. 16).

levietojiet skriivgriezi zem shémas plates blakus baterijas
savienojumiem un pagrieziet, lai parlauztu savienojumus. Nonemiet
shémas plati un izvelciet bateriju no plastmasas ietvara (Zim. 17).

Garantija un apkope

Ja nepiecieSama apkope, informacija vai palidziba, apmekléjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brostra). Ja jusu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties
pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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Garantijas ierobezojumi

Starptautlskas garantijas nosacijumi nesedz:
Birstes uzgali

- Mainami paneli

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas, nolaidibas,
modifikaciju vai neatlauta remonta rezultata.

- Parastas darbibas rezultata radies nodilums un bojajumi, tostarp robi,
skrap&jumi, Svikas, krasas nolup8ana vai izbalé&sana.

- Mainamas uzlimes
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Higieniczna nasadka na podréz

Gtdwka szczoteczki

Uchwyt z migkkiej gumy

Whytacznik zasilania ze wskaznikiem fadowania akumulatora
Zdejmowany panel z naklejkami wymiennymi

Przycisk trybu szczotkowania ze wskaznikami trybu
tadowarka

Panel

Naklejka

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z
jego instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztos¢.

TIOTMmMOO®>

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj fadowarke z dala od wody. Nie kfadZ jej ani nie przechowuj w
poblizu wanny, umywalki, Zlewu lub innego pojemnika z woda.
Nie zanurzaj fadowarki w wodzie ani w innym ptynie. Po zakornczeniu
czyszczenia sprawdz, czy fadowarka jest catkowicie sucha, zanim
podtaczysz ja do sieci elektrycznej.

- To urzadzenie nie jest zabawka. Regularnie sprawdzaj,
czy gtowki szczoteczki nie sa pekniete. Popekane gtowki
moga stac sie¢ przyczyna zadtawienia.

Ostrzezenie

- Przewodu sieciowego nie mozna wymieniac.W przypadku jego
uszkodzenia nie mozna dalej korzysta¢ z tadowarki. Aby uniknac
niebezpiecznych sytuacji, zawsze wymieniaj fadowarke na egzemplarz
tego samego typu.
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Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposdb uszkodzone (gtdwka
szczoteczki, uchwyt szczoteczki i/lub fadowarka), nie uzywaj go.
Urzadzenie nie zawiera zadnych czedci, ktére moze naprawia¢ uzytkownik.
W przypadku uszkodzenia urzadzenia skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju (patrz rozdziat,,Gwarancja i serwis”).

Nie uzywaj fadowarki na dworze ani w poblizu zrédet ciepfa.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, chyba ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Uwaga

W przypadku przejécia operacji szczeki lub dzigset w ciagu ostatnich
2 miesiecy, przed uzyciem szczoteczki po raz pierwszy skonsultyj sie
ze stomatologiem.

Skonsultyj sie ze stomatologiem, jesli po skorzystaniu ze szczoteczki wystapi
silne krwawienie lub jesli krwawienie nie ustapi po tygodniu uzytkowania.
Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed skorzystaniem ze
szczoteczki Sonicare skonsultyj sie z lekarzem.

Szczoteczka Sonicare spetnia wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen elektromagnetycznych. Jedli masz wszczepiony
rozrusznik serca lub inne urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem urzadzenia.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do czyszczenia zebdw,
dzigset i jezyka. Nie uzywaj go do innych celédw. W przypadku
wystapienia dyskomfortu lub bélu przerwij korzystanie z urzadzenia |
skonsultyj sie z lekarzem.

Nie uzywaj innych gtéwek niz zalecane przez producenta.

Jesli pasta do zebdw zawiera nadtlenki, sode oczyszczong lub inne
wodoroweglany (czesto wystepujace w pastach wybielajacych),

po kazdym uzyciu doktadnie wyczys$¢ gldwke szczoteczki i uchwyt
woda z mydtem. W przeciwnym wypadku plastik moze popekac.
Gldwki szczoteczki, uchwytu, tadowarki, obudowy fadowarki i paneli
wymiennych nie nalezy czysci¢ w zmywarce ani kuchence mikrofalowej.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziafanie pdl elektromagnetycznych.

Przygotowanie do uzycia

Mocowanie panelu wymiennego

Szczoteczka Sonicare For Kids jest wyposazona w 1 panel wymienny.
Usun tasme zabezpieczajaca z panelu.
Zamocuj panel na biatej czgsci z przodu uchwytu (rys. 2).

Uwaga: Otwory na panelu powinny by¢ dopasowane do przyciskéw z przodu
uchwytu.

Zamocuj ulubiong naklejke na panelu w sposéb pokazany na
ilustracji przedstawiajacej naklejke (rys. 3).

Ponowne mocowanie panelu po jego zdjeciu

Wyptucz panel w cieptej wodzie; mozesz rowniez uzyé tagodnego
detergentu.

Pozostaw panel do wyschniecia.
Ponownie zamocuj panel na biatej czesci z przodu uchwytu.

Zaktadanie gtéwki szczoteczki

Dopasuj gtowke szczoteczki tak, aby wiosie skierowane byto w tym
samym kierunku, co przéd uchwytu (rys. 4).

Mocno docisnij gléwke szczoteczki do metalowego trzonka,
az poczujesz opor.

Uwaga: Miedzy gtowkq szczoteczki a uchwytem jest niewielka przerwa.
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tadowanie szczoteczki Sonicare

Wi1éz wtyczke przewodu fadowarki do gniazdka elektrycznego.

Umies$¢ uchwyt na tadowarce (rys. 5).

D Wskaznik fadowania akumulatora na wylaczniku zasilania zacznie
miga¢, co oznacza, ze trwa tadowanie szczoteczki.

D Gdy szczoteczka Sonicare jest w petni natadowana,
wskaznik tadowania akumulatora przestaje miga¢ i pozostaje
wiaczony.

Uwaga: Kiedy akumulator szczoteczki Sonicare bedzie bliski roztadowania,

ustyszysz 3 sygnaly dzwiekowe, a wskaznik tadowania akumulatora bedzie
szybko migac przez 30 sekund po uzyciu.

Uwaga:Aby akumulator byt zawsze w petni natadowany, nieuzywanq
szczoteczke Sonicare mozna ustawic na fadowarce. Gdy akumulator jest w
petni natadowany, fadowarka wykorzystuje minimalnq ilos¢ energii.

Petne natadowanie akumulatora trwa co najmniej 24 godziny.

Korzystanie ze szczoteczki Sonicare For Kids

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

Dzieci do lat 8 powinny korzystaé ze szczoteczki pod nadzorem rodzica
lub opiekuna.

Zwilz wiosie szczoteczki i natéz niewielka ilos¢ pasty do zgbow.

Umies¢ szczoteczke w jamie ustnej tak, aby wiosie dotykato zebow
pod niewielkim katem.Wifosie powinno by¢ lekko skierowane w
strong linii dziaset (rys. 6).

Nacisnij wylacznik zasilania, aby wiaczy¢ szczoteczke Sonicare.

W celu zwiekszenia skutecznosci czyszczenia delikatnie przycisnij
szczoteczke Sonicare do zgbdw i pozwdl jej szczotkowac za Ciebie.
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Ostroznie przesuwaj gtowke szczoteczki po zebach do przodu i do
tytu, tak aby dtuzsze wtosie mogto dotrze¢ do szczelin migdzy
zebami.Wykonuj te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga:Aby doktadnie wyczysci¢ wszystkie zeby, podziel jame ustnq na
4 czesci, korzystajqc z funkgji KidPacer (patrz rozdziat ,,Funkcje”).

A Zacznij szczotkowaé w czesci 1 (gorna szczeka, od zewnatrz), az
ustyszysz sygnat dzwigkowy, po ktorym nalezy przejs¢ do czesci
2 (gorna szczgka, od wewnatrz). Po kolejnym sygnale przejdz do
czesci 3 (dolna szczeka, od zewnatrz), a po nastgpnym — do czesci
4 (dolna szczeka, od wewnatrz). Po zakonczeniu cyklu
szczotkowania szczoteczka wytaczy sie automatycznie (rys. 7).

Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna dodatkowo wyczysci¢
zeby od gory i od dotu oraz w miejscach, gdzie powstaja
przebarwienia. Za pomoca wiaczonej lub wytaczonej szczoteczki
mozna réwniez wyczyscic jezyk (rys. 8).

Szczoteczki Sonicare For Kids mozna bezpiecznie uzywac na:

- Aparatach korekcyjnych (w takim przypadku gtéwki szczoteczki
szybciej sie zuzywaja)

- Wypenieniach (plomby, koronki, fornir)

Tryby szczotkowania

Szczoteczka jest domyslnie ustawiona na dziatanie w trybie szybkim.

Do przefaczania trybow stuzy przycisk trybu szczotkowania (rys. 9).

D Zielony wskaznik trybu informuje o wybranym trybie.

- Tryb szybki: petna moc; tryb dla starszych/samodzielnych uzytkownikdw.

- Tryb wolny: mniejsza moc; tryb uzywany do nauki i zapoznawania
dzieci z dziafaniem szczoteczki Sonicare.
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KidTimer

- Po uptywie zaplanowanego czasu szczotkowania funkgcja KidTimer
emituje dZzwigk gratulacyjny, a po zakonczeniu cyklu szczotkowania
automatycznie wyfacza szczoteczke Sonicare.

- W trybie szybkim funkgcja KidTimer jest ustawiona na 2 minuty.

- W trybie wolnym funkcja KidTimer jest ustawiona na 1 minute i
stopniowo czas wydtuza sie do 2 minut. Powolne wydtuzanie czasu
pomaga matym dzieciom osiagnac zalecany przez stomatologdw czas
szczotkowania — 2 minuty.

Uwaga: Poinstruuj swoje dzieci, aby szczotkowaly zeby dopdki nie ustyszq
dzwieku gratulacyjnego, a szczoteczka nie wylqczy sie.

KidPacer

Funkcja KidPacer emituje krdtka serie dzwigkdw informujacych
uzytkownika o koniecznoéci przejscia do kolejnej czesci jamy ustnej.
Dzieki temu zgby sa czyszczone dokfadnie (patrz czgs¢ | Instrukcje
dotyczace szczotkowania zebdw” w rozdziale , Korzystanie ze szczoteczki
Sonicare For Kids").

Easy-start

- Szczoteczka Sonicare For Kids jest wyposazona w funkcje Easy-start.
- Funkgja Easy-start powoli zwigksza moc szczotkowania w ciagu
pierwszych 14 szczotkowan.

Uwaga: Kazde z pierwszych 14 szczotkowan musi trwac co najmniej
1 minute, aby kolejne etapy cyklu Easy-start przebiegaly prawidtowo.
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Wrytaczanie i wiaczanie funkcji Easy-start
Zatoz gtéwke szczoteczki na uchwyt.

Umies¢ uchwyt w tadowarce podtaczonej do gniazdka elektrycznego.
- Aby wylaczy¢ funkcje Easy-start:

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez 2 sekundy. Ustyszysz 1 sygnat
dzwigkowy informujacy o tym, ze funkcja Easy-start zostata wyfaczona.

- Aby wiaczy¢ funkcje Easy-start:

Naciénij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez 2 sekundy. Ustyszysz 2 sygnaty
dzwiekowe informujace o tym, Zze funkcja Easy-start zostata wiaczona.

Uwaga: Nie zaleca sig korzystania z funkgji Easy-start bez zachowania fazy
poczqtkowej. Zmniejsza to skutecznos¢ szczoteczki Sonicare w usuwaniu
kamienia nazebnego.

Czyszczenie

Gtowki szczoteczki, uchwytu, fadowarki, obudowy tadowarki i paneli
wymiennych nie nalezy czysci¢ w zmywarce ani kuchence mikrofalowe;j.

Uchwyt szczoteczki

Zdejmij gtowke szczoteczki i wyptucz metalowy trzonek w cieptej
wodzie (rys. 10).

Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na metalowym trzonku, nie nalezy
dociska¢ ostrymi narzedziami, gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie.

Wyczys¢ obudowe uchwytu przy uzyciu wilgotnej szmatki.

Glowka szczoteczki

Po kazdym uzyciu optucz gléwke szczoteczki i whosie (rys. 11).

Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtéwke szczoteczki z uchwytu i
optucz ciepta woda miejsce podtaczenia gtdwki.

tadowarka

Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Wyczys¢ obudowe tadowarki przy uzyciu wilgotnej szmatki.
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Przechowywanie

- Jesli nie zamierzasz uzywac szczoteczki Sonicare przez diuzszy czas,
wyjmij wtyczke fadowarki z gniazdka elektrycznego, wyczys¢
urzadzenie i ustaw je w chtodnym i suchym miejscu, gdzie nie bedzie
narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

- Gléwke szczoteczki mozna pozostawi¢ na uchwycie i przechowywac
w tylnej czesci tadowarki.

Gléwka szczoteczki

- Aby uzyska¢ optymalne rezultaty, wymieniaj gtéwki szczoteczki
Sonicare co 3 miesiace.
- Uzywaj wyfacznie wymiennych gtéwek Sonicare For Kids.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 12).

- Akumulatory i baterie zawieraja substancje szkodliwe dla $rodowiska
naturalnego. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych nalezy pamietac o ich wyjeciu.
Akumulatory i baterie nalezy wyrzuca¢ w wyznaczonych punktach zbidrki
surowcdw wtérnych.W przypadku problemdw z wyjeciem akumulatora
lub baterii urzagdzenie mozna dostarczy¢ do centrum serwisowego firmy
Philips, ktérego pracownicy wyjma i usuna akumulator lub baterie w
sposéb bezpieczny dla Srodowiska naturalnego (rys. 13).

Wyjmowanie akumulatora

Pamietaj, Ze ten proces jest nieodwracalny.

Aby wyjac¢ akumulator, potrzebny jest pfaski (standardowy) Srubokret.
W trakcie wykonywania ponizszych czynnosci nalezy stosowac sie do
zasad bezpieczenstwa. Nalezy chroni¢ oczy, dtonie, palce oraz
powierzchnie, na ktdrej ustawione jest urzadzenie.
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Aby roztadowaé akumulator, zdejmij uchwyt z fadowarki,
wihacz szczoteczke Sonicare i pozostaw j3 az do samoczynnego
zakonczenia pracy. Powtarzaj czynno$¢ do momentu, gdy nie bedzie
mozliwe ponowne wiaczenie szczoteczki Sonicare.

Wi1éz srubokret w otwor u dotu uchwytu i obréc go w lewo, az
zobaczysz szczeling miedzy dolna nasadka a uchwytem (rys. 14).

W16z Srubokret w szczeling, podwaz dolng nasadke i zdejmij ja z
uchwytu (rys. 15).

Obréé uchwyt do gory dnem i nacisnij trzonek, aby zwolnic
elementy wewnetrzne uchwytu (rys. 16).

Wi6z Srubokret pod ptytke drukowana (obok ztaczy akumulatora) i
przekrec Srubokret w celu przerwania ztaczy. Wyjmij ptytke
drukowana, podwaz akumulator i wyjmij go z plastikowej
obudowy (rys. 17).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com

lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w danym
kraju (numer telefonu znajduje sig na ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju
Panstwa zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdcié
sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:

- Gtdwek szczoteczki

- Paneli wymiennych

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, brakiem
konserwacji, przerébkami lub naprawami dokonanymi przez
nieupowaznione do tego osoby

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskéw, zarysowan, otar¢, odbarwien
ani wyblaktych kolordw

- Naklejek wymiennych
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (Fig. 1)

Capac igienic pentru caldtorii

Cap de periere

Maner cu prizd moale

Buton pornire/oprire cu indicator de incarcare a bateriei
Panou demontabil cu etichete inlocuibile

Buton mod de periere cu lumini de mod

Unitate de Tncarcare

Panou

Sticker

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a folosi aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

TIOTMmMOO®>

Pericol

- Tineti unitatea de Incdrcare departe de apa. Nu o asezati sau nu o
depozitati deasupra sau in apropierea apei din cada, lavoar, chiuvetd
etc. Nu scufundati unitatea de Tncarcare in apa sau in orice alt lichid.
Dupa curatare, asigurati-va cd unitatea de incdrcare este complet
uscatd fnainte de a o conecta la prizd.

- Acest aparat nu este o jucarie.Verificati regulat capetele
de periere pentru fisuri. Capetele de periere fisurate pot
reprezenta un pericol de sufocare.
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Avertisment

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, eliminati Incarcitorul. Inlocuiti intotdeauna
incdrcatorul cu un model original pentru a evita orice riscuri.

- Daca aparatul este deteriorat in orice fel (capul de periere,
manerul periutei de dinti si/sau unitatea de incarcare), nu il mai folositi.

- Acest aparat nu contine componente care pot fi reparate.
Dacd aparatul este deteriorat, contactati centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs. (consultati capitolul ,,Garantie si service”).

- Nu utilizati incarcdtorul in exterior sau in apropierea suprafetelor fierbinti.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de citre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului In care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati, pentru a nu transforma aparatul in
obiect de joacd.

Precautie

- Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in cavitatea bucala
n ultimele 2 luni, consultati medicul stomatolog nainte de a utiliza
periuta de dinti.

- Consultati medicul stomatolog daca, dupa utilizarea periutei de dinti,
constatati aparitia sdngerdrilor sau dacd acestea continud sd se
produca dupd o saptamana de utilizare.

- Daca aveti probleme medicale, consultati medicul inainte de a utiliza
Sonicare.

- Periuta de dinti Sonicare este conformd cu standardele de siguranta
pentru dispozitive electromagnetice. Daca aveti un stimulator cardiac
sau alte dispozitive implantate, contactati medicul dvs. sau
producatorul dispozitivului implantat, inainte de utilizare.

- Acest aparat a fost conceput numai pentru curatarea dintilor, gingiilor si
a limbii. Nu 1 utilizati in niciun alt scop. Nu mai utilizati aparatul si
contactati medicul dvs. daca experimentati orice disconfort sau durere.

- Nu utilizati alte capete de periutd decét cele recomandate de fabricant.
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- Daca periuta dvs. de dinti contine peroxid, bicarbonat de sodiu sau alt
bicarbonat (comun la pastele de dinti pentru albire), curdtati temeinic
capul de periere si manerul cu apd si sapun dupa fiecare utilizare.

Tn caz contrar, plasticul se poate cripa.

- Nu curdtati capetele de periere, manerul, unitatea de incdrcare,
capacul unitdtii de Tncdrcare sau panourile nlocuibile 'n masina de
spdlat vase sau cuptorul cu microunde.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Pregatirea pentru utilizare

Aplicati panoul inlocuibil

Sonicare For Kids este furnizat cu 1 panou inlocuibil.
Scoateti garnitura adezivi de suport din panou.

Aplicati panoul pe sectiunea alba pe partea din fata a
manerului (Fig. 2).

Notd:Asigurati-vd cd aliniati zonele predecupate de pe panou cu butoanele
de pe partea din fatd a manerului.

Aplicati eticheta dvs. preferata pe panou, asa cum se arata pe folia
etichetei (Fig. 3).

Reaplicarea unui panou care a fost indepartat

Clatiti panoul cu apa cald3; de asemenea, puteti sa utilizati si un
detergent slab pentru a-| curata.

Lasati panoul se usuce natural.

Aplicati din nou panoul pe sectiunea alba de pe partea din fati a
manerului.
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Atasarea capului de periere

Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie indreptati n aceeasi
directie ca si partea din fata a manerului (Fig. 4).

Apasati ferm capul de periere in axul metalic, pana cand se opreste.
Notd: Existd un mic spatiu intre capul de periere si mdner.

Incdrcarea periutei Sonicare

Introduceti stecherul de alimentare al unitatii de incarcare in priza
de perete.

Puneti manerul pe incarcator (Fig. 5).

D Indicatorul de incircare a bateriei din butonul de pornire/oprire
lumineaza intermitent pentru a indica faptul ca periuta de dinti se incarca.

D Cand periuta de dinti Sonicare este complet incarcats, indicatorul de
incarcare a bateriei se opreste din luminat intermitent si ramane aprins.

Notd: Dacd bateria aparatului Sonicare este descdrcatd, veti auzi 3 semnale
sonore si indicatorul de incdrcare a bateriei lumineazd intermitent rapid timp
de 30 de secunde dupd ciclul de periere.

Notd: Pentru a pdstra baterie complet incdrcatd in orice moment, puteti sd
lasati periuta de dinti Sonicare pe unitatea de incdrcare atunci cdnd nu este
in uz. Cdnd bateria este incdrcatd complet, unitatea de incdrcare utilizeazd o
cantitate minimd de energie. Este nevoie de cel putin 24 de ore pentru
incdrcarea completd a bateriei.

Utilizarea periutei de dinti Sonicare For Kids

Instructiuni de periere

Pentru copiii sub 8 ani se recomanda ca un parinte sau ingrijitor adult sa
efectueze perierea dintilor.

Udati perii i aplicati o cantitate mica de pasti de dinti.

Asezati perii periutei de dinti pe dinti, inclinati usor spre linia
gingiilor (Fig. 6).



ROMANA 101

Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti Sonicare.

Apasati usor pentru a maximiza eficienta periutei de dinti Sonicare
si lasati-o sa se ocupe de periere pentru dvs.

Deplasati lent capul de periere pe suprafata dintilor cu o miscare
usoara inainte si inapoi, astfel incat perii mai mari sa poata ajunge intre
dinti. Continuati aceasta miscare pe toata durata ciclului de periere.

Notd: Pentru a va asigura cd periati uniform intreaga danturd, impdrtiti gura in
4 sectiuni utilizand caracteristica KidPacer (consultati capitolul ,,Caracteristici”).

[ 6 | Tncepe;i perierea in sectiunea 1 (exteriorul dintilor superior),
pana cand o melodie indica faptul ca este momentul sa treceti la
sectiunea 2 (interiorul dintilor superiori). La urmatoarea melodie,
treceti la sectiunea 3 (exteriorul dintilor inferiori).
Urmatoarea melodie indica faptul ca este momentul sa treceti la
sectiunea 4 (interiorul dintilor inferiori). Periuta de dinti se opreste
automat la sfarsitul ciclului de periere (Fig. 7).

Dupa ce ati terminat, puteti peria suplimentar suprafetele de
mestecat ale dintilor si zonele in care apar pete pe dinti. Puteti, de
asemenea, sa va periati limba, cu periuta pornita sau oprita,
in functie de preferinte (Fig. 8).

Periuta de dinti Sonicare For Kids poate fi utilizatd n siguranta pe:

- Aparatul dentar (capetele de periere se uzeaza mai rapid cand sunt
utilizate pe aparate dentare)

- Lucrdri dentare (plombe, coroane, fatade dentare)

Moduri de periere

Periuta de dinti porneste automat in modul ridicat implicit.

Apasati butonul mod de periere pentru a comuta intre
moduri (Fig. 9).

D Lumina verde a modului indica modul selectat.

- Modul ridicat: mod la putere maximd, proiectat pentru utilizatori mai
mari/independenti.

- Modul scazut: modul cu putere redusa, utilizat pentru Tnvatarea si
introducerea copiilor mici in experienta sonica.
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KidTimer

- KidTimer redd o melodie de felicitare la finalul timpului prestabilit de
periere. In plus, KidTimer opreste automat periuta de dinti Sonicare
cand ciclul de periere este complet.

- In modul ridicat, KidTimer este setat la 2 minute.

- In modul scazut, KidTimer este setat la 1 minut si creste ncet, n timp,
la 2 minute. Aceasta crestere lentd 1i ajutd pe copiii mici sd atinga
durata de periere de 2 minute recomandata de medicul stomatolog.

Notd: Invétati-vd copilul sd fsi perieze dintii pand cand aude melodia de
felicitare si periuta de dinti se opreste.

KidPacer

KidPacer utilizeazd o gamd redusd de melodii pentru a alerta utilizatorul
sd treacd la urmatoarea patrime din danturd. Acesta se asigurd ca dintii
beneficiaza de o curdtare riguroasd, completd, consultati

sectiunea , Instructiuni de periere” din capitolul , Utilizarea periutei de
dinti Sonicare For Kids”.

Pornire usoara

- Periuta de dinti Sonicare For Kids este livrata cu functia Pornire
usoara activata.
- Functia Pormnire usoard creste treptat puterea pentru primele 14 perieri.

Notd: Fiecare dintre primele 14 perieri trebuie sd fie de cel putin 1 minut
pentru a parcurge corect ciclul de inceput al functiei Pornire usoard.

Dezactivarea sau activarea functiei Pornire usoara
Atasati capul de periere la maner.

Asezati manerul in unitatea de incarcare conectata la priza.

- Pentru a dezactiva functia Pornire usoara:

apasati si tineti apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde.Va fi
emis 1 semnal sonor pentru a indica faptul ca functia Pornire usoard a
fost dezactivatd.
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- Pentru a activa functia Pornire usoara:

apasati si tineti apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde.
Vor fi emise 2 semnale sonore pentru a indica faptul cd functia Pornire
usoara a fost activata.

Notd: Nu este recomandatd utilizarea caracteristicii Pornire usoard dupd
perioada de inceput, deoarece aceasta va reduce eficienta de indepdrtare a
tartrului a periutei Sonicare.

Curatarea

Nu curatati capetele de periere, manerul, unitatea de incarcare, capacul
unitatii de incarcare sau panourile inlocuibile in masina de spalat vase
sau cuptorul cu microunde.

Maner pentru periuta de dinti

Indepartati capul de periere si clititi axul metalic cu apa
calda (Fig. 10).

Nu apasati pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic cu obiecte
ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

Utilizati o carpa umeda pentru a curata intreaga suprafata a manerului.

Cap de periere

Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare (Fig. 11).

Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti conexiunea capului
de periere cel putin o data pe saptamana cu apa calda.

Unitate de incarcare

Scoateti incircitorul din prizd Tnainte de curitare.

Utilizati o laveta umeda pentru a curata suprafata unitatii de incarcare.

- Dacd nu intentionati sa utilizati Sonicare pentru o perioadd mai lunga de
timp, scoateti unitatea de incarcare din priza, curdtati-o si depozitati-o
intr-un loc uscat si racoros, ferita de lumina directa a soarelui.
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- Puteti pastra un cap de periere pe suportul pentru capete de periere,
din partea posterioard a unitdtii de incdrcare.

Cap de periere

- Inlocuiti capetele de periere Sonicare la fiecare 3 luni pentru a obtine
rezultate optime.
- Utilizati numai capete de periere de schimb Sonicare For Kids.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare, ci predati-| la un punct de colectare oficial pentru reciclare.
Tn acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjuritor (Fig. 12).

- Bateria refncdrcabild integratd contine substante care pot polua mediul.
Scoateti Intotdeauna bateria inainte de a scoate din uz aparatul si de a-|
preda la un centru de colectare oficial. Predati bateria la un punct de
colectare oficial pentru baterii. Daca nu reusiti sa scoateti bateria, puteti
duce aparatul la un centru de service Philips. Personalul de la acest
centru va indeparta bateria si o va recicla in conformitate cu normele
de protectie a mediului (Fig. 13).

Indepartarea bateriei reincarcabile

Va rugam sa retineti ca acest proces nu este reversibil.

Pentru a scoate bateria refncarcabild, aveti nevoie de o surubelnita cu cap
plat (standard). Respectati masurile principale de siguranta cand urmati
procedura descrisa mai jos. Protejati-va ochii, mainile, degetele si suprafata
pe care lucrati.

Pentru a descarca bateria reincarcabila, scoateti manerul din
unitatea de incarcare, porniti periuta de dinti Sonicare si lasati-
o sa functioneze pana cand se opreste. Repetati acest pas pana cand
nu mai puteti porni periuta de dinti Sonicare.
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Introduceti o surubelniti in fanta situatd in partea inferioara a
manerului i rasuciti in sens antiorar pana cand vedeti un spatiu
intre capacul inferior si maner (Fig. 14).

Introduceti surubelnita in spatiu si ridicati capacul inferior din
maner (Fig. 15).

Tineti manerul invers si apasati pe ax pentru a elibera
componentele interne ale manerului (Fig. 16).

Introduceti surubelnita sub placa de circuite imprimate, langa
conexiunile bateriei si rasuciti pentru a rupe conexiunile.
Tndepértat;i placa de circuite imprimate si trageti bateria din
suportul de plastic (Fig. 17).

Garantie si service

Dacd aveti nevoie de service sau de informatii sau dacd aveti o problemd,
vizitati site-ul Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati
centrul Philips de asistentd pentru clienti din tara dvs. (gdsiti numarul de
telefon in garantia internationald). Daca in tara dvs. nu existd un astfel de
centru, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acoperd urmatoarele:

- Capete de periere

- Panouri inlocuibile

- Deteriorarea cauzata de utilizarea gresitd, abuz, neglijentd, modificdri
sau reparatii neautorizate

- Uzura normalg, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea

- Etichete inlocuibile
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MOAAEPXKKM, OKa3blBaemow Kommnanuelt Philips, 3apernctpupyrite nprbop
Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

[UrMEHMYECKMI 3aLLUMTHBIN KOAMAYOK

Hacaaka ans 3y6HOM WeTKK

Msrkas pyyka

KHomMKa BKAIOUYEHUA/BBIKAIOYEHMS C MHAMKATOPOM 3apsiAa
aKKyMyAATOpPa

CbemHas naHeAb CO CMEHHbBIMM HaKAEMKammt

KHomKa pexuma YMCTKM C MHAMKATOPaMM PEXmnMa
3apsSIAHOE YCTPOICTBO

MNaHenb

Haknelika

Ba>kHasa nHpopmaums

I—lepeA Ha4aAOM 3KCMAyaTaum r|p|46opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
HaCTOALWNM PYKOBOACTBOM W COXPaHUTE €ro AAA AAAbHENLLIErO
MCMOABb30BaHKMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepuana.

N w>

OnacHo!

- He ocTaeasiiTe 3apsiaHOe yCTPONCTBO BOAM3M OT BOAbI!
He nomelLaiiTe 1 He OCTaBAANTE €ro HaA MAM MOBAM3OCTU OT BaHHbI,
PaKoBWHbI 1 T.A, He onyckaiiTe 3apsiaHOe YCTPOCTBO B BOAY MAM
APYTUE HKUAKOCTH. [TOCAE OUMCTKM, NEPEA NMOAKAOUEHWEM K
ceTn ybeAMTECh, YTO 3apsIAHOE YCTPOMCTBO MOAHOCTBIO CYXOE.

- /AaHHOe ycTpOMCTBO He ABAAeTcA urpywkon! PeryaspHo
NpoBepsNTE, He MOABUAOCH AU TPELLMH Ha HaCaAKaX LLETKH.
TpecHyBLUME HACAAKM MOTYT CTaTb MPUYMHOMN YAYLUDbS.
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MpeaynpexxaeHue

CeTeBOW WHYpP 3aMeHUTb HeAb3s. Ecan oH nospexaeH, 3apsaHoe
YCTPOMCTBO HEOOXOAMMO 3aMEHWTb. 3aMeHsNTe 3apsiaHoe
YCTPOMCTBO TOABKO OPUMMHAABHBIM 3aPAAHBIM YCTPOWCTBOM,

4TObLI ObecneumTb Be30MacHyIo 3KCMAyaTaLmio Nprbopa.

[py noBpexAeHUM Alo6OM YacTH Nprbopa (HacaaKa-LLeTKa, pyyKa n/
MNAW 3apSIAHOE YCTPOMCTBO) HE MOAL3YMTECH WM.

AeTan AaHHOTO MprBopa He AOAKHBI PEMOHTHPOBATHCA MOAL3OBATEAEM.
Ecav npribop nospexaeH, 0OpaTUTECh B LIEHTP NMOAAEPMKKY MOKyraTeAel
BaLLien cTpaHbl (cM. raasy TapaHTus 1 0bcAyviBaHME”).

He ncnonb3yiiTe 3apsaHOE YCTPOMCTBO BHE MOMELLEHWUIA MAW PSAOM
C HarpeBaeMbIMK NMOBEPXHOCTAMM.

AaHHbI MPUOOP He MpeAHasHaYeH AAS UCMOAB30BaHMS AVLIAMM (BRAIOYAA
AETEN) C OrpaHieHHbIMA BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOM CUCTEMBI MAK
OrpaHNYEHHbIMM YMCTBEHHBIMA WA GUBMHECKAMM CMIOCODHOCTAMM,

a TaKKe AVMLAaMM C HEAOCTATOUHbIM OTBITOM U 3HAHWAMM, KPOME KaK MOA,
KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM AWLL OTBETCTBEHHbIX 3a VX 6E30MacHOCTb.
He nossoasiiTe A€TAM MrpaThb C MPUBGOPOM.

BHumanue!

EcAn 3a nocaeaHWe 2 Mecsla Bbl NEPEHECAM onepaLimio pOTOBOW
MOAOCTU UAM AECEH, NMEPEA, NCMIOAB3OBAHNEM 3YOHOI LLETKM
MPOKOHCYABTUPYMTECH CO CTOMATOAOTOM.

EcAn nocae 1McnoAb3oBaHMA 3yOHON LUETKW MOABASETCA OOMAbHOE
KPOBOTEYEHME MAM ECAM OHO HE MpeKpalLiaeTcs Yepes 1 HeAeAo,
MPOKOHCYABTUPYMTECH CO CTOMATOAOTOM.

[pr HEOOXOAMMOCTH, NEPEA MCMOAB3OBaHKEM Sonicare
MPOKOHCYABTVPYITECH Y Bpaya.

3ybHas LeTKa Sonicare COOTBETCTBYET CTaHAApTaM H6e30MacHOCTM
AN IAEKTPOMArHUTHBIX MprbopoB. Ecan y Bac ecTb
KapAMOCTUMYASITOP WA APYTOW MMMAGHTMPOBAHHBIN NpUbop,
NPOKOHCYABTUPYMTECH C BPAYOM WA NMPOM3BOAUTEAEM
MMMAGHTMPOBaHHOIO NMprOopa NepeA UCNOAb30BaHMEM.

AaHHOE YCTPOMCTBO MPEAHa3HAYEHO AAA YMUCTKI 3yOOB, AECEH 1
a3blka. He ncnoabsyinTe ero aas Apyrnx Lieaew. [ 1py noseaeHMm
OLLYLLIEHNS AVCKOMPOPTa MAM BOAM MPeKpaTUTE NOAB30BATHCA
NprOOPOM M OBPaTUTECH K Bpady.
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- VlcnoAb3yiTe TOABKO HACAAKM-LLETKM, PEKOMEHAOBAHHbIE
MPOU3BOANTEAEM.

- Ecan 3ybHan nmacta coaepKUT NMepoKCcUA, MUTHEBYIO COAY UAM APYrie
61KapOOHaTbl (4aCTO MCMOAb3YEMbIE B OTOEAMBAIOLLMX 3YOHBIX
nacTax), TLWaTeAbHO MOWTE HaCaAKY-LIETKY BOAOW C MbIAOM MOCAE
K@XKAOrO MUCMOAb30BaHWs. B MPOTUBHOM CAydae Ha MAACTUKE MOTYT
NOSABUTBLCA TPELLMHDI.

- He npoBoaMTE OUMCTKY HacaaKM, PyUKM, 3apSAHOMO YCTPOICTBA,
KPbILLKM 3apAAHOrO YCTPOMCTBA M CbEMHbIX MaHeAel B
MOCYAOMOEYHOM MaLLMHE MAN MUKPOBOAHOBOW MEYM.

DAeKTpoMarHuTHble noaa (DMIT)

S70T nNprbop Philips cooTseTCcTBYET BCEM MPUMEHNMBIM CTaHAGPTaM U
HOPMaMm MO BO3AENCTBMIO IAEKTPOMATHUTHBIX MOAEN.

MoaroroBka npubopa Kk pabote

YcTaHOBKa CbeMHOM NaHeAn

B komnaekT Sonicare For Kids BxoamT 1 cbeMHas naHeAb.
CHUMUTE C MAHEAU KACWKYIO 3aLLUTHYIO MAEHKY.

YcTaHOBUTE MaHeAb Ha CEKLMIO GEeAOro LiBeTa Ha NMepeAHel YacTy
pyuku (Puc. 2).

[Mpumeyanme Y6egumecn, 4mo omBepcmusi Ha NAHEAU PACNOAOIKEHbI POBHO
OMHOCUMEABHO KHONOK HA NepegHes 4acmm pyyuxu.

HakaeiiTe Alo61MYyIO HAKAEMKY Ha MaHEeAb B COOTBETCTBUM C
ykasaHusamu (Puc. 3).

nOBTOPHaH YCTaHOBKa CHATOM NMaHeAM

HPOMOﬁTe MaHeAb B TEMAOM BOAE; AAS OYMCTKM MOXHO TaKXKe
MCMOAb30BaTb CAabbIN pacTBOp MOlOLLLEro CpeAcTBa.

MpocywmTe naHeAb.

CHoBa ycTaHOBWTE MaHeAb Ha CeKLMIO GeAoro LiBeTa Ha nepeAHe
YacTU pPyYKM.
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YcTaHoBKa HaCaAKM-LWLETKHU

YCTaHOBUTE HaCaAKY-LLLETKY TaK, 4TOObl HarpaBAeHWe
LLLETMHbI COBMAAAAO C HarpaBAEHUEM MepeAHel YacTu pydku (Puc. 4).

MpuKMUTE HacaAKy-LLETKY K METAaAAMYECKOMY LLIHEKY AO yrnopa.
[Mpumeuanmne Mesxgy Hacagkosi u pydkos Haxogumcs He6OABLLOK 3a30p.

3apsaaka 3y6HoM weTKM Sonicare

BcTaBbTe BMAKY 3apsIAHOTO YCTPOWCTBA B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

YcTaHoBUTE pyuKy Ha 3apsiaHoe ycTpoicTeo (Puc. 5).

D HauHeT cBETUTBCA MHAMKATOP 3apPAAKM aKKYMyASITOPA BHYTPM KHOMKU
BKAIOUYEHMSI/BBIKAIOYEHMS. DTO O3HAYAET, UTO 3y6HASA LLLETKA 3apSIKAETCS.

D Koraa akkyMyasTop Sonicare 3apsiXKeH MOAHOCTbIO, UHAMKATOP
3apSAKM aKKYMyASTOpa NepecTaeT MUraTb U CBETUTCA HernpepbiBHO.

[Mpumeyanme Ecan akkymyasmop Sonicare paspsiskeH, pazgaemcs mposiHos
3BYKOBOM CMIHAA, M MHGUKAMOpP 3apAGKM 4acmo Muraem B medeHue
30 ceKyHg nocae 3aBeplLueHUs LIUKAG O4MCMKH.

[Mpumeyanmne Ymobbi akkymyAsmop 6biA BCerga NOAHOCMbIO 3aPsIXKeH,
cAegyem nomeLL.ams Lemky Sonicare B 3apsigHoe yCmpocmso, KOrga OHa He
ncnoAbsyemcs. [1pu noAHoM 3apsgke akKyMyAsimopa 3apAgHoe ycmpoiicmso
nompebAsem MUHUMAABHOE KOAMYECMBO 3AeKMPOo3HePrun. AAs NOAHOM
3apsAgku akkymyasimopa mpebyemcs He MeHee 24 yacos.

Ucnoab3oBaHue Sonicare AAa AeTen

PekomMeHpauum no unctke

Apst peTel MAaaLle 8 AeT PEKOMEHAYETCS, HTOObI YNCTKY 3y60oB
BbINOAHSIAM POANTEAU WAM B3POCABIE.

HamouuTe WweTKy M MOAOKMUTE Ha Hee HEeMHOTO 3y6HOM NacTbl.

MomecTuTe HacaaKy HarmpoTHB 3y6OB MOA HE3HAYUTEABHBIM YFAOM
K AecHam (Puc. 6).

HaXMuUTe KHOMKY BKAIOYEHUSA/BBIKAIOYEHUS AAS BKAIOYEHUS
Sonicare.
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AAs MOAyYeHMs MakcuMaAbHOTo 3d¢eKTa, HaXKMMalTe Ha Sonicare
TOABKO CAETKa U MO3BOAbTE €l BbINOAHUTD BClO paboTy 3a Bac.

AKKYPaTHO U MEAAEHHO MPOBOAMTE LLLETKOM MO MOBEPXHOCTU
3y60B, CAeAS, YTOObI AAMHHbIE LLETUHKU MPOHUKAAU B MEX3YOHblE
npomexyTKu. [TpoAOAKalTe BINOAHSATH BO3BPaTHO-
MOCTYMNaTEAbHbIE ABUXXEHUS B TEYEHWE BCEro LIMKAQ YMCTKM.

[Mpumeyarmne Ymobbi obecneunmsb paBHOMePHYI0 YMCMKY 3y60B, yCAOBHO
pazgeanme norocmb pma Ha 4 ydacmka ¢ nomoubio pyHkumm KidPacer
(cM. raaBy “@yHKumm”).

A Haunute uncTky ydactka 1 (HapyskHas CTOpPOHa BepXHMX 3y60B),
MoKa HacTPoOiKa He YKaXKeT Ha HeoBXOAMMOCTb NMepexoAa K
y4acTKy 2 (BHYTpeHHsisi CTOpoHa BepxHuX 3ybos). B cooTBeTcTBUM
CO CAeAYIOLLEN HACTPOMKOM NepeiAnTeE K yHacTKy 3
(Hapy»KHasi CTOpoHa HUXXHUX 3y60B). AaAee HacTpoOiMKa yKaXKeT Ha
HeoBXOAMMOCTb MepexoAa K y4acTKy 4 (BHyTpeHHsis CTOpOHa
HUXXHMX 3y60B). Mo 3aBepLUEHMM LIMKAA OUYMCTKM LLEeTKA
aBTOMaTM4ecku BblkAloumnTes (Puc. 7).

MocAe 3aBepLUEHNUS ABYXMUHYTHOTO LIMKAQ YUCTKU, MOXKHO
MOTPaTUTb HEMHOFO BPEMEHM Ha OUYUCTKY KEBATEAbHOM
MoBEpXHOCTU 3y6OB U MecT MosiBAeHUs nsTeH. MoXHO Takxke
OYUCTUTD A3bIK BbIKAIOYEHHOW MAM BKAIOYEeHHOM LweTKol (Puc. 8).

Sonicare AaS AETEN MOXKHO BE30MACHO MCMOAB30BATb MPW HAAWUMM

CAEAYIOLLMX SAEMEHTOB.

- OPTOAOHTWHECKMX CKOB (MpU UMCTKe CKOB HacaAaKa M3HALLMBAETCS
GeicTpee);

- BOCCT@HOBAEHHbIX Y4aCTKOB 3y00B (MAOMO, KOPOHOK, KOPOHOK C
MOKPOBHbBIMU baceTkamm).
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PeXXuMbl UncTKMU

B pexume WMHTEHCMBHOWM YNCTKM, YCTAaHOBAEHHOM MO YMOAYaHUIO,
3>/6Haﬂ LLETKa BKAIOYAETCA aBTOMATUHYECKN.

AAs NepeKAIOHEHNs MEXAY peXnmMamu
UCMOAb3YITe KHOMKY MepeKAloYeHUs pexxmnmoB uncTku (Puc. 9).

D 3eAeHblit MHAMKATOP YKasblBAET Ha BbIGPAHHDBINA PEXUM.

- VIHTeHcrBHaA UnCTKa: PEXUM MHTEHCHMBHOM YMCTKM NpeAHasHaueH
AN AETEN CTapLIero Bo3pacTa (AAS CAMOCTOSTEABHOTO
MCMOAB30BaHWS).

- BepexxHan uncTKa: PEXMM UUCTKI C MOHMKEHHOM CKOPOCTHIO AASA
00yUeHIA AETEN MAGALLIErO BO3PACTa MCMIOAB30BAHMIO 3BYKOBOW LLETKM.

Ocob6eHHOCTH

®Dyukuma KidTimer

- [lo okoru4aHMio NpeaycTaHOBAEHHOrO BpeMenu ymcTkm Kid Timer
BOCMPOW3BOAMT MO3APABUTEABHYIO MeAOAMIO. Kpome Toro,
KidTimer aBToMaT14eckn BbIKAOYAET LLETKY Sonicare nocae
3aBEPLUEHMS LKA YACTKM.
- B perxmme nnHTeHcmBHOM umcTim KidTimer paboTaeT B TeveHue 2 MuHYT.
- B pexume bepexxnon unctku KidTimer paboTaeT B TeyeHme
1 MUHYTBI, HO BpEMSst paboTbl MOCTENEHHO YBEAUUMBAETCS AO
2 MuHyT. [locTeneHHoe yBeAyeH e BDEMEHM MO3BOASET AETAM
MPVBBIKHYTb K MPOAOAKUTEABHOCTU UMCTKM B TEUEHKE 2 MUHYT,
PEKOMEHAYEMOI CTOMATOAOTaMM.

[Mpumeyanne ObbsicHume pebeHky, Ymo 3ybbl HE06X0gMMO YACMMUMb, NOKA
OH He YCABILLIMM N03gPaBUMEAbHYIO MEAOGUIO, M YMO LLIEMKA BLIKAYMMCA
aBMOMAMMUYECKM.
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®ynkuma KidPacer

C nomolupio kopoTkoro curHaa KidPacer yBeaoMAsieT 0 HEOBXOAMMOCTH
NEPEXOAA K CAEAYIOLLIEMY YYaCTKY MOAOCTM pTa. ITO CrocobCTayeT
TLLATEABHOM W paBHOMEPHOW UMcTKe 3y6oB. CM. pasaea

"“PekomeHaaLym no umctre” B raase “'Vicnoabsosanme Sonicare For Kids”.

®DyHkuma Easy-start

- AaHHas MoaeAb Sonicare AA AETEN MOCTaBASETCA C
aKTUBKMPOBaHHOM GyHKLMen Easy-start.

- OyHkuma Easy-start nocTeneHHo yBeAMUMBaeT MOLIHOCTb HACTKM AO
NOAHOW B TeueHne nepsbix 14 npoueayp.

lMpumeyanue Kaxxgas nz nepsbix 14 4uCmok goAXKHA NpogoAKambCs He
MeHee 1 MuHYmBbI, Ymo cnocobcmsyem nocmeneHHOMy NPOX0XKGEHMIO
umnkAa Easy-start.

BkAloueHne nam oTKkAloueHue pyHkuum Easy-start
YCTaHOBUTE HACAAKY-LLLETKY Ha PyUKy.

YcTaHOBUTE PyUKy B MOAKAIOYEHHOE 3apsAHOE YCTPOMCTBO.

- OtknaioveHne dyHKumm Easy-start

HaxmmTe 1 yaep)KmBaiTe KHOMKY BKAIOYEHMSA/BLIKAIOYEHWA B TeYeHMe
2 cekyHA, [1pO3BYUMT OAHOKPATHBIM 3BYKOBOM CUIHAA, O3HAYAIOLLMI
OTKAloYeHne GyHKumm Easy-start.

- BkaioueHure ¢yHKumm Easy-start

HaxmmTe 1 yAep)KMBaiTe KHOMKY BKAIOYEHMSA/BBIKAIOYEHWA B TeYeHne
2 cekyHA. [1po3ByyaT ABa 3BYKOBbBIX CMTHAAQ, O3HAYAIOLLIMX BKAIOYEHME
dyHKumn Easy-start.

lMpumeyanme Mcnoabzoanue ¢yHkummn Easy-start nocae nepBoHa4aAbHOro
nepuoga NAGBHOro PoCcmMa MOLLHOCMM He PEKOMEHJYEMCS M CHUXaem
3¢ppekmuBHOCMb ygareHus 3y6Horo Harema.

He npoBoaAMTE OUMCTKY HacaAKM, PyUKH, 3aPSIAHOTO YCTPOMCTBA,
KPbILLIKM 3apSAHOMO YCTPOMCTBA U CbEMHbIX MaHEAEN B
NMoCyAOMOEYHOW MallMHE AU MUKPOBOAHOBOW Meyu.
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Pyuka 3y6HOM WeTKH

CHMMUTE HacaAKy M MPoMoiiTe 06AACTb BOKPYr METAAAMYECKOTO
WwHeKa Tenaok Boaoit (Puc. 10).

He HapaBAMBaeTe OCTpbIMU NpeAMETaAMU Ha pE3UHOBOE YNAOTHEHUE Ha
METAaAAUYECKOM LLIHEKE, TaK KaK 3TO MOXKET MNpUBECTU K NOBPEXKAEHMUIO.

MpoTpuTe BClO NOBEPXHOCTb PYHKM BAQXKHOM TKaHbIO.

Hacaaka aAs 3y6HOM WweTKH

OrloAacKmBaiiTe HacaAKy MocAe Kaxxaol umcTku (Puc. 11).

He pexxe pasa B HepeAlO CHUMaiiTe HaCaAKy U
OMOAACKMBaWTe MEeCTO KPerAeHUs K pyyKe TEMAOW BOAOW.

3apsAHOE YCTPOMCTBO

Mepea ouncTKol NpUbOpPa OTCOEAMHSIMTE €ro OT SAEKTPOCETH.

I'Ip0TpMTe NOBEPXHOCTb 3apAAHOro )’CTpOl‘;iCTBa BAQXKHOM TKaHblO.

- Ecav BbI He NAaHMpyeTe NoAb30BATHCA LIETKOM Sonicare B TevueHue
ANMTEABHOTO BPEMEHM, PEKOMEHAYETCH OTKAIOUMTD LUHYP MUTaHMA
3apAAHOTO YCTPONCTBA OT 3AeKTpoceTh. QumcTuTe NpUbop 1 XpaHuTe
€70 B CYXOM MPOXAGAHOM MECTE BAAAM OT MPAMBIX COAHEUHBIX AYYel.

- HacaaKy WeTKM MOXHO XpaHUTb B AEPXKAaTeAe HACAAOK Ha 3aAHEN
naHeAM 3apAAHOrO YCTPOMCTBa.

Hacaaka AAs 3y6HOM LETKK

- AN AOCTWIKEHWSI OTTTUMAALHBIX PE3YABTATOB 3aMEHSANTE HACAAKY
Karkable 3 MecsLa.
- Wcnonas3yiiTe TOABKO CMEHHbIE HACAAKM LLETKM Sonicare AAS AETEN.
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3almTa OKpy>KalollLen CpeADI

- [locae oKoHuaHKs cpoka cAy»bbl He BblbpacbiBaiTe Nprbop BMecTe
C BbITOBLIMM OTX0AAMM. [ lepeaaiiTe ero B CreumaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AAS AQABHENMLLIEN YTUAM3ALMM, DTVM Bbl MOMOXeTe 3amTuTh
okpyxatoLyio cpeay (Puc.12).

- AKKYMYAATOP COAEPXMT BELLECTBA, 3arPASHAIOLLME OKPYXKAIOLLYIO CPEAY.
['locAe OKOHYaHMS CPOKa CAY»KObI MPMOOPa M MepeAayn ero AN
YTUAM3ALMN aKKYMYASTOP HEOOXOAMMO M3BACUb. AKKYMYASTOP CACAYET
YTUAM3MPOBATD B CMELMaAM3MPOBaHHbIX MyHKTax. EcAv mpu m3saedeHmn
aKKYMYAATOPA BO3HMKAV 3aTPYAHEHMSA, MOXHO nepeaaTb Nprbop B
cepsuicHbIV LieHTP Philips, rag akkyMyASTOP M3BAEKYT U YTUAMZMPYIOT
6e30mMacHbIM AAT OKPY»aloLLer cpeabl cnocobom (Puc. 13).

U3BAeUyeHUE aKKyMyAsiTOpa

HPMMMTQ BO BHMMaHME, YTO AAHHbIN rnpouecc HeO6paTl4M.

AN CAMOCTOSATEABHOTO M3BAEUEHUS aKKYMYASTOPOB HEOOXOAMMA
nAockas oteepTka. CObAIOAANTE OCHOBHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXKHOCTM
MNPV BBINOAHEHMM YKa3aHHOW HIKE MPOLIEAYPbI. 3alUMTHTE rAasa, pyKu 1
NaAbLpl, @ TaKkxKe pabouyio MOBEPXHOCTb.

YTo6bl paspsANUTb aKKYMyASITOP AlOBOro ypOBHS 3apsiAKH,
M3BAEKMTE PyUKy U3 3apPSAHOMO YCTPOMCTBA, BKAloUMTE Sonicare u
NMOAOXAMTE, NMOKa OHa He MpeKkpaTUT paboTy. [oBTopsiTe 3TO
A€CTBMe, MOKa BKAIOYEHMe Sonicare CTaHET HEBO3MOXHbIM.

BcTaBbTe OTBEPTKY B OTBEPCTME B HUXKHE YacTu npubopa u
MOBOpaYMBaiTE NMPOTUB YACOBOM CTPEAKM AO TEX MOP, MOKa He
MOSIBUTCS 3a30p MEXAY HUXKHEN KpbILKoW U pyydkoi (Puc. 14).

BcTaBbTe OTBEPTKY B 3a30p M OTCOEAMHUTE HUXKHIOIO KPbILLKY OT
py4ku (Puc. 15).

Y Aep>KuBasi NepeBepHYTYIO PyUKy, HAAABUTE Ha LUHEK, 4TOObI
0cBO6OAUTb BHYTPeHHUE KOMMOHeHThI pyyku (Puc. 16).

BcTaBbTe OTBEPTKY MOA SAEKTPOHHYIO MEYaTHYIO MAATY PSAOM C
KOHTaKTaMM aKKyMYASITOpa M NMOBEPHUTE €€, AOMasi KOHTaKTbI. M3BAekuTe
MAQTY U BbITALLMTE aKKYMYASITOP U3 MAACTUKOBOTO Aepxateas (Puc.17).
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FapaHTHA U 06cAy>kuBaHme

AAA TOAYHEHNA ACTIOAHMUTEABHOM MHPOPMALIIN WAV OBCAYMKMBAHIA, @ TaKKE B
CAyHae BO3HVIKHOBEHMA Mpobaem noceTuTe Beb-canT Philips wwwiphilips.com man
0obpaTUTECh B LIEHTP NOAAEPMKM NoTpebnTenelt Philips B Bawet ctpaHe (Homep
TerepOHa LIEHTPa yKasaH Ha rapaHTUIHOM TaroHe). Ecavt moaoBHbIN LIeHTP B
Ballieyl CTpaHe OTCYTCTByeT, 0bpaTUTECh B TOProsyio opraHiaumio Philips.

IMnopTep Ha TeppuTopuio Pocani n TamoskerHoro Coto3a npyHimaeT
npeTeHsun NoTpedbrTenelt B CAyUasx, MpeAycMOTPeHHbIX 3akoHom PO «O
3aupTe npas notpebuteeiny 07.02.1992 N 2300-1, B oTHOLEHM TOBapa,
nprobpeTeHHoro Ha TeppuTopy Pocaniickoit Deaepatiyin,

[lo BOMpOCam rapaHTUMHOrO OBCAY»KMBaHMA OOPaTUTECh MO MeCTY
npriobpeTena Tosapa. Cpok cAyObl 13aeAMs 1 roa ¢ AaTbl Mpoaaxu. Baio
AOTMOAHUTEABHYIO MHPOPMALIMIO Bbl MOMXETE NOAYNTS B VIHOOPMALIMOHHOM
ueHTpe no TerepoHam: +7 495 961-1111 namn 8 800 200-0880 (becrraTHbin
3BOHOK Ha TeppuTopiin PO, B T.U. C MOOKABHBIX TeAedOHOB)

OrpaHuyeHus rapaHTMmn

YCAOBUS MEKAYHAPOAHOW rapaHTV M HE PacpOCTPaHSIIOTCA Ha:

- Hacaakm

- CbeMHble naHeAn

- MOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbIE HEMPABMABHOM SKCMAYaTaLMEN,
MCMOAB30BAHMEM HE MO Ha3HAYEHMIO, HEBPEKHOCTHIO, MOAMDUKALMEN
nprbopa 1AM HeKBaAUGUUMPOBAHHBIM PEMOHTOM;

- OBbIUHbIN M3HOC, BKAIOYAS TPELLMHBI, LaparuHbl, MOTEPTOCTH, NOTEPIO
LBETa MAM BbILIBETAHME.

- CMeHHble HakAeMKM
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Gratulujeme Vam ku kipe a vitajte medzi zékaznikmi spoloc¢nosti Philips!
Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Hygienicky cestovny kryt

B Kefkovy nastavec

C Rukovit s jemnym uchytenim

D Tladidlo vypinaca s indikdtorom nabitia batérie

E  Vyberatelny panel s vymenitelnymi nalepkami

F Tlacidlo rezimu Cistenia so svetelnymi indikdtormi rezimov
G Nabijacka

H Panel

| Ndlepka

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

Nebezpeéenstvo

- Nabifjacka sa nesmie dostat' do kontaktu s vodou. Nekladte ju ani
neuchovdvajte v blizkosti vody, napr: pri vani, umyvadle, dreze a pod.
Nabfjacku nepondrajte do vody ani do inej kvapaliny. Po istenf a pred
pripojenim do siete sa uistite, Ze je nabfjacka Uplne suchd.

- Toto zariadenie nie je hracka. Pravidelne kontrolujte, i nie
su kefkové nastavce prasknuté. Pri prasknutych kefkovych
nastavcoch hrozi riziko udusenia.

Varovanie

- Sietovy kdbel nemozno vymenit. Ak sa sietovy kdbel poskod;,
nabfjacku zlikvidujte. Nabfjacku vzdy vymerite za niektory z
origindlnych modelov, aby ste predisli nebezpeénym situdcidm.

- Ak sa zariadenie akymkolvek spbsobom poskodr (kefkovy ndstavec,
rukovdt alebo nabfjacka zubnej kefky), prestarite ho pouzivat.
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Toto zariadenie neobsahuje ziadne sucasti, ktoré by si vyzadovali
Udrzbu. Ak je zariadenie poskodené, obritte sa na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine (pozrite si kapitolu
,Zaruka a servis").

Nabfjacku nepouZivajte vonku ani v blizkosti vyhrievanych povrchov.
Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skuisenostf a vedomosti, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpecnost' neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Vystraha

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili operacnému
zékroku v Ustnej dutine alebo operacnému zékroku dasien,

pouzitie tejto kefky konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak sa uVds po pouziti tejto zubnej kefky objavi nadmerné krvécanie,
pripadne krvdcanie neustane ani po 1 tyzdni pouzivania, kontaktujte
svojho zubného lekdra.

Ak méte obavy o zdravie, pred pouzivanim zubnej kefky Sonicare
kontaktujte svojho lekdra.

Zubné kefka Sonicare splfta bezpednostné normy pre
elektromagnetické zariadenia. Ak mdte kardiostimuldtor alebo iné
implantované zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekdra alebo vyrobcu implantovaného zariadenia.

Toto zariadenie je ur¢ené iba na Cistenie zubov, dasien a jazyka.
Nepouzivajte ho na Ziadne iné Ucely.V pripade akychkolvek
problémov alebo bolesti zariadenie prestarite pouzivat a kontaktujte
svojho zubného lekdra.

Pouzivajte vylu¢ne kefkové nastavce, ktoré odportica vyrobca.
AkVasa zubnd pasta obsahuje peroxid, kuchynsku sédu alebo iny
bikarbondt (beZne pouzivany v zubnych pastdch na bielenie zubov),
hlavu kefky a rukovdt po kazdom pouziti dékladne ocistite mydlom a
vodou.V opacnom pripade méze dojst' k popraskaniu plastovych cast.
Kefkové nastavce, rukovit, nabfjacku, kryt na nabijacku alebo
vymenitelné panely necistite v umyvacke riadu ani mikrovinnej rire.
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Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Priprava na pouzitie

Nasadenie vymenitelhého panelu

Zubna kefka Sonicare For Kids sa doddva s 1 vymenitelnym panelom.
Odstrante ochrannt vrstvu lepivej plochy panelu.
Panel prilozte na bielu plochu na prednej strane rukovite (Obr. 2).

Pozndmka: Dbajte na to, aby ste otvory na paneli presne zarovnali s
tlacidlami na prednej strane rukovdte.

Na panel nalepte nalepku, ktora sa vam paci, podla navodu na harku
s nalepkami (Obr. 3).

Opidtovné nasadenie odstraneného panelu
Panel oplachnite v teplej vode, mézete pouzit’ aj jemny Cistiaci prostriedok.
Nechajte panel vyschnut’ volne na vzduchu.
Panel pripevnite na bielu plochu na prednej strane rukovate.

Pripevnenie kefkového nastavca

Kefkovy nastavec nasad'te na rukovit’ tak, aby Stetiny ukazovali
rovnakym smerom ako predna cast’ rukovite (Obr. 4).

Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy hriadel az na doraz.

Poznamka: Medzi kefkovym ndstavcom a rukovdt'ou zostane mald medzera.
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Nabijanie elektrickej zubnej kefky Sonicare

Pripojte siet'ovi zastrcku nabijacky do elektrickej zasuvky.

Polozte rukovat' na nabijacku (Obr. 5).

D Indikdtor stavu batérie na tlacidle vypinaca blika, ¢im signalizuje,
Ze sa zubna kefka nabija.

D Ked je zubna kefka Sonicare Gplne nabita, indikator stavu batérie
prestane blikat’ a zostane rozsvieteny.

Poznamka: Ak je stav nabitia batérie zubnej kefky Sonicare nizky,
budete pocut’ 3 pipnutia a indikdtor stavu batérie sa na 30 sekind
po cistiacom cykle rozblika.

Pozndmka: Ak chcete, aby bola batéria stdle uplne nabitd, zubnu kefku
Sonicare méZete nechat’ v nabijacke, aj ked’ sa prave nepouZiva.

Ked je batéria Gplne nabitd, spotreba energie je minimdlna. Uplné nabitie
batérie trva minimalne 24 hodin.

Pouzivanie detskej zubnej kefky Sonicare For Kids

Pokyny pri Cisteni zubov

U detf mladsich ako 8 rokov sa odportca, aby im zuby distili rodicia alebo
ind dospeld osoba, ktord na ne dozerd.

Navlhcite Stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej pasty.

Stetiny zubnej kefky prilozte k zubom v miernom uhle
k dasnam (Obr. 6).

Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnd kefku Sonicare.

Na dosiahnutie maximalneho Géinku jemne pritladte, ostatné za vas
urobi kefka Sonicare.
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Kefkovym nastavcom pomaly pohybuijte po povrchu zubov smerom
dopredu a dozadu tak, aby sa dlhsie Stetinky dostali medzi zuby.
Tento pohyb opakujte pocas celého Cistiaceho cyklu.

Pozndmka:Aby ste sa uistili, Ze si celé usta vycistite rovnomerne, rozdeflte si
ustnu dutinu na 4 zony a pouZite funkciu KidPacer (pozrite si kapitolu
,,Funkcie®).

A Zacnite cistenim prvej zony (vonkajsia strana hornych zubov),
az kym meloddia neda znamenie, Ze je ¢as prejst’ na druhd zénu
(vnutorna strana hornych zubov). S dalSou melédiou prejdite
na tretiu zonu (vonkajsia strana dolnych zubov). Dal$ia melédia
signalizuje, Ze je Cas prejst’ na Stvrtd zénu (vnutorna strana dolnych
zubov). Po dokonéeni cyklu Cistenia sa zubna kefka automaticky
vypne (Obr. 7).

Po dokonéeni cyklu Cistenia mozete vycistit’ aj zuvacie plosky zubov
a miesta, na ktorych vidno skvrny. Mozete si tiez vydistit’ jazyk
zapnutou alebo vypnutou zubnou kefkou (Obr. 8).

Detskd zubnu kefku Sonicare For Kids je bezpecné pouzivat na Cistenie:

- stroj¢ekov na zuby (pri Cistenf strojcekov na zuby sa hlavy kefky
rychlejsie opotrebuju),

- dentdlnych ndhrad (plomby, korunky, fazety).

Rezimy distenia

Zubnd kefka sa automaticky spusti v predvolenom rychlom rezime.

Stlacenim tlacidla rezimov Cistenia mozZete prepinat’ medzi
rezimami (Obr. 9).

D Zelené kontrolné svetlo signalizuje zvoleny rezim.

- Rychly rezim: maximdlne intenzivny rezim urceny pre starsich/
samostatnych pouzivatelov.

- Pomaly rezim: menej intenzivny rezim urceny pre pouzivatelov, ktorf
sa udia Cistit’ si zuby alebo si zvykaju na zvuk elektrickej zubnej kefky.
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Vlastnosti

Funkcia detského €asovaéa KidTimer

- Po uplynutf vopred nastaveného casu cistenia funkcia detského
¢asovaca KidTimer prehrd gratula¢nd melddiu. Okrem toho
po skoncenf Cistiaceho cyklu funkcia KidTimer zubnd kefku Sonicare
automaticky vypne.

-V rychlom rezime je funkcia KidTimer nastavend na 2 mindty.

-V pomalom rezime je funkcia KidTimer nastavena nal mindtu a tento
interval sa ¢asom postupne predizuje na 2 minuty.Vdaka postupnému
predlZovaniu ¢asu Cistenia deti napokon zvlddnu stomatoldgmi
odportcané Cistenie zubov po dobu 2 mint.

Pozndmka: Poucte svoje deti, aby si zuby cistili dovtedy, kym nezaznie
gratulacnd melddia a zubna kefka sa nevypne.

Funkcia KidPacer

Funkcia KidPacer prehrdva krétke zvukové motivy, ktorymi pouzivatela
upozomiuje, Ze je Cas prejst’ na Cistenie dalsej zény Ustnej dutiny.

Zabezpecuje tak dokladné vycistenie celych Ust (pozrite si Cast',,Pokyny pri
Cisteni zubov'* v kapitole ,,Pouzivanie detskej zubnej kefky Sonicare For Kids'™).

Jednoduchy zacdiatok

- Zubnd kefka Sonicare For Kids sa doddva so zapnutou funkciou Easy-start.
- S funkciou Easy-start sa v priebehu prvych 14 Cisteni mierne zvysuje
rychlost’ otdcok.

Pozndmka:Aby prebiehal cyklus funkcie Easy-start spravne, musi kazdé
z prvych 14 disteni trvat’ minimdlne 1 minttu.
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Vypnutie a zapnutie funkcie Easy-start
Kefkovy nastavec nasad'te na rukovat'.

Rukovit’ vlozte do nabijacky, ktora je zapojena do elektrickej siete.
- Vypnutie funkcie Easy-start:

Stlacte a 2 sekundy podrzte tlacidlo vypinaca. Zaznie 1 pipnutie, ktoré vés
upozorni, ze funkcia Easy-start sa vypla.

- Zapnutie funkcie Easy-start:

Stlacte a 2 sekundy podrzte tlacidlo vypinaca. Zazneju 2 pipnutia, ktoré
vas upozornia, ze funkcia Easy-start sa zapla.

Pozndmka: Neodporicame pouZivat’ funkciu Easy-start nad ramec tvodnej
fazy pouZivania zubnej kefky, ked’Ze by sa zniZila efektivnost’ pri
odstrariovani zubného povlaku.

Kefkové nastavce, rukovit), nabijacku, kryt na nabijacku alebo
vymenitelné panely necistite v umyvacke riadu ani mikrovinnej rure.

Rukovit’ zubnej kefky

Odpojte kefkovy nastavec a oplachnite teplou vodou kovovy
hriadel' (Obr. 10).

Netlacte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli ostrymi predmetmi,
mohol by sa poskodit..

Cely povrch rukovite utrite vihkou handri¢kou.

Kefkovy nastavec

Kefkovy nastavec a stetinky po kazdom pouziti oplachnite (Obr. 11).

Minimalne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy nastavec z rukovite
a oplachnite spojovaciu cast’ kefkového nastavca teplou vodou.

Nabijacka

Pred zacatim Cistenia odpojte nabijacku zo siete.

Povrch nabijacky utrite vlhkou handrickou.
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Odkladanie

- Ak zubnu kefku Sonicare nebudete dihsiu dobu pouzivat,
odpojte nabijacku, vycistite ju a ulozte na chladné a suché miesto
mimo priameho slnecného svetla.

- Kefkovy ndstavec mézete odlozit' do drziaka kefkového ndstavca
na zadnej strane nabijacky.

Vymena

Kefkovy nastavec

- Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymieriajte hlavy kefky kazdé
3 mesiace.
- PouZivajte iba ndhradné kefkové ndstavce Sonicare For Kids.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komunalnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomdzete tak chranit' zivotné prostredie (Obr: 12).

- Zabudovand nabijatelnd batéria obsahuje Idtky, ktoré mdzu znedistit
Zivotné prostredie. Pred likviddciou zariadenia alebo jeho odovzdanim
na mieste oficidlneho zberu batériu vyberte. Batériu odovzdajte na
mieste oficidlneho zberu pre batérie. Ak méte problémy s vybratim
batérie, zariadenie mdzete tiez zaniest’ do servisného centra
spolo¢nosti Philips, kde batériu vyberd a odstrdnia sposobom, ktory je
bezpedlny pre Zivotné prostredie (Obr: 13).

Vyberanie nabijatelhej batérie

Upozoriujeme, Ze tento proces je nezvratny.

Pri vyberani nabfjatelnej batérie budete potrebovat skrutkovac s plochym
hrotom (Standardny).

Ked budete postupovat podla nizsie uvedenych pokynov, dbajte

na zékladné bezpecnostné opatrenia. Chrérite si oci, ruky, prsty a tiez
povrch, na ktorom dkon vykondvate.
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Na uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovit' z nabijacky,
zapnite zubnu kefku Sonicare a nechajte ju zapnutd, az kym sa sama
nevypne.Tento krok opakujte, az kym zubnu kefku Sonicare nebude
mozné vobec zapnut.

Do otvoru v spodnej Casti rukovate vlozte skrutkovac a otacajte
nim proti smeru pohybu hodinovych ruciciek dovtedy, kym sa
medzi spodnym uzaverom a rukovit'ou nevytvori
medzera (Obr. 14).

Vsunite skrutkovaé do medzery a vypacte spodné veko
z rukovite (Obr. 15).

Rukovat’ prevrat'te naopak a zatlacenim hriadela smerom nadol
uvolnite vnutorné sUciastky rukovite (Obr. 16).

Zasunte skrutkovac pod dosku plosnych spojov vedla batérie a
otocenim preruste kontakt.Vyberte dosku plosnych spojov a
vypacte batériu z plastového drziaka (Obr. 17).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo ak méte problém, navstivte
webovl stranku spolocnosti Philips, www.philips.com alebo sa obrdtte na
stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefdnne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzindrodnej zaruky sa nevztahuju na nasledujlce:

- Kefkové ndstavce

- Vymenitelné panely

- Poskodenie sposobené nespravnym alebo nepovolenym pouzivanim,
zanedbdvanim, Upravou alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou

- Bezné opotrebovanie vrdtane Ulomkov, Skrabancov, oderov, zmeny
alebo straty farby

- Vymenitelné ndlepky
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Splosni opis (SI. 1)

Higienski potovalni pokrovcek

Glava scetke

Mehak rocaj

Gumb za vklop/izklop z indikatorjem napolnjenosti baterije
Odstranljiva plosca z zamenljivimi nalepkami

Gumb za nacin Sc¢etkanja z lu¢kami za nacin delovanja
Polnilnik

Plos¢a

Nalepka

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

TIOTMmMOO®>

Nevarnost

- Napajalnika ne hranite blizu vode. Ne postavljajte in ne hranite ga nad
ali v blizini kadi, umivalnika itd. Ne potapljajte ga v vodo ali drugo
tekocino. Po cis¢enju se prepricajte, da je polnilnik popolnoma suh,
preden ga prikljucite na napajanje.

- Ta naprava ni igraca. Redno preverjajte, ali so na glavah
Sc¢etke razpoke. Pocene glave Scetke lahko predstavljajo
nevarnost zadusSitve.
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Opozorilo

- OmreZnega kabla ni mogoce zamenjati. Ce je omreZni kabel
poskodovan, polnilnik zavrzite. Polnilnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da se izognete nevarnosti.

- Ce je naprava kakor koli potkodovana (glava $¢etke, rocaj cetke in/ali
polnilnik), je ne uporabljajte.

- Naprava ne vsebuje delov za servisiranje.Ce je naprava poskodovana,
se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi
(glejte poglavje “Garancija in servis”).

- Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali blizu ogrevanih povrsin.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi
telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Previdno

- Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na
dlesnih, se pred uporabo $cetke posvetujte z zobozdravnikom.

- Ce se po uporabi zobne ¥etke pojavi mocna krvavitev ali se
krvavitev pojavija tudi po 1 tednu uporabe, se posvetujte s svojim
zobozdravnikom.

- Ce imate medicinske zadrzke, se pred za¢etkom uporabe ¢etke
Sonicare posvetujte s svojim zdravnikom.

- Zobna Scetka Sonicare ustreza varnostnim standardom za
elektromagnetne naprave. Ce imate sréni spodbujevalnik ali kateri
drug vsadek, se pred zacetkom uporabe obrnite na zdravnika ali
proizvajalca vsadka.

- Taaparat je namenjen samo za cisCenje zob, dlesni in jezika.

Ne uporabljate ga v druge namene.V primeru nelagodja ali bolecine
aparat prenehajte uporabljati in se obrnite na zdravnika.

- Ne uporabljajte glav 3¢etk, ki jih proizvajalec ne priporoca.

- Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo bikarbono ali drug bikarbonat
(pogosto v zobnih pastah za beljenje zob), glavo $¢etke in rocaj po vsaki
uporabi temeljito ocistite z milom in vodo. Sicer plastika lahko razpoka.

- Glave s¢etke, rocaja, polnilnika, pokrova polnilnika ter snemljivih plos¢
ne distite v pomivalnem stroju ali mikrovalovni pecici.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Priprava za uporabo

Namestitev snemljive plosc¢e

Zobna $¢etka Sonicare For Kids ima 1 zamenljivo plosco.
S plosce odstranite hrbtno nalepko.
Plos¢o namestite na beli predel na sprednji strani rocaja (Sl. 2).

Opomba: Prepricajte se, da ste poravnali izrezano obmodje na plosci z gumbi
na spredniji strani rocaja.

Na plosco nalepite svojo najljubso nalepko, kot je prikazano na
nalepki (SI. 3).

Ponovna namestitev plosce, ki je bila odstranjena

Sperite ploséo v topli vodi; uporabite lahko tudi blag detergent za
ciscenje.

Pustite, da se plosca na zraku posusi.

Ponovno namestite plos¢o na beli predel na spredniji strani rocaja.

Namestitev glave scetke

Glavo $cetke poravnajte tako, da S¢etine obrnjene v isto smer kot
sprednji del rocaja (SI. 4).

Glavo $¢etke trdno potisnite na kovinski nastavek.

Opomba: Med glavo Scetke in rocajem je majhna reza.



128 SLOVENSCINA

Polnjenje zobne S¢etke Sonicare

Vti¢ polnilnika vstavite v omrezno vti¢nico.

Rocaj postavite na polnilnik (SI. 5).

D Indikator napolnjenosti baterije na gumbu za vklop/izklop zacne
utripati, kar pomeni, da se zobna Scetka polni.

D Ko je zobna $¢etka Sonicare do konca napolnjena, indikator
napolnjenosti baterije neha utripati in ostane prizgan.

Opomba: Ce je baterija $¢etke Sonicare skoraj prazna, boste zaslisali 3 piske,
indikator napolnjenosti baterije pa bo po $c¢etkanju 30 sekund hitro utripal.

Opomba: Da bo baterija vedno napolnjena, lahko $cetka Sonicare ostane v
polnilniku, kadar je ne uporabljate. Ko je baterija napolnjena, napajalnik
porablja le minimalno kolicino energije. Polnjenje baterije traja vsaj 24 ur.

Uporaba zobne Scetke Sonicare For Kids

Navodila za S¢etkanje

Za otroke do starosti 8 let je priporocljivo, da $¢etkanje izvajajo starsi ali
odrasli skrbniki.

Scetine zmocite in nanesite malo zobne paste.

SEetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim kotom proti
dlesnim (SI. 6).

Zobno $¢etko Sonicare vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

Za vecjo ucinkovitost Scetkanja rahlo pritisnite, za ostalo bo
poskrbela Séetka Sonicare.

Glavo 3¢etke pocasi in nezno pomikajte po zobeh v kratkih gibih
naprej in nazaj, da daljSe Scetine dosezejo prostorcke med zobmi.
S tem nadaljujte v celotnem ciklu s¢etkanja.

Opomba: Da zagotovite enakomerno $cetkanje vseh zob, podrodje v ustih s
funkcijo KidPacer razdelite na 4 predele (oglejte si poglavje “Funkcije”).
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A S scetkanjem pricnite v 1. predelu (zunanji del zgoraj), dokler vam
zvocni signal ne pove, da je cas za premik v 2. predel (notranji del
zgoraj). Ob naslednjem zvoénem signalu se pomaknite v 3. predel
(zunanji del spodaj). Nasledniji signal pomeni, da je ¢as za premik v 4.
predel (notraniji del spodaj). Ob koncu $¢etkanja se zobna $cetka
samodejno izklopi (SI. 7).

Ko koncate s ciklom $¢etkanjem, lahko ocistite Se Zvecilne povrsine
zob in obmodja, kjer pride do obarvanja. Z vklopljeno ali izklopljeno
zobno $éetko lahko odistite tudi jezik (SI. 8).

Zobno S¢etko Sonicare For Kids lahko varno uporabljate na:

- zobnih aparatih (v tem primeru se glave $¢etke hitreje obrabijo),

- zobnih popravkih (plombe, krone, previeke).

Nacini S¢etkanja

Zobna Sc¢etka se samodejno zazene v privzetem nacinu.

Ce Zelite preklopiti med nagini, pritisnite gumb za izbiro naina
Scetkanja (SI.9).

D Zelena luéka oznaduje izbrani nadin.

- Mocno $cetkanje: polna mo¢ SCetkanja za starejSe/neodvisne uporabnike.

- Rahlo scetkanje: zmanjsana moc S¢etkanja za vajo in prikaz $cetkanja
najmlajsim uporabnikom.

Casovnik KidTimer

- Casovnik KidTimer predvaja nagradno melodijo ob koncu predhodno
nastavljenega Casa scetkanja. Poleg tega casovnik KidTimer samodejno
izklopi $¢etko Sonicare, ko je cikel $¢etkanja koncan.

- Prinastavitvi moc¢nega Scetkanja je casovnik KidTimer nastavijen na 2 minuti.

- Prinastavitvi rahlega $cetkanja je ¢asovnik KidTimer sprva nastavljen
na 1 minuto, kar se s¢asoma podalj$a na 2 minuti. To postopno
podaljSevanje ¢asa Scetkanja majhnim otrokom pomaga, da dosezejo
priporoceni 2 minuti $¢etkanja.

Opomba: Otrok naj vztraja s $Cetkanjem, dokler ne zaslisi nagradne melodije
in dokler se $cetka ne izklopi.
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KidPacer

Funkcija KidPacer uporablja kratek niz tonoy, s katerim uporabnika
opozori, da mora scetko premakniti v naslednji predel v ustih.

To zagotavlja, da so zobje temeljito ocisceni; oglejte si razdelek “Navodila
za $Cetkanje” v poglavju “Uporaba zobne $cetke Sonicare For Kids”.

Enostaven zaéetek

- Zobna scetka Sonicare For Kids ima aktivirano funkcijo za enostaven
zacetek.
- Funkcija za enostaven zacetek pri prvih 14. S¢etkanjih postopoma

povecuje moc Scetkanja.

Opomba: Prvih 14 $cetkanj mora trajati vsaj 1 minuto, da se zagotovi
pravilen napredek skozi celoten cikel narascanja moci Scetkanja.

Izklop ali vklop funkcije za enostaven zacetek
Glavo $¢etke namestite na rocaj.

Rocaj namestite v vklopljen polnilnik.

- lzklop funkcije za enostaven zacetek:

2 sekundi pridrzite in zadrzite gumb za vklop/izklop. Zaslisali boste pisk, ki
pomeni, da je funkcija za enostaven zacetek izklopljena.

- Vklop funkcije za enostaven zacetek:

2 sekundi pridrzite in zadrzite gumb za vklop/izklop. Zaslisali boste dva
piska, ki pomenita, da je funkcija za enostaven zacetek vklopljena.

Opomba: Uporaba funkcije za enostaven zacetek po zacetnem ciklu ni priporocijiva
in zmanjSuje ucinkovitost odstranjevanja oblog z zobno $cetko Sonicare.
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Ciscenje
Glav $cetke, rocaja, polnilnika, pokrova polnilnika ter snemljivih plos¢ ne
Cistite v pomivalnem stroju ali mikrovalovni pedici.

Rocaj zobne Scetke

Odstranite glavo Scetke in kovinsko gred sperite s toplo
vodo (SI.10).

Na gumijasto tesnilo na kovinski gredi ne pritiskajte z ostrimi predmeti,
ker jo lahko poskodujete.

Z vlazno krpo obrisite celotno povrino roéaja.

Glava scetke

Glavo 3¢etke in $¢etine sperite po vsaki uporabi (SI. 11).

Glavo scetke odstranite z rocaja in stik glave Scetke vsaj enkrat
tedensko sperite s toplo vodo.

Polnilnik

Polnilnik pred ¢iscenjem izkljudite iz elektri¢nega omreZja.

Z vlazno krpo obrisite celotno povrsino polnilnika.

Shranjevanje

- Ce zobne ¥etke Sonicare dlje ¢asa ne boste uporabljali, izklopite
polnilnik, ¢etko oistite ter jo shranite na hladnem in suhem mestu,
ki ni izpostavljeno neposredni soncni svetlobi.

- Glavo $Cetke lahko shranite v nastavek na zadnji strani polnilnika.

Zamenjava

Glava $éetke

- Glave S¢etke Sonicare zamenjajte vsake 3 mesece, da zagotovite
optimalne rezultate.
- Uporabljajte samo nadomestne glave S¢etk znamke Sonicare For Kids.
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- Aparata po preteku zZivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odlozite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 12).

- Vgrajena akumulatorska baterija vsebuje okolju Skodljive snovi.

Preden aparat zavrzete in oddate na uradnem zbirnem mestu,
odstranite baterijo. Oddajte jo na uradnem zbirnem mestu za baterije.
Ce imate z odstranitvijo baterije teZave, lahko odnesete brivnik na
Philipsov pooblasceni servis. Osebje servisa bo baterijo odstranilo in
zavrglo na okolju prijazen nacin (SI.13).

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Ne pozabite, da je ta postopek dokoncen.

Za odstranitev baterije za veckratno polnjenje boste potrebovali
plosk (standardni) izvija¢. Upostevajte osnovne varnostne ukrepe in
sledite spodaj opisanemu postopku. Zascitite svoje oci, roke, prste in
delovno povrsino.

Ce zelite baterijo za ve¢kratno polnjenje popolnoma izprazniti,
rocaj odstranite iz polnilnika ter zobno S¢etko Sonicare vklopite in
jo pustite delovati, dokler se ne izprazni.To ponavljajte toliko casa,
dokler zobne $cetke Sonicare ne morete ve¢ vklopiti.

Izvija¢ vstavite v odprtino na dnu rocaja in ga zasukajte v nasprotni
smeri urnega kazalca, dokler ne opazite reze med spodnjim
pokrovékom in rocajem (SI. 14).

Izvija¢ vstavite v reZo in iz rocaja snemite spodnji pokrovéek (SI. 15).

Rocaj obrnite okoli in pritisnite na gred, da sprostite notranje dele
rocaja (SI. 16).

Izvija vstavite pod tiskano vezje ob prikljuckih baterije in ga
obrnite, da odlomite prikljucke. Odstranite tiskano vezje in baterijo
dvignite iz plasti¢nega nosilca (SI. 17).
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Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi ni takinega centra,

se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Garancijske omejitve

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- Glave Scetke

- Zamenljive plosce

- Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblas¢enega popravila.

- Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem

- Zamenljive nalepke



II

Cestitamo vam na kupovini i dobro dodli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Higijenski poklopac za putovanja

Glava cetkice

Rucka sa mekom drskom

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i indikator napunjenosti baterije
Odvojiva ploca sa nalepnicama koji se mogu menjati

Dugme za rezime pranja zuba sa lampicama za rezime

Punjac

Ploca

Nalepnica

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
sacuvajte ga za buduce potrebe.

TIOTMmMOO®>

Opasnost

- Drzite punja¢ dalje od vode. Nemojte da ga stavljate ili odlaZete iznad
ili blizu vode u kadi, umivaoniku, sudoperi itd. Nemojte uranjati punjac
u vodu ili neku drugu te¢nost. Nakon ¢iséenja uvek se uverite da je
punja¢ potpuno suv pre nego Sto ga ukljucite u strujnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat nije igracka. Redovno proveravajte da li na
glavama cetkice ima pukotina. Naprsla glava etkice moze
da prouzrokuje gusenje.

Upozorenje

- Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, bacite punjac. Punja¢ obavezno zamenite originalnim kako
biste izbegli opasnost.

- Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje (glava Cetkice,
drska Cetkice za zube i/ili punjac), prestanite da ga koristite.
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- Ovaj aparat ne sadrzi delove koji se mogu servisirati. Ako je aparat
ostecen, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji
(pogledajte poglavije ,,Garancija i podrska").

- Punja¢ nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih povrsina.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto
podrazumeva i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom
ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe
koja odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

Oprez

- Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog proizvoda ukoliko
ste imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.

- Posavetujte se sa zubarom ako posle upotrebe ove cetkice za zube
dolazi do prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje nastavi nakon
jednonedeljne upotrebe.

- Ako imate medicinske nedoumice, konsultujte se sa lekarom pre nego
$to pocnete da koristite Sonicare.

- Sonicare Cetkica za zube uskladena je sa standardima bezbednosti za
elektromagnetne uredaje. Ako imate pejsmejker ili drugi implantat,
obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za Ciscenje zuba, desni i jezika.
Nemojte da ga koristite ni u jednu drugu svrhu. Prekinite sa upotrebom
aparata i obratite se lekaru ako dode do pojave nelagodnosti ili bola.

- Nemojte koristiti druge glave cetkice osim onih koje preporucuje
proizvodac.

- Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili
drugi bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje),
nakon svake upotrebe temeljno ocistite glavu Cetkice i drsku pomocu
sapuna i vode. U suprotnom moze da dode do pucanja plastike.

- Nemojte da distite glave Cetkice, drsku, punjac, poklopac punjaca ili
zamenske ploce u masini za sudove ili mikrotalasnoj pe¢nici.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.
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Postavljanje zamenske ploce

Uz Sonicare For Kids dobijate 1 zamensku plocu.
Uklonite zastitu sa nalepnice sa zadnje strane ploce.
Nalepite plocu na belo podrucje sa prednje strane drske (SI. 2).

Napomena: Proverite da li ste dobro poravnali izreze na ploci i dugmad sa
prednje strane drske.

Nalepite omiljenu nalepnicu na ploéu kao $to je prikazano na listu
sa nalepnicama (SI. 3).

Ponovno postavljanje uklonjene table

Isperite plocu u toploj vodi; mozete koristiti i blagi deterdzent kako
biste je ocistili.

Pustite da se ploca osusi na vazduhu.

Ponovo nalepite plocu na belo podrucje sa prednje strane drske.

Montiranje glave cetkice

Poravnajte glavu éetkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru
kao i prednja strana drske (SI.4).

Cvrsto pritisnite glavu cetkice nadole na metalnu osovinu dok se ne
zaustavi.

Napomena: Postoji mali zazor izmedu glave Cetkice i drike Cetkice.

Punjenje aparata Sonicare

Ukljucite utikac punjaca u zidnu uti¢nicu.

Postavite drsku na punjac (SI. 5).

D Indikator napunjenosti baterije u dugmetu za ukljuéivanje/
iskljucivanje treperi, Sto znaci da se Cetkica za zube puni.

D Kada je Sonicare potpuno napunjen, indikator napunjenosti
baterije prestaje da treperi i svetli neprekidno.
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Napomena:Ako je baterija za Sonicare skoro prazna, cuce se 3 zvucna
signala, a indikator napunjenosti baterije ¢e brzo treperiti 30 sekundi nakon
ciklusa pranja zuba.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno puna, moZete da drZite
Sonicare na punjacu kada nije u upotrebi. Kada se baterija napuni do kraja,
punjac trosi minimalno energije. Potrebno je najmanje 24 sati da se baterija
napuni do kraja.

Upotreba aparata Sonicare For Kids

Uputstva za pranje zuba

Preporucuje se da deci mladoj od 8 godina zube pere roditelj ili staratel].
Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

Postavite vlakna cetkice za zube na zube tako da budu pod blagim
uglom u odnosu na desni (SI. 6).

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili Sonicare.

Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povecali efikasnost
Sonicare Cetkice za zube i omogucili Sonicare Cetkici da obavi
pranje zuba umesto vas.

Nezno i polako pomerajte glavu Cetkice preko zuba blagim
pokretima unapred i unazad tako da duza vlakna mogu da dosegnu
izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog
ciklusa pranja zuba.

Napomena: Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim mestima u
ustima, podelite usta na 4 odeljka pomocu funkcije KidPacer (pogledajte
poglavije ,,Karakteristike®).

A Pocnite pranje zuba u odeljku 1 (gornji zubi spolja) dok melodija ne
oznaci da je vreme da se prede na odeljak 2 (gorniji zubi iznutra).
Kada se opet zacuje melodija, predite na odeljak 3 (donji zubi
spolja). Kada se slededi put cuje melodija, predite na odeljak
4 (donji zubi iznutra). Cetkica za zube se automatski isklju¢uje na
kraju ciklusa pranja zuba (SI. 7).
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Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete da provedete dodatno
vreme u Cetkanju povrsina za zZvakanje i podrudja u kojima dolazi do
pojave fleka. MozZete da operete i jezik pomocu ukljucene ili
iskljucene Cetkice za zube (izbor je na vama) (SI. 8).

Sonicare For Kids cetkica za zube moZze bezbedno da se koristi sa:

- protezom (glave Cetkice brze se habaju ako se koriste na protezi);

- zubarskim materijalom (plombama, krunicama i oblogama).

Rezimi pranja zuba

Cetkica sa zube se automatski ukljucuje podrazumevanom rezimu (veliki
intenzitet).

Rezim birate pritiskom na dugme za rezime pranja zuba (SI. 9).

D Izabrani rezim je oznacen zelenom lampicom.

- Rezim velikog intenziteta: najjaci rezim, namenjen za starije/nezavisne
korisnike Cetkice za zube.

- ReZim malog intenziteta: rezim sa manjom potrosnjom energije koji se
koristi za obucavanje i za navikavanje mlade dece na Sonicare dozivljaj.

Karakteristike

KidTimer

- KidTimer reprodukuje melodiju-cestitku na kraju unapred odredenog
vremena pranja zuba. Osim toga, KidTimer automatski iskljucuje
Sonicare na kraju ciklusa pranja zuba.

- Kada se nalazite u rezimu velikog intenziteta, KidTimer je podesen na
2 minuta.

- Kada se nalazite u rezimu malog intenziteta, KidTimer je podesen na
1 minut, a zatim se postepeno povecava do 2 minuta. To sporo
povecavanje vremena pranja zuba pomaze da deca dodu do
dvominutnog pranja zuba koje stomatolozi preporucuju.

Napomena: Objasnite detetu kako da cCetka zube dok ne cuje
melodiju-Cestitku i dok se Cetkica ne iskljuci.
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KidPacer

KidPacer koristi kratke serije tonove da opomene korisnika da prede na
sledeci kvadrant usta za cetkanje. Time se garantuje temeljno i detaljno
Cetkanje zuba; pogledajte odeljak ,,Uputstva za pranje zuba" u poglaviju
,Kako se koristi Sonicare For Kids".

Jednostavno navikavanje

- Sonicare For Kids se isporucuje sa aktiviranom funkcijom Jednostavno
navikavanje.

- Funkcija Jednostavno navikavanje lagano povecava intenzitet tokom
prvih 14 pranja zuba.

Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje najmanje 1 minut
kako bi se ispravno odvijao ciklus povecavanja snage funkcije Jednostavno
navikavanje.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije Jednostavno
navikavanje

Pricvrstite glavu Cetkice na drsku.

Postavite drsku na punjaé ukljucen u struju.

- Da biste deaktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde.
Cucete 1 zvueni signal, §to znai da je funkcija Jednostavno navikavanje
deaktivirana.

- Da biste aktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:

Pritisnite dugme za ukfjucivanje/iskljucivanje i zadr#ite ga 2 sekunde. Cucete
2 zvucna signala, Sto znadi da je funkcija Jednostavno navikavanje aktivirana.

Napomena: Upotreba funkcije jednostavnog navikavanja nakon pocetnog
perioda povecavanja snage ne preporucuje se i smanjuje efikasnost
Sonicare Cetkice za zube u uklanjanju kamenca.
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Cisc¢enje

Nemojte da Cistite glave cetkice, drsku, punjac, poklopac
punjaca ili zamenske ploce u masini za sudove ili mikrotalasnoj pe¢nici.

Drska cetkice za zube

Uklonite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne osovine toplom
vodom (SI. 10).

Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj osovini ostrim
predmetima posto to moze da dovede do ostecenja.

Obrisite Citavu povriinu drike pomocu vlazne krpe.

Glava cetkice

Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe (SI.11).

Bar jednom nedeljno skinite glavu cetkice sa drske i toplom vodom
isperite vezu glave cetkice.

Punjac

Isklju¢ite punjac iz elektriéne mreze pre cis¢enija.

Vlaznom krpom obrisite povrsinu punjaca.

Odlaganje

- Ako necete koristiti Sonicare Cetkicu za zube duze vreme, iskljucite
punjac iz zidne uticnice, ocistite ga i odloZite na hladno i suvo mesto,
dalje od direktne sunceve svetlosti.

- Clavu Cetkice za pranje zuba mozete da drzite na drzacu glave sa
zadnje strane punjaca.

Glava ¢etkice

- Zamenite Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca kako biste postigli
optimalne rezultate.
- Koristite iskljucivo rezervne glave Cetkica namenjene za Sonicare For Kids.
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Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.12).

- Ugradena punjiva baterija sadrZi supstance koje mogu da zagade
okolinu. Uvek uklonite bateriju pre nego $to bacite aparat i predate
ga na zvani¢nom odlagalistu. Baterije odlazite na zvani¢nom mestu za
odlaganje baterija. Ako imate problema sa uklanjanjem baterije,
aparat mozete da odnesete u Philips servisni centar: Osoblje centra
e ukloniti bateriju i odloziti je tako da ne zagaduje okolinu (SI. 13).

Uklanjanje punjive baterije

Imajte u vidu da nakon ovog procesa nije moguce vratiti aparat u
prethodno stanje.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam odvijac sa ravnom glavom
(standardni).

Pridrzavajte se osnovnih bezbednosnih mera predostroznosti kada
primenjujete proceduru navedenu ispod. Zastitite odi, ruke,

prste i povrsinu na kojoj se radi.

Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite drsku sa punjaca,
ukljucite Sonicare i ostavite je da radi dok se ne zaustavi.
Ponavljajte ovaj korak dok viSe ne budete mogli da ukljucite Sonicare.

Umetnite odvijaé u otvor koji se nalazi sa donje strane drske i
okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljki na satu dok se ne ukaze
zazor izmedu donjeg poklopca i drske (SI. 14).

Umetnite odvijag u zazor i izvadite doniji poklopac iz drike (SI. 15).

Drzite drsku naopako i gurnite osovinu kako biste oslobodili
unutrasnje komponente drske (SI. 16).

Umetnite odvija¢ ispod Stampane ploce, pored veza baterije i
uvrnite da biste prekinuli veze. Uklonite plocu i izvadite bateriju iz
plasticnog nosaca (SI. 17).
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Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona cCete pronacdi na medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim
distributeru Philips proizvoda.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

glave Cetkice;

zamenske ploce

ostecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom,
prepravkama ili neovlas¢enim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije,
promenu boje ili bledenje.

nalepnice koje se mogu menjati.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocmo A0 kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIl1 Mipi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AIKY MporoHye komnaHis Philips,
3apeecTpynTe CBil BMPIO Ha BeO-canTi www.philips.com/welcome.

3araabHun onuc (Maa. 1)

FiFiEHIYHMM AOPOXHIN KOBMAYOK

[onoBKa LWITKM

Pydka 3 M'SKMM NOKPUTTAM

KHomKa YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3 IHAMKATOPOM 3apsAy akyMyAATOpa
3HiIMHa NaHeAb i3 3MIHHVMK ETUKETKaMM

KHOMKa peXxumy YMLLEHHS 3 IHAMKATOPaMK PEXMMY

3apsaaHui 6aoK

[NaHeAb

Haknelika

TIOTMmMOO®>

BaxkauBa iHdpopmalin

[Nepea TVM AK KOPUCTOBYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO MPOYMTaNTE Lien
NOCIOHMK KOpUCTyBaya Ta 3bepiraiiTe MOro AAA MalibyTHBO! AOBIAKM.

He6e3neuHo

- TpwMmanTe 3apsAHAUI NPUCTPIN MOARAI Bia BOAM. He cTaBTe Ta He
30epiraliTe MOro Haa BaHHOIO, PAKOBMHOIO 3 BOAOIO UM BIAS HIX.
He 3aHyptoiTe 3apsaHKI MPUCTPIN Y BOAY UM iHLWY piamHy. [lepl Hix
MiA'€EAHYBATU 3aPSAHWIA MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXKI MICAA UMLLEHHS,
NEePEKOHANTECS, WO BiH MOBHICTIO CyXWit.

- Lle# npucTtpin He irpawka. PeryasapHo nepesipsanTe
FOAOBKM LLITKU Ha HasAABHICTb TPilLMH. TOAOBKM LLIiTKK 3
TPilLMHAMU MOXKYTb CTAaHOBMUTH 3arpo3y AAYXH.
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MonepeaKeHHsA

- LHyp U1BAEHHS HEMOMAVBO 3aMiHTK. AKLLO WHYP MOLUKOAMKEHMIA,
3apAAHUI MPUCTPIN HEOBXIAHO YTUAZyBaTU. LLIOG YHUKHY T Hebe3neku,
3apSAHWM MPUCTPIN CAIA OBOB'S3KOBO 3aMIHIOBATH OPUMIHAABHM.

- AKwWwo NpucTpint (FOAOBKY LWITKK, PYHKy Ta/abo 3apsaHUI MPUCTPIN)
MOLWKOAMEHO B OYAb-AKMIM CMOCIO, MPUMMHITE HUM KOPUCTYBATMUCA.

- Y LbOMY NPUCTPOI HEMAE AETaAeM, SKI MOXHA PEMOHTYBATH. AKLO
MPUCTPIN MOLWKOAXEHO, 3BepHiTbCH A0 LleHTpy 0bcAyroByBaHHs
KAIEHTIB y CBOII KpaiHi (aMB. po3aiA “TapaHTis Ta 0bcAyroByBaHHA'").

- He KopucTyiTecs 3apsAHIM NPUCTPOEM HaABOPI 200 MOBAM3Y
rapsumx rMoBEPXOHb.

- Lle npucTpiit He Npu3sHaveHo AAA KOPUCTYBaHHA 0cobamm
(BKAIOYAIOUM AITEN) 3 MOCARBAEHUMU I3UYHKMM BIAYYTTAMM UM
PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMY, 260 BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPiM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHA Mia HAarAAAOM UM 3a BKasiBKaMm ocobu,
AIKa BIAMOBIAE 3a Oe3neKy iX KUTTS.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXMTU, LLOD AITU HE BaBUAMCA MPUCTPOEM.

VYBara

- AKwWwo nNpoTAromM ocTaHHix 2 Mmicsuis Bam pobuan onepadio v
POTOBIM MOPOXHMHI UM Ha ACHAX, TO MEPEA TUM, K KOPUCTYBATUCS
LLITKOIO, MOPAAbTECS 3i CTOMATOAOTOM.

- AKWo nicAs KOPUCTYBaHHS L€l 3yOHOI LLITKOK BUHMKAE KPOBOTE A
abo fAKLIO KpOBOTEYA TPUBAE MOHAA TWXKAEHb, 3BEPHITHCA AO CBOTO
CTOMaToAOra.

- Akwo y Bac BUHWKHYTb 3anmMTaHHA MEANYHOTO XapaKTepy, 3BEPHITbCA
AO AiKaps, NepLL H>K KOPUCTYBATUCS WITKOIO Sonicare.

- 3ybHa wWiTka Sonicare BIANOBIARE CTAHAAPTaM OE3nekn AAA
EASKTPOMArHITHVX MpUCTPOiB. AKLio Bam BcTaHoBAGHO
KapAIOCTUMYAATOP ab0 IHLLUMM IMIAQHTAT, NMEPEA, BUKOPUCTaHHSM
3BEPHITBCA AO CBOTO AiKapsi 200 BUPOOHHMKA IMMAGHTOBAHOIO MPUCTPOLO.

- Llel npucTpint mpr3HadeHo Anle AAA UMLLIEHHS 3YDIB, ACeH i A3MKa.
He BHKOPUCTOBYITE OrO 3 IHLWOIO METOIO. Y BUMAAKY BUHUKHEHHS
HEMPUEMHMX Y BOAICHUX BIAYYTTIB MPUMMHITH KOPUCTYBATUCS
MPUCTPOEM | 3BEPHITLCA AO CBOTO AlKapsl.

- He BWKOPUCTOBYITE iHLLI FTOAOBKM LLITKM, OKPIM TX, 5iKi
PEKOMEHAOBaHI BUPOOHMKOM.
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- Akwo y ckraal Bawoi 3yOHOT nacTy MICTUTBCS NEPEKUC BOAHIO,
XapyoBa coaa abo iHLwi bikapboHaTH (AKi 3a3BM4al
BMKOPUCTOBYIOTHCSA Y BIADIAIOIOUKX MAcTax), PETEABHO MUITE FOAOBKY
LWITKM Ta PYYKY BOAOIO 3 MUMAOM MICAS KOXHOIO BUKOPUCTaHHS.

Y NPOTUAEXKHOMY BUMAAKY NAACTMACa MOXKE TPICHYTU.

- He MuiiTe roAoBKM LLITKM, PYUKY, 3apsSAHWIA MPUCTPIN, KPULLKY
3apSIAHOTO MPUCTPOIO a00 3MIHHI MaHeAl B MOCYAOMMIAHIN MalLMHI
ab0 MIKpPOXBMABLOBIN Meui.

EaekTpomarHiTHi noaa (EMIT)

Ller npuctpit Philips Bianosiaae yciM UiHHIM CTaHAapTaM Ta MNpaBoOBMM
HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BMAMBY €AEKTPOMArHITHVX MOAIB.

MiaroTtoBKa A0 BUKOPUCTaHHA

3acTocyBaHHSA 3MiHHOI NaHeAi

Sonicare For Kids noctavaetbea 3 1 3MiIHHOIO MaHeAAIO.
3HIMIiTb KA€Ky OCHOBY 3 MaHeAi.

MpUKAAAITE MaHeAb A0 BiAOT CeKLiil Ha MepeAHiN YacTuHI
pyuku (Maa. 2).

[Mpumimka: BupisHssime BupizaHi giASHKM HA NAHEAi 3 KHONKAMM Ha
nepegHii Yacmui pyyku.

MpMKAAAITb CBOIO YAIOBAEHY HaKAEIMKY AO MaHEAI, SiK Lie MoKasaHo
B iHCTPYKLLi AO HakAeiku (Maa. 3).

MNMoBTOpHe 3acTOCyBaHHA NaHeAi, AKY 6yAo 3HATO

CroAOCHITb MaHeAb Y TEMAil BOAI; MOXHa TaKOX CKOpUCTaTUCS
M’SIKUM MMIOYMM 3aCOBOM AAS YULLLEHHSA.

AaiiTe naHeAi BUCOXHYTU.

3HOBY MPUKAAAITL MaHeAb AO BiAOT ceKLiil Ha MepeAHiN YacTuHI
PYYKM.
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BcTaHOBAEHHA rOAOBKM LLLITKH

BupiBHSMTE rOAOBKY LLLITKM, LLLOG LLLETUHKM BKasyBaAM B TOMY X
HanpsMKy, WO i NepeAHst YacTuHa pyuku (Maa. 4).

Aobpe NpUTUCHITb TOAOBKY LLLITKM Ha METAAEBMIA BaA AO KiHLS.
[Mpumimka: Mixx roaoBKoto LWIMKK i pyuKolo € HeBEAMKMI npocsim.

3apaAykaHHA WiITKK Sonicare

BcTaBTe WTeKep 3apsIAHOMO MPUCTPOIO B PO3ETKY.

BcTaHoBITb pyuKy Ha 3apsaHuit npucTpin (Maa. 5).

D IHAMKaTOp 3apsiAy aKyMyASTOpa Ha KHOML, yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
6GAMMAE, MOBIAOMASIIOUM, LLLO 3y6BHA LLiTKA 3apPSANKAETCA.

D Koau Sonicare NoBHICTIO 3apSAUTLCS, IHAMKATOP 3apsiAy
aKyMyAsITOpa nepectaHe GAMMATH | MPOAOBXMUTb CBITUTHUCS.

[Mpumimka: Akwo 3apsg akymyasmopa Sonicare HU3bKUH, NPOAYHAE
3 3BYKOBI CUrHAAM, @ iHgUKAMop 3apsgy akyMyAsmopa LWBMgKo bAMMammme
npomsrom 30 ceKyHg NiCASI LIMKAY YHMLLIEHHSI.

[Mpumimka: LLlo6 akymyasimop 3aBxkgu 6ys NOBHICMIO 3apsgsKeHNUM,

MO>KHa 36epiramu 3ybHy LwimKy Sonicare Ha 3apsigHOMy NPUCMPOI, KOAU BOHA He
BuKoprcmoByembcs. KoAn akymyAsimop noBHicmio 3apsigskeHmi, 3apsgHmi
npucmpiii BUKOPUCMOBYE MIHIMAaAbHY KiAbKicmb eHepril. LLlo6 nosHicmio
3apAgUMm akyMyAsamop, nompi6Ho LLoHasMeHLe 24 roguhu.

BukopucTaHHsa 3y6HoT wiTkn Sonicare For Kids

IHCTPYKLT 3 UMLLLeHHA

PekomeHAyeTbCA, OO AITAM Y BiLli A0 8 poKiB 3ybu UmMcTuAM baTbkin abo
OMIKYHM.

3MOMITb LLLETUHKM Ta HAHECITb HEBEAMKY KiAbKICTb 3yOHOI MacTu.

MPUKAQAITL LLLETUHKM 3yBHOT LLLITKU AO 3y6iB MiA HEBEAMKUM KyTOM
AO AiHil siceH (Maa. 6).

HaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, 06 YBIMKHYTU
Sonicare.
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LLo6 umwieHHs wwiTkoto Sonicare 6yYAO MaKCMMaAbHO ePEKTUBHUM,
3Aerka npuTUcKaiTe il Ao 3y6iB, i Hexal Sonicare 3pobuTs yce 3a Bac.

MoBiAbHO 1 aKypaTHO BOAITb FOAOBKOIO 3y6HOI LLLITKM MO 3y6ax
BriepeA i Hazaa, Wob AOBLUI LLETUHKM MPOXOAMAU Y MidK3yGHI
NpOMiXKK. [IpoAOBXKYITE Lielt pyX MPOTATOM YCbOrO LIMKAY UYMLLLEHHSI.

[Mpumimka: LLjo6 6ymu BneBHeHMM y PiBHOMiPHOMY YMLLiEHHI 3y6iB, po3giAimb
pom Ha 4 cekuii i BuKopucmosysime ¢pyHkuito KidPacer (gus. po3gia
“Xapakmepucmukn”).

A MouHiTb uMcTUTHM 3y61 B ceKwii 1 (BepxHi 3y6M 330BHi),
AOKM MEAOAIS He MOBIAOMUTD, LLLO Yac NMeperTh A0 ceKLi
2 (BepxHi 3ybu 3cepeanHm). Ha HacTynHil MeAoail NepeiaiTb A0
ceKujii 3 (HWMXKHI 3y6u 330BHI). HacTynHa MeAoAis noBiAoMuUTb,
Lo Yac NeperTn A0 ceKLii 4 (HUXKHI 3ybu 3cepeanHi). SybHa LiiTKa
aBTOMAaTMYHO BUMKHETBCS B KiHLj LIMKAY YunlLeHHs (Maa. 7).

3aBepLUMBLLIM LKA YMLLLEHHS, MOXKHA BUTPAaTUTU AOAATKOBMIA Yac
AASl YMLLLEHHS >KYBaAbHMX MOBEPXOHb 3y6iB i AIASIHOK i3
nirMmeHTaLi€lo. YBIMKHEHOIO YM BUMKHEHOIO 3yOHOIO LLTKOIO
MOXHa TakoX nounctutu ssmk (Maa. 8).

3y6Hy wiTky Sonicare For Kids MoxHa 6e3neyHo BUKOPUCTOBYBATM AAS

YMLLEHHS:

- OpekeTie (FOAOBKM LLITOK 3HOWYIOTHCS WBMALLE, SIKILO HUMM YACTUTH
3y6u 3 bpekeTamn)

- BIAHOBAEHMX 3y0iB (MAOMO, KOPOHOK, BIHIpIB)
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Pexxumm unuieHHa

3a 3aMOBYYBaHHAM 3y6Ha LLiTKa aBTOMaTUYHO MOYHE MpaLiioBaTht Yy
PEXMMI BUCOKOT IHTEHCMBHOCTI.

HaTucKanTe KHOMKY peXKMMY YMLLEHHS AASl TEPEMMUKAHHSA MiXK
pexxumamu (Maa. 9).

D 3eAeHUIt IHAMKATOP PEXKMMy BKa3ye Ha BUGPAHUIM peXkuM.

- Pexkim BMCOKOT IHTEHCMBHOCTI: PEXKMM POBOTH Ha MOBHY MOTYXKHICTb,
MPU3HAYEHWI AAA CTapLLMX AITEN/AITEN, SIKi CAMOCTIMHO YNCTATD 3yOu.

- Pexknm HM3BKOT IHTEHCMBHOCTI: PEXIM POBOTU 3 MEHLLIOK
NOTYXKHICTIO, MPU3HAYEHNI AAA TPEHYBAHHS | 3BMKAHHS MOAOALLIMX
AITEN AO YMLLEHHA 3yDiB 3BYKOBOIO 3yOHOIO LLITKOIO.

KidTimer

- Oynkuis KidTimer BIATBOPIOE BiTaAbHY MEAOAIIO B KiHLI MOMepeAHbO
BM3HAYEHOrO Yacy uYnileHHA. Takox dyHkuis KidTimer aBTomMaTyHO
BUMMKAE 3YOHY LLITKY Sonicare MicAs 3aBepLIEHHS LMKAY UMLLEHHS.

- Y pexuMi BUCOKOI iHTeHcrBHOCTI yHKLUIs KidTimer TprBae 2 XBUAMHM.

-V pexumMi HK3bKOT iHTeHcuBHOCTI dyHKUiA KidTimer TpuBae
T XBUAMHY, @ 3 YaCOM 1i TPMBAAICTb MOBIABHO 3BIABLLYETHCA AO
2 xBUAVH. Lle noBiAbHe 36IABLUEHHA Yacy YMLLEHHS AOTOMarae
MOAOALLMM AITAM 3BUKHYTU AO PEKOMEHAOBAHOIO CTOMATOAOTaMM
YNMLLIEHHA 3YOIB MPOTArOM 2 XBUAWH.

[Mpumimka: Ckaximb gumuHi yucmmumu 3ybu, goku He NPOAYHAE BIMAAbHA
MeA0gifl i LWiMKa He BUMKHEMbCS.

KidPacer

OyHkuia KidPacer BrukoprcToBye KOPOTKY CEPIIO MEAOAIN AAA
NOBIAOMAEHHS MPO NepexiA AO HACTYMHOrO CeKTopa poTa.

Lle 3abe3neuye peTeAbHe UMLLEHHA YCiX 3yDiB, unTaiTe po3aiA “niieHHs’
y po3aiai “BrkopucTaHHa 3y6HOT wiTku Sonicare For Kids'”.
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Aerkun ctapt

- 3ybHa witka Sonicare For Kids noctayaeTbcst 3 yBIMKHEHOIO GyHKLIEIO
“Nerkui ctapTt'”.

- OyHKuig “/Aerkui cTapT’' MOCTYNOBO MIABULLYE MOTYXKHICTb
npoTArom neptumx 14 unieHs.

[Mpumimka: KoxxHe 3 nepiumx 14 uniieHb noBMHHO MbpUBAMM LLOHANMEHLLE
1 XBUAWHY, 1,06 HAAEKHUM YMHOM BMKOHAMM LMKA HAPOLLEHHS
iHmeHcuBHoCmi “Aerkuit cmapm”.

BuMKHeHHs 260 yBiMKHEHHA QyHKUIT “Aerkun cTtapt”
MMia’eAHaTe TOAOBKY LUITKU AO PYUKM.

MocTasTe pyuKy Ha MiA’€AHaHMII AO €AEKTPOMEpEXXi 3apAAHUIA
NPUCTPIN.

- o6 BuMKHYTW dyHKLIIO “Aerkmin cTapT'™

HaTucHITL Ta YTPUMYMTE KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MPOTArOM

2 cekyHA. [TpoayHae 1 3ByKOBWI CUrHAA, MOBIAOMASIOUM MPO BUMKHEHHS

byHKUii “Aerkuit cTapT”,

- o6 yBiMKHYTW dyHKUiIO “/Aerkunin cTapT':

HaTUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS NPOTArOM

2 cekyHaA. [TpoAyHae 2 3BYKOBI CHMHaAW, MOBIAOMASIOUM MPO YBIMKHEHHS

byHKUIT Aerknit cTapT'.

[pumimka: He pekomeHgyembcsi Bukopucmosysamu ¢yHkuito “Aerkuit
cmapm” gosLue NOYAMKOBOro NepPiogy HapOLLEHHS IHMEHCUBHOCMI, OCKIABKM
Lie 3MeHLLYe e(peKMMBHICMb yCyHEHHS HaAbomy 3y6HoIO LimKolo Sonicare.
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He MuItTe rOAOBKM LLLITKK, PYHKY, 3apSAHUIA NPUCTPINA,
KPULLKY 3apsIAHOTO NMpUCTpoto abo 3MiHHI MaHeAi B MOCyAOMUIHIN
MaLUMHi 260 MIKPOXBUABLOBIW Mevi.

Pyuka 3y6HOT LLLiTKK

3MiHiTb FOAOBKY LLLITKM Ta CMTIOAOCHITb METAAEBUI BaA TEMAOIO
Boaoto (Maa. 10).

He TUCHITb rocTpMMKM NpeAMeTaMM Ha TYMOBMIA YLLLIAbHIOBaY Ha
METaAEBOMY BaAY, OCKIAbKM L& MOXe CMPUYMHUTU MOLLUKOANKEHHS.

BoAoroto raHuipkoio BUTPiTb YClO MOBEPXHIO PyUKH.

MlNoAoBKa WiTKM

CroAicKyiTe roAOBKY LLiTKM Ta LLLETUHKM MICASl KOXKHOTO
BUKopucTaHHsA (Maa. 11).

LLloHaiiMeHLLe OAMH pa3 Ha TUXKAEHDb 3HIMaTe FOAOBKY LLLITKM 3
PYYKM Ta NPOMMBaMTE MicLie 3’€AHAHHS TEMAOIO BOAOIO.

3apaaHui 6A0K

Mepea YMLLEHHAM Bia'€AHaMTE 3apAAHUIA MPUCTPIN BiA
eAeKTpoMepeXxi.

BuTpiTb MoBepXHIO 3apsIAHOTO MPUCTPOIO BOAOTOIO FaHYipKolo.

- Akwo Bu He nAaHyeTe KOpUCTYBATMCA LWITKOK Sonicare MpoTArom
TPMBAAOTO Yacy, BiA EAHANTE Bia MEPEXI 3aPAAHMI NMPUCTPIN,
NOMWITE LLITKY | MOKAGAITB 1l Ha 36epiraHHA y Cyxe MPOXOAOAHE
Micle, A€ He MOTPANASIOTE MPAMI COHAYHI MPOMEHI.

- [OAOBKY WLITKM MOXHa 30epiraTit Ha TPMMaYi FOAOBKM LLITKM Ha
33AHIN YaCTUHI 3apSAAHOTrO MPUCTPOIO.
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MlNoAoBKa WiTKM

- AAS OTPUMaHHS SIKHaMKPaLLMX Pe3YAbTATIB FOAOBKM WiTKK Sonicare
CAIA MIHATU KOXKHI 3 MicALl.
- BukopwucTosyiiTe AvLLe 3amiHHI roAoBKK LWiTKK Sonicare For Kids.

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLe

- He BukuaaliTe npucTpint pasom 3i 3BU4alHKMK MOBYTOBUMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBANTE MOTO B OPILLIMHWI NMYHKT NPUMOMY AAS
NOBTOPHOI NepepobKu. Takmnm umHoM Br sonomMoxeTe 3axucTuTy
20BKIAA (Maa. 12).

- BObyaosaHa akyMyAdTOpPHa BaTapes MICTUTb PEUOBMHM, AKI MOXYTb
3a0pyAHIOBATM HaBKOAVLLHE CepeaoBHULLE. [lepea, yTUAIZaLIEo MPUCTPOIO
abo nepeaavelo B OPILIMHUM MyHKT MPUIOMY 3aBXAW BUMalTe GaTapel.
BaTapei BiaaanTe B OQILIMHMA NYHKT Npuiomy baTapen. Akwwo Bu He
MOXETE BUIMHATI BaTapel, Bi3bMiTb MPUCTPIl 3i COB0I0 A0 CEpBICHOrO
ueHTpy Philips, e 6aTapei BUiMYyTb Ta YTUAIZYIOTb Y 6e3neuHmin Ans
HaBKOAMLLHBOTO cepeaoBuLla crnocio (Maa. 13).

BuiiMmaHHA aKyMyAsTOpHOI 6aTapei

Mam’aTaiTe, WO Ll NpoLec € HE3BOPOTHIM.

LLlo6 BUIMHATI akyMyASTOPHY baTapelo, 3HaA0bUTbCA MAacKa
(cTaHAAPTHA) BUKPYTKa. BUKOHYIOUM A, TOAGHI HIKYE, AOTPUMYMTECS
OCHOBHMX MpaBmA 6e3nekn. OBOoB'A3KOBO NoALaNTE MPO 3axMCT OYel,
PYK, MaAbLLB Ta MOBEPXHI, Ha AKiM NMpaLjoeTe.

LLlo6 po3psaMTH akyMyAATOPHY 6aTapeto 3 Gy Ab-sIKMM 3apsSAOM,
3HIMITb Py4KY 3 3apSIAHOTO MPUCTPOIO, YBIMKHITb 3y6HY LLLITKY Sonicare
i 3aAMLLITB il yBIMKHEHOIO, MOKM BOHa He BUMKHeTbcs. Lle noTpibHo
MOBTOPIOBATH, MOKM LLITKY Sonicare MOXXAMBO YBIMKHYTU.

BcTaBTe BUKPYTKY Y BUIMKY, PO3TalLOBaHy Ha HUXKHIM YacTUHI
PYYKM, i MOBEPHITb MPOTU FTOAMHHUKOBOI CTPIAKM, MOKK Bu He
nobaynTe NPOCBIT MiXK HUXKHBOIO KPULLKOIO i pyukoto (Maa. 14).
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BcTaBTe BUKPYTKY y MPOCBIT Ta BiA’€AHAMTE HUXKHIO KPULLKY BiA
py4ku (Maa. 15).

MepeBepHiTb pyyKy AOrOpM i HATUCHITb Ha BaA, W06 BUBIABHUTH
BHYTPILLHI AeTaai pydku (Maa. 16).

BcTaBTe BUKPYTKY Mia NMAaTy 6ias 3’eAHaHb 6aTapei Ta MOKPYTITb,
o6 posipBaTh 3’eAHaHHS. BUiMiTb NAaTy Ta Bia’eAHaiTe 6aTapeto
BiA NAacTMacoBoro Tpumava (Maa. 17).

lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobXxiaHa iHPOPMALLiA Um OBCAYroBYBaHHS abo » BUHMKAA
npobaema, BiagiaanTe Beb-canT komnaHii Philips wwwi.philips.com abo
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayrosysaHHs KaieHTIB komnaHil Philips y coil
KpaiHi (HoMep TeAedOHy MOXHA 3HAWTU Y rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLLO Yy
Bawilt kpaiHi Hemae LleHTpy 0bCAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCS AO
Micuesoro anaepa Philips.

OG6MeXKeHHs rapaHTil

VYMOBW MPKHAPOAHOT rapaHTil He MOLWMPIOIOTLCA Ha TaKe:

- [OAOBKM WITOYKM

- 3MiHHI NaHeni

- [owKoAXeHHS, O BUHUKAM BHACAIAOK HEMPaBUALHOMO
BMKOPUCTaHHS, 3AOBXKMBAHHSA, HEADAAOTO MOBOAMKEHHS, BHECEHHS
3MiH Y/ NPOBEAEHHA HECAHKLIOHOBAHOrO PEMOHTY

- [pypoaHe 3HOLLYBaHHS, B TOMY YMCAI BIAKOAW, MOAPAMMHM,
NOTEPTOCTI, 3HEOGAPBAEHHS a0 NOTbMSAHIHHSA

- 3MiHHI HaKAeKK
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3aumuieHo natenTHbM npasom CLLIA 1 MeXAYHAPOAHBIM MaTEHTHbIM NPaBoM.
Ha ocTarbHble NaTeHTsl MoAaHb! 3aaBKM. BIOPO NO pervcTpaunmi naTeHToB 1 Toproebix Mapok CLLA.

AKLL xaHe xaAblkapaablk naTeHTTepMeH KOpFaaFaH.
Backa natenTep kapansin xatsip. AKLL MaTenT xoHe Cayaa Geari keHceciHe TipkeareH.

PHILIPS

vy 100% recycled paper
% 13 100 % nepepaboTaHHoit Gymarv
100% KaiTa eHaenreH karas
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